
UNIVERSITÉ DE NEUCHÂTEL - FACULTÉ DES LETTRES 

MOHAMMAD DJAFAR MOÏNFAR 

Le vocabulaire arabe dans le Livre 
des Rois de Firdausï 

Etude philologique 

et 

de statistique linguistique 

Thèse présentée & la Faculté des lettres de l'Université riß Ncuchâtol 

pour obtenir le grade de docteur es lettres 

1070 

OTTO HARRASSOWITZ • W I E S B A D E N 



La Faculté des lettres de l'Université de Neuchûtel, sur le rapport 
de MM. les professeurs Georges Kcdard (Ncuchâtcl et Berne) et Gil­
bert Lazard (Paris, Sorbonne), autorise l'impression de la thèse présen­
tée par M. M. Dj . Moïnfar, en laissant à l 'auteur la responsabilité des 
opinions énoncées. 

Neuchâtel, le 31 mni 1968. 

Le doyen: 

L.-E. Koulet 

© Otto Harrassowitz. Wiesbaden 1970 

Alle Rechte vorbehalten 
Photomechanische und photogra uhische Wiedergaben nur mit ausdrücklicher 

Genehmigung des Verlages 

Gesamtherstcllung: Akadcmiai Nyomda 

Printed in Hungary 

ISBN 3 447 0015:t 4 



MOHAMMAD DJAFAR MOÏNFAR 

LE VOCABULAIRE ARABE DANS LE LIVRE 

DES ROIS DE FIRDAUSl 



BEITRÄGE ZUR IRANISTIK 

Herausgegeben von Georges Redard 

Mohammad Dj afar Moïnfar 

Le vocabulaire arabe dans le Livre 

des Rois de Firdausï 

1970 . 

OTTO HARRASSOWITZ • W I E S B A D E N 



TABLE DES MATIÈRES 

Avant-propos XI 
Transcription XI I 
Abréviations X l I I 
Les chapitres du Sâh-NSma XV 

P R E M I È R E PARTIE 

Introduction 

§1 Généralités ' 1 
§2 Deux travaux sur le vocabulaire arabe du ââh-Nâma 1 
§3 La question de la méthode 2 

D E U X I È M E PARTIE 

Noms propres 

I 

§1 Noms propres arabes cités seulement dans AB 4 
§2 Noms propres arabes employés seulement dans E 4 
§3 Nom propre arabe employé seulement dans E et S 4 

I I 

§4 Noms propres iraniens sous forme arabisée 4 
a) anthroponymes 4 
b) toponymos . 5 

§5 Toponymes arabes d'origine iranienne 6 
§6 Noms propres grecs et latins en persan et en arabe 6 

a) anthroponymes 6 
b) toponymes • 6 

n i 

Noms propres arabes (sauf s'ils sont employés exclusivement dans AB, E, E 
et S): 

§7 Désignant des personnages et lieux iraniens 7 
a) anthroponymes 7 
b) toponymes 7 

§8 Désignant des personnages et lieux arabes ou autres 8 
a) anthroponymes 8 
b) toponymes ( 10 



VI Table des matières 

TROISIÈME PARTIE 

Noms communs 

I 

§1 Mota arabes cités seulement dans AB 12 
A. L'univers 12 
B. L'homme 12 
C. L'homme et l'univers 12 

§2 Mot arabe cité soulement dans Vullerâ 12 
§3 Mots arabes employés seulement dans E 12 

A. L'univers 12 
B. L'homme 12 
C. L'homme et l'univers 13 

§4 Mots arabes employés seulement dans S 13 
B. L'homme 13 
C L'homme et l'univers 13 

§5 Mots arabes employés seulement dans E et S 13 
B. L'homme 13 

§6 Mot arabe employé seulement dans S et cité dans AB 13 

I I 

§7 Mots communs au persan et à l'arabe 13 
A. L'univers . 13 
B. L'homme 14 
C. L'homme et l'univers 14 

§8 Mots iraniens sous forme arabisée 14 
A. L'univers 14 
B. L'homme 15 
C. L'homme et l'univers 17 

§9 Mots sanskrits en persan et en arabe 18 
A. L'univers 18 
B . L'homme 18 

§10 Mots grecs et latins en persan et en arabe 19 
A. L'univers 19 
B. L'homme 20 
C. L'homme et l'univers 21 

QUATRIÈME PARTIE 

Noms communs m 

Mots arabes du Sâh-Nâma (sauf s'ils sont employés exclusivement dans AB, 
Vullere, E, S, E et S, AB et S) 23 

A. L'univers 23 

I. Le ciel et l'atmosphère 23 
a) Le ciel et les corps célestes 23 
b) • Le temps et les vents 23 



Table des mat iè res V I I 

H . L a t e r re 24 
a) L a configurat ion e t l 'aspect 24 

b) Les eaux '. 24 
e) Les mat iè res minérales 25 

HE. Les p lan tes 25 
IV. L e s a n i m a u x 26 

a) Les quadrupèdes 26 

b) L e a u x oises 27 
c) Les rept i les 28 

B . L ' h o m m e 28 

I . L ' h o m m e , ê t re phys ique 28 

a) L e corps e t les m e m b r e s 28 

b) Les fonctions des organes ; les sens 29 

c) Les m o u v e m e n t s e t les posi t ions 29 

d) L a san té e t la ma lad ie 29 
e) L a vie humaine ; l a m o r t 30 
f) Les besoins de l 'être h u m a i n 30 

1) l ' a l imenta t ion 30 

2) les vê t emen t s 31 
aa) général i tés 31 
bb) les accessoires; la p a r u r e 31 
ce) les pa r fums 32 
dd) les t issus e t le cuir 32 

H . L ' â m e e t l ' intellect 33 

a) Général i tés : l ' intelligence, la sagesse, les a p t i t u d e s 33 

b) L ' imag ina t ion 33 

c) L a pensée 33 
1. L a no t ion 33 
2. Le r a i sonnemen t 33 
3. L e jugemen t , l a conclusion 34 
4. L ' a t t e n t i o n - • • • 34 
5. L e savoir 34 

d) Les sen t iments 34 
1. Général i tés 34 
2. L e s é t a t s d ' â m e 34 

aa ) plaisir 34 
bb) bonheur ; ma lheu r 36 

ce) joie, ga î t é ; t r is tesse, ennui 35 
dd) cer t i tude , convic t ion; dou te 36 
ee) pa t ience 36 
ff) surprise , é t o n n e m e n t , s tupéfact ion, effroi 36 

3. Les sen t imen t s a t t a chés a u moi 37 
4. L e s sen t imen t s a y a n t r a p p o r t a u x au t re s 37 

aa ) s y m p a t h i e , a m o u r ; jalousie . . . 37 
bb) dévouement , pi t ié 37 



vm Table des ma t i è r e s 

6. LeB sen t iments es thét iques 37 
6. L e s mani fes ta t ions e t les r é su l t a t s des s en t imen t s . . . . 37 

e) L a volonté 38 
1. L e désir 38 

2. Le vouloir 38 
aa) général i tés 38 

bb) le mot i f 38 
ce) la décision 38 

dd) la volonté réciproque e t imposée à au t ru i 38 
1. L ' au to r i t é , le c o m m a n d e m e n t , l 'ordre 38 

2. L a permission; la défense 38 

3. L a promesse 39 
4. L 'ac t ion 39 

aa) les pr incipes 39 
bb) la réal isat ion 39 

ce) ce qui favorise ou empêche l 'act ion 40 

dd) le r é su l t a t 40 
ee) l 'act ion dans Ie j u g e m e n t des a u t r e s 40 

f) L a inorale 40 
1. L e devoir 40 

2. L a disposition morale , les caractères 40 

3. L a répu ta t ion , l 'honneur 42 

I U . L ' h o m m e , ê t re social 42 

a) L a vie do société en général . , 42 
1. L a const i tu t ion de la société 42 

aa ) la famille, la descendance 42 
bb) le mar iage 42 
ce) la pa r en t é 43 

dd) le décès 43 

ee) le veuvage 43 
ff) Ie peuple , la na t ion •. 43 

2. L a langue 44 
aa) le langage , 44 
bb) la l angue écri te 44 

3. Les r a p p o r t s d e société 44 
aa ) l ' é t iquet te 44 
bb) l ' en t r ' a ide 46 
ce) les j eux 45 
dd) la chasse 46 

b) L ' h o m m e a u t rava i l 
1. Les mét ie rs e t les professions, les outi ls 45 

2. L e commerce, l 'économie 46 
3. L a propr ié té 46 
4. L 'hab i t a t ion , l a maison 46 

aa) générali tés 46 
bb) la construct ion 47 



T a b l e des mat iè res I X 

ce) le mobil ier , les ustensi les 47 

5. Lo voyage 47 

IV . L 'organisa t ion sociale 48 

a) L ' E t a t '. 48 

1. L a monarch ie 48 
2. Les classes sociales 48 
3. Lo gouve rnemen t e t l ' admin is t ra t ion 49 

b) L 'organisa t ion judiciaire 49 

c) L ' a r m é e 49 
1. L 'organisa t ion, le personnel 49 

2. Les a rmes e t les a r m u r e s 50 

3. L e d rapeau 51 
4 . L a fortification 61 

d ) L a guer re 51 
1. Général i tés 51 
2. L a s t ra tégie e t la t a c t i q u e 52 
3 . L a victoire; l 'armist ice , la p a i x 53 

e) Les croyances , l a religion 53 

1. Général i tés 53 
2. L a croyance popula i re 54 

3. L ' idolâ t r ie 54 
4. Le chr is t ianisme 54 

6. L ' i s lam 54 

aa) D ieu 64 
bb) l ' au t r e m o n d e e t le pa rad i s ; IeB anges et les ê t res 

su rna tu re l s 65 
ce) M u h a m m a d 55 
dd) l ' islam e t les m u s u l m a n s 65 
ee) l a m o s q u é e 55 

C. L ' h o m m e e t l 'univers 56 

I . L ' a priori 56 

a) L 'exis tence _ 66 
b) L e s qual i tés e t les formes .' 66 

1. L a forme 66 
2. Les qual i tés phys iques e t ch imiques 56 
3. Les qual i tés perçues p a r les sens 66 

c) L a relat ion, l 'ordre , l a va leur 56 
1. L a re la t ion 66 
2. L 'o rd re 67 
3. L a va leur 57 
4 . L e s poids e t les mesures 67 

d) Lo n o m b r e e t l a q u a n t i t é 57 
e) L 'espace , 67 
f ) L e t e m p s 68 



X Table des matières 

II . La science et l 'art 59 

1. Généralités 59 
2. La littératuro et les arts littéraires 59 
3. La musique 59 
4. La peinture, la sculpture 69 
5. L'astronomie, l'astrologie 59 
6. La médecine 60 
7. La mathématique, la géométrie 60 

CWQUIÈMB PAETIE 

Conclusions 

§1 Relevés statistiques 61 
§2 Firdausï et les mots arabes 61 
§3 Réflexions sur quelques lois de statistique linguistique 62 
§4 Comparaison des vocabulaires arabes de F et de Daljîfcï 64 
§5 Comparaison des vocabulaires arabe et persan du SN 64 
§6 Emprunt grammatical . . 65 
§7 Mots arabes sous forme persane 65 
§8 Emprunts arabes à l'iranien , 67 

Annexes 

Liste 1: types et leur fréquence, cumulé des types, etc. 69 
Courbe cumulée des occurrences en fonction du nombre de types 71 
Liste 2: ran g-fréquence 72 
Courbe bilogarithmique de Ia distribution rang-fréquence 88 
Liste 3: distribution sémantique 89 
Liste 4: distribution des mots arabes selon les chapitres 92 
Index 94 



AVANT-PROPOS 

Malgré l'importance des emprunts de la langue persane à l'arabe, aucune étude 
systématique n'a été consacrée à ce sujet. Il s'agit d'établir la liste exacte des mots 
arabes en persan, de les classer au point de vue sémantique et d'en préciser la 
fréquence. 

Deux méthodes peuvent être adoptées. La première consiste à n'étudier qu'un 
échantillonnage de textes divers; le résultat ne peut être convaincant que si le 
choix des textes est explicite et justifié. Mais les spéculations statistiques sur de 
telles données ne peuvent passer pour fondées. Ainsi R. Koppe, étudiant les em­
prunts arabes chez un auteur contemporain, B. eAlavï1, a pris pour corpus deux 
passages {malheureusement non reproduits) choisis dans deux de ses ouvrages. I l 
en a tiré des tableaux statistiques (mots arabes et persans) et une liste de 1344 mots 
arabes distribués en catégories, sémantiques brièvement commentées. A considérer 
celle-ci, on est frappé par l'imprécision des critères et la fragilité de la méthode. 
Des mots persans sont considérés comme arabes: hâvan, kasa, tuf, zlyân, etc.; 
des mots arabes d'origine iranienne ne sont pas identifiés: au), fiuta, ntikra, tas, 
etc.; de même des mots sanskrits, grecs et latins dont il est difficile de savoir s'ils 
ont pénétré en persan par l'intermédiaire de l'arabe ou inversement: kand, lalam 
(avec ses dérivés et composés persans comptés comme unités: lalamî, kalam-dâd, 
kalam-kär), buk, etc. Plus surprenant encore, des dérivés et composés persans à 
thème arabe sont enregistrés comme unités: raeiyyat,-l; ju$3, -i; fame, -i; ziyäd, -i; 
atar, -i; $am, -i, — angïz, — zada; eisk, -i, — zada; âdam, -i, -i zâd, — kus; etc. 
furaat, bâ- ; sur xabar: bä-, bl- ; tartib, bi- ; säbika, bî- ; maenï, bi- ; fäyida, bi- ; istiedäd, 
bi-, bl -i; etc. 

salâmat, nâ -i; tamäm, nä •; sur fahm; nä -ï, -Idan, -Ida, -änidan; etc. 
ealâka, -mand; etc. mälik, -äna; màhram, -äna; eäkil, -ària; etc. awal, -in; 

ùxir, -in; etc. Jcdva, -gar; tamäsä, -gar, — kunanda; etc. tanin, — andäz; etc. 
tastlr, — ävar; etc. vahèat, — zada; etc. rikkat, — anglz; etc. tadakkur, — âmlz; 
etc. 

fida, — kaTÏ; xidmat, — kâr, -pîS-; etc. suacil, — kunanda; etc. gada, sar u —; 
aukât, — talx — takn; earak, —xvurl; kad, kütäh —, buland — ; insân, — duali; 
klmat; girân — ; dimätf, sar — ; kadr, 6i~; tour, Si-; sur harf: kam —, pur — ; etc. 

W. Skalmowski a procédé naguère de même à partir d'extaits de Saedï et IJafiç2. 
La seconde méthode, bien plus longue, implique l'étude exhaustive d'une œuvre 

complète et significative. Elle exclut l'arbitraire et l'approximation. C'est celle que 
nous avons suivie. 

1 Statistik und Semantik der arabischen Lehnwörter in der Sprache eAlawi's: 
Wissenschaftl. Zeitschr. der Humboldt-Univ. zu Berlin, Gesellsch. u. Sprachwis-
sensch. Reihe IX, 1959-60/5, 585-619. 

* Ein Beitrag zur Statistik der arabischen Lehnwörter im Neupersischen: Folia 
Orienbalia 3, 1961 (paru 1962), 171—175. Cette étude et celle de Koppe sont pré­
sentées par G. Lazard dans la Revue de l'Ecole des langues orientales 2, 1965, 
63 — 67: Los emprunts arabes dans la prose persane du Xème au X I I ème siècle, 
aperçu statistique — où Ton trouve une estimation statistique des emprunts arabes 
dans huit couvres anciennes. 



xn 

Cette étude a été entreprise à Paris en 1959 sous la direction de M. E. Benveniste, 
professeur au Collège de France, qui l'a suivi de près jusqu'à son achèvement. Nous 
avons également profité des conseils de M. G. Lazard, professeur à la Faculté des 
lettres et sciences humaines de Paris. La rédaction était largement avancée lorsqu'en 
1963, grâce aux facilités accordées par le gouvernement suisse, il nous a été possible 
de travailler comme assistant de M.. G. Redard, professeur aux Universités de 
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ehâtel. M. Redard a bien voulu en outre nous aider à corriger les épreuves et accueil­
lir, avec l'appui de son courageux éditeur, M. Ludwig Reichert, ce texte dans la 
collection qu'il dirige. 

Nous tenons à exprimer notre très vive reconnaissance à ces maîtres, qui nous 
ont éclairé de leurs conseils et soutenu de leur bienveillance, ainsi qu'au gouverne­
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M. Dj. M. 
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LES CHAPITRES DU SÄH-NÄMA 
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Introduction 
Kayüraaft 
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Tahmürit 
Jamsîd 
Dahhäk 
Firaydün 
ManüÖihr 
Naudar 
Zau 
Garsäp 
Kay Kubäd 
Kay Kävüs 
Kay Kävüs 
Kay Kävüs 
Kay Kävüs 
Kay Kävüs 
Kay Xusrau 
Kay Xusrau 
Kay Xusrau 
Kay Xusrau 
Kay Xusrau 
Kay Xusrau 
Kay Xusrau 
Luhräsp 
Gustäsp 
-Bahman 
Humäy 
Däräb / 
Därä 
Iskandar 
Askäniyän 
Ardasïr i Bäbakän 
Säpür i Ardaâir 
Urmazd i Säpür 
Bahman i Urmazd 
Bahräm i Bahräm 
Bahräm i Bahrämiyän 
Narsi i Bahräm 
Urmazd i Narsi 

237 
74 
46 
50 

•216 
542 

1151 
2030 

611 
48 

273 
241 
993 
781 

1460 
2270 
1445 
1700 
1595 
1525 
237 

1388 
2655 
3200 

916 
4409 

167 
320 
135 
459 

1955 
761 
660 

88 
91 
48 
35 
17 
26 
26 



XVI Les chapitres du Sâh-nâma 

29 
31 
32 
33 
34 
35 
35b 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
46 
46 
47 
48 
49 
60 

S 

Säpür i Du-1-alttäf 
Ardasïr i Nïkûkâr 
Säpür i Säpür 
Bahräm i Säpür 
Yazdgird 
Bahräm i Gûr 
Bahrära i Gûr 
Yazdgird 
Hurmuz 
Pirûz 
Balää 
Kubäd 
Nausïravân 
Hurmazd 
Xusrau Parvîz 
Kubäd (Sirüy) 
Ardasïr i Sïrùy 
Gurâz 
Püränduxt 
Äzarmduxfc 
Farruxzäd 
Yazdgird 
Satire 

679 
71 
33 
35 

692 
1714 
920 

26 
20 

141 
193 
406 

4611 
1934 
4201 

604 
64 
68 
23 
14 
27 

916 
93 



- PREMIÈRE PARTIE 

Introduction 

§1 Généralités 

Aprèa l'occupation de l'Iran par les Arabes et l'adoption de l'Islam, la langue 
arabe eut une grande influence sur la langue persane; cette influence est devenue 
de plus en plus grande au cours des Biècles. Différentes catégories de mots arabes 
sont passées en persan soit comme mots étrangers, soit comme emprunts. 

A la fin du 4ème siècle de l'Hégire (lOème s. de l'ère chrétienne) la langue arabe 
est déjà la langue scientifique en Iran; la plupart des œuvres des savantB iraniens 
sont écrites en arabe. En poésie, en particulier dans les panégyriques, les poètes, 
pour montrer leurs connaissances, essaient d'employer des mots arabes, môme 
de ceux qui ne sont pas passés dans la langue courante. 

C'est à cette époque que Firdausi a composé sa grande œuvre, le Sâh-Nama 
*Le Livre des Rois», en plus de 50 mille vers persans {de 2 hémistiches). Les mots 
arabes sont chez lui bien moins fréquents que chez les autres poètes et il en fait 
un emploi différent. C'est pourquoi on prétend souvent que Firdausi emploie 
de préférence des mots persans, par réaction contre cette arabisation et par irano-
philie. Bien entendu, le fait que Firdausi ait choisi de composer une épopée nationale 
montre ses sentiments patriotiques. Son choix linguistique dépendait cependant 
d'autres problèmes qui méritent d'être étudiés de près. C'est ce que nous avons 
essayé (de faire dans la conclusion de notre recherche. 

Dans la présente étude, nous avons analysé le vocabulaire arabe du Säh-Näma; 
une autre recherche, sur l'ensemble de son vocabulaire, est en coure. 

§2 Deux travaux sur le vocabulaire arabe du Säh-Näma 

I . Dans sa «Neupersische Schriftsprache», P . Horn a dressé une liste des 433 » 
mots arabes qu'il a relevés dans Io SN, mais il a pris pour base les trois volumes 
do l'édition de Vullers, incomplète, qui représente environ 3/5 de l'ensemble de 
l'œuvre. D'autre part, son catalogue est discutable pour les raisons principales 
suivantes: ' 

1) Lectures erronées: ainsi lemot persan$unb, racine du verbe junbîdan «bougera, 
est lu à tort ar. janb «côte, côtés. 

2) Inclusion dans la liste de mots d'origine iranienne: xanjar, nukra, et de 
mots iraniens sous forme arabisée: tas, (afa. 

3) Identification de mots persans comme emprunts arabes: rây «fortune*, nauk 
«pointe». 

4) Variantes d'un même mot arabe considérées comme deux mots différents: 
halfca/halk, $arka/$ark, etc. . 

H . L'autre travail est celui de Paul Humbert, Observations sur le vocabulaire 
arabe du Chahnâmeh, Neuchâtel 1953. Bien que la méthode de P . Humbert ne 
soit pas la mémo que la nôtre, nous aurions été dispensé d'entreprendre notre 

3 La liste do Horn comprend en réalité 433 mots et non 430, comme il l'indique. 
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2 Première pa r t i e 

recherche si la sienne ava i t appor t é u n e solution sûre e t scientifique d u p rob lême. 
Malheureusement , c o m m e l 'a r e m a r q u é E . Benven i s t e d a n s son compte r endu 
(BSL 48, 1953, 40), la quest ion es t à r eprendre . 

Citons, t rès b r ièvement , les t r a i t s p r inc ipaux qui é t a y e n t ce t te conclusion: 

1) Non identification de m o t s grecs, l a t ins e t sanskr i t s en persan e t en a r a b e : 
buk, manjanik, burj, bulùr; kand, kâfûr, e tc . 

2) Non identif icat ion de m o t s a rabes d 'origine i ranienne: auf,nukra, Jiandasa, 
xanfar, e tc . 

3) Non identification de m o t s i raniens sous forme arabisée: zlj, lael, ablak, las, 
kafïz, Itfäm, e t c . f 

4) Non identification de m o t s communs au persan et à l ' a rabe : tanür, samûr, e tc . 

5) Mots persans considérés c o m m e e m p r u n t s a rabes : nauk, êarm (avec ses 
composés comptés c o m m e un i t é s : 6ï-, bl -i, pur-), bâ farr, bâ jarrahl, rây (bî-, 
bi -l), bl mag~z, rasan, maydân, bï gauhar, e tc . 

6) N o m b r e u x m o t s a rabes oubliés: takya, tall, ridvàn, zark, zumurrud, sayyàra, 
filism, kaki, kiimrl, lahv, viril, kabâa, fiartsa, èlz, e tc . 

7) Var ian tes d 'un m ê m e m o t a r abe considérées comme deux m o t s différents: 
silâh/sallh, rikâb/rakîb, jihâz/jahïz; de m ê m e p o u r des m o t s d'origine i ranienne: 
zïâ/zif, e t grecque: uskuf/sukuf, e tc . 

8) Composés e t dérivés persans sur un t h è m e a rabe comptés comme uni tés : 
baxxl, -i; bald, — jüy; (jam, — xvär, — xvära, -gin, -gar, -gusär, -in, -näk, -l; bl-, 
bi-t, pur —, e t c . ; jajä, — piSa, — dida; Süm, — bari, — tan, — pay, — dast, — 
zad, -i; vafä, — dar, — däri, bl-, bl-yi; kamln, — ävär, — gäJi, — gah; e tc . 

9) Disjonct ion en un î t e s do composés e t d 'expressions a r abes : ealayk ns-nalâm 
en ealyk e t saläm; AUäh-u akbar en Allah e t akbar ; famm ul-asad en famm e t 
asad, e tc . 

10) P a r m i la masse des noms p ropres a rabes dans le SN, P . H u m b e r t a fait 
un choix d o n t les cri tères échappen t : il cite eîsâ, Müsä, mais non Maryam e t 
eUzayr ; Muhammad, eAli et pas eXJmar e t Bùbakr; Simâeïl e t pa s Birâhim ; Du-I-
aktâf e t pa s Ab vl-Kàsim e t Abu Nasr i Varräk; Mokka e t p a s Mi$r, e tc . 

§3 La question de la méthode 

L a g rande difficulté de la présente é tude t i en t au fait que nous n ' avons p a s 
de manusc r i t s con tempora ins du poè te ; le p lus ancien don t nous disposions d a t e 
de 250 ans après sa m o r t . Nous n ' avons p a s jusqu ' ic i d 'édi t ion cr i t ique in tégrale . 
Les différents copistes o n t in t rodu i t de nombreuses va r ian tes : p a r m i les 258 m o t s 
a r a b e s employés u n e seule fois dans Io SN, 104 p r é sen t en t de s va r i an tes ou m a n ­
q u e n t m ê m e dans cer ta ines édi t ions. Certains manusc r i t s offrent des m o t s persans 
que d ' au t r e s r emplacen t pa i ' des m o t s a rabes sans que la mé t r ique soit modifiée 
ou le sens fo r t emen t changé. Enf in nous avons des vers , con t enan t des m o t s a rabes 
e t a t t r i bués à F , qui n e se t r o u v e n t que dans cer ta ins lexiques, tels ceux de Vullers 
e t d e eAbd u l -Kadi r i Bagdâd î . 

Ce t te é tudo a p o u r base le loxiquo du S N établ i p a r F . Wolff, mais nous avons 
c o u r a m m e n t consulté Ie t e s t e lui -même, ce qui nous a pe rmis de rectifier diverses 
e r reurs . 

P o u r la division s éman t ique nous avons a d o p t é le sys tème établ i p a r R . Hal l ig 
e t W . von W a r t b u r g : Sys t ème ra isonné des concepts p o u r servir d e base à l a 



La question de la méthode 3 

lexicographie. Essai d'un schéma de classement. 2ème éd., Berlin 1963. (Deutsche 
Ak. der Wiss. zu Berlin. VerÖffentl. des Instituts für Romanische Sprachwiss. 
19), à quelques différences près, par exemple en ce qui concerne la religion. Dans 
la 2ème partie, n'ayant que peu de mots, nous nous sommes contenté des divisions 
principales: l'univers, l'homme, l'homme et l'univers. 

Les références numériques dépourvues du numéro du § renvoient à la 4ème 
partie. 

Dans les «entrées» nous avons indiqué entre crochets obliques la forme persane 
ou la partie proprement persane (affixe, terme de composé, etc.) du mot arabe. 
En revanche la partie d'un mot arabe supprimée en persan est donnée entre 
parenthèses. 

A la suite de la transcription et de la traduction de chaque mot, les références 
chiffrées indiquent successivement la fréquence dans le SN (v = variante, ou 
absence du mot; AB = enregistré par eAbd ul-Kâdir i Bagdâdi; Vullers = enre­
gistré par Vullers), Ie chapitre du SN et, après la virgule, le ou les vers contenant 
le mot, séparés au besoin par une virgule. S'il y a plus de 3 références par chapitre, 
la 3ème est suivie de trois points de suspension. Ainsi: 

kabä(s), robe d'homme à manche, 39, v2, AB: 7,204. 11,99. 12c,589. 12d,544. 
13,498. 13b,1170. 13c,973. 13e,201,632,790 . . . etc. 
signifie que l'arabe kabâs apparaît sous la forme kabâ, que son emploi est de 
fréquence 39 (dont 2 avec variante ou manque), que le mot figure chez sAbd 
ul-Kâdir i Bagdâdi et qu'on le trouve dans les chapitres 7, v. 240; 11, v. 99; 12c, 
v. 589; 12d, v. 544; 13 v. 498; 13b, v. 1170; 13c, v. 973; 13e, v. 201, 632, 790 et 

• d'autres; etc. 
Les mots qui appartiennent à plusieurs catégories sémantiques ne sont indiqués 

complètement et comptés que'la première fois; ailleurs ils ne sont que mentionnés, 
accompagnés alors de leur numéro d'ordre qui pennet aisément de les retrouver. 



DEUXIÈME PABTIH 

NOMS PROPRES 

§1 Noms propres arabes cités seulement dans AB 

1 Hârûn, Aron (frère aîné de Moïse), 1: 2360. 
2 bahrt, habitant de Bahrayn, 1: 1367. 

§2 Noms propres arabes employés seulement dans E 

1 sXJtmän, troisième Calife, 1: 99. 
2 Batvl, surnom de Fatima, fille de Muhammad, 1: 100. 

§3 Nom propre arabe employé seulement dans E et S 

1 Haydar, surnom de sAlï, quatrième Calife et premier Imam des Chiites, 
2: E , 118. S, 17. 

§4 Noms propres iraniens sous forme arabisée 

1 Härüt, un des deux anges sorciers cités dans le Coran H , 96. Cf. av. Haur-
vatât-, m.p. Uarvatat (AW 1791), le cinquième AmSaspand, Génie des eaux, préside 
au troisième mois (Darmesteter, ZA H I , 215), phi. X°ardat, pers. Xurdäd. Dans 
la littérature iranienne aussi bien que chez F , il est le symbole de la sorcellerie, 
l ì 13e,'22. 

a) Anthroponymes 

•2 Kayûmart, Premier homme, Premier roi. Cf. av. Gaya-mardîan-, phi. Gayômart 
(AW 503; Darmesteter, ZA I, 125 . . .), pers. aussi Kayûmart (BQ m , 1760), 12, 
vl: 1, 6, 9, 1 8 . . . 35, 883. 4-1, 3920. 43, 1223, 1405, 2161. 

kayùmar/ra/tî, adj., 4, vi (avec /hay'ümüratz/) : 21, 24. 41, 910. 43, 1550. 
S Tahmürat, roi pîsdâdï. Cf. av. Taxma XJrpa- (Darmesteter ZA I I , 399), phi. 

Taxmôrûp (Mole, Culte 279 . . .), pers. aussi Tahmûras (BQ I, 539), 11: 3, 1, 31, 36. 
5, 166. 6, 767. 12c, 1042. 13e, 114. 13f, 2529. 43, 2582. 44, 320. S 40. 

-*, adj., 4, vi (avec /tahmuratl/) : 13e, 969. 41, 910. 43, 1550. 
i Dahhâk, l 'Homme dragon aux trois gueules, le vainqueur et meurtrior de 

JamSid qui après 1000 ans de règne en Iran est tué par Firaydün. Cf. av. AH 
Dakäka; phi. AH Dahâk, pers. aidahâ, dragon (voir: Christonsen, Les Kayanides, 
17 . . .; Darmesteter, ZA II , 630), 98, vl, AB: 4, 94, 115, 138 . . . 5, 1, 9, 39 . . . 
7, 366, 799, 809 . . . 8, 407. 12, 44. 12c, 1273. 12d, 2466. 13f, 1662. 13g, 1283, 2484, 
2517 . . . 17, 2644, 3051, 3065. 16, 16. 19, 212. 20, 1638. 21, 30, 32, 647. 40, 178. 43, 
427, 813, 3636. 44, 323. 60, 688, 589, 691. S, 38. 

5 Tahmâsb, père du roi Zau. Cf. av. Tumâsp- (AW 655; Darmesteter, ZA DI, 
549), phi. Tomasp (Mole, Culte 280s. Voir aussi Christensen, Les Kayanides 130), 
pers. Tahmâsp (BQ H, 1362), 2: 9, 11. 13g, 2674. 
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6 Büzarfmikr, SN Büzarfumikr, ministro de Nauëïravân, phi. Vuzurgmihr, pers. 
Bvzurgmihr (Christensen, L'Iran sous les SaBsanides 67; BQ II , 273), 68, vl (avec 
Buzurgmihr): 41, 990, 1018, 1023. . . 42, 180. 

b) Toponymes 

Isfazr, la villo d'Istaxr, l'ancienne Persépolis, pers. lstaxr. Cf. av. staxra-, adj. 
fort (AW 1591; voir aussi Darmesteter, E I r I , 92; Christensen, L'Iran sous les 
Sassanides 94ss), 11: 19, 66, 222, 230 . . . 21, 69. 29, 38, 550 (2 fois). 40, 304. 42, 231. 

Ilstaxr/, id., 1: 11, 206. 
iÇitaxr/, id., 15, vi: 12e, 1217. 19, 195, 414, 457. 20,125. 21, 327, 356, 390 . . . 
/Sitaxr,, id., 1, vi: 35, 1431. 

S Tisjün, une des capitales sassanides, phi. Tësfôn, pers. Tisfûn (Marquart 165; 
BQ I I , 1363), 37t 21, 759. 29, 21, 43, 46 . . . 34, 432. 36, 1643. 40, 2, 69, 103 . . . 
41, 2381, 2384, 2416 . . . 42, 234, 643, 562 . . . 43, 633, 866, 1008. . . 44,-25, 62, 387. 

9 Jund ji Säpür/, ville fondée par Säpür (Marquart 27). Cf. phi. gund, troupe 
(SGV 275), 4, v2 (avec jKund i Säpürj): 22, 159. 41, 749, 786, 978. 

10 Ahvâz, Ia capitale du la région du Xûzistân, pi. ar. de Hûz, de pers. Xûz 
(BQ I, 191), 12, vl: 7, 956. 19, 23. 22*, 67. 29, 684. 40, 145, 172, 206. 41, 63. 43, 
3804. 

11 Isfahan, Ispahan, phi. Spähän (Marquart 27), pers. Isfahan et Sipahân 
(employé 2 fois danB le SN), 16, v2: 12e, 1118, 1136, 1138 . . . 13e, 677; 13f, 2461. 
13g, 2937. 19, 407. 20, 68, 70, 112. 21, 58. 35, 1436. 41, 60. 42, 233. 

jSifâhànj, id., 1, vl (avec Sipahân): 8, 267. 
12 Jilân, une région de la Mer Caspienne dont la capitale est KaSt, phi. Oeldn, 

pers. Gîlân (Christensen, Le premier chapitre du Vendidad 49; BQ I I I , 1780; 
Marquart 165), 1, vl: 13f, 1141. (La forme persane est employée 12 fois dans Ie &N). 

13 Samarkand, Samarkand, phi. Samarkand, pers. Samarkand (Christensen, 
L'Iran sous les Sassanides 601; BQ I I , 1166), 7: 12d, 924. 38, 108. 41, 2317. 43, 
3387. 50, 427. 

* Tarâz, Talas, cf. H I , §8, 13. 
14 Bardas, ville du Caucase T Cf. v.p. ParOava- (AW 869), phi. Pariav (Marquart 

27), 11: 13g, 154, 938, 2258. 41, 2015. 42, 419. 43, 11, 495, 664. 
15 Kâf, nom d'une montagne imaginaire. «Dans la cosmologie musulmane est 

Ie nom de Ia montagne entourant le monde terrestre . . . Au sens étroit et localisé au 
monde terrestre, le Käf désigne la partie des hautes montagnes d'Asie qui limite 
le monde islamique au Nord, spécialement le Caucase et ses contreforts sur Ie sol 
de la Perse septentrionale . . .» (EI 654ss). «Forme abrégée et arabisée de rn.p. 
Kâp-koh, ancien nom du Caucase» (EB). PhI. Kâj-koh, cf. arm. K^usti-kapkoh 
(Marquart 94), 5, vl, AB: 12b, 21. 12e, 1308. 13f, 1149. 13g, 184. 41, 4608. 

Altérations subies par ces noms propres: 

x- > h-: phi. tardât ou pers. Xurdäd > ar. Hârût; pers. Xûz > ar. Hûz dans 
Ahvâz 

k- > k: phi. Kâj /kôhj > ar. Kâf 
g > j : phi. gund > ar. jund dans Jund ji Säpürj;' pers. Gîlân > ar. Jilân; 

pers. Buzurgmihr > ar. Bûzarfmihr 



G Deuxième partie 

-s- > -a-: pore- Istoxr > ar. Jefaxr; pera. Ispahan > ar. Isfahan 
-s > -i: pore. Tahmùris > ar. Ta&mwn* 
(- > (-: pere, ^ahmâsp > ar. Takmäsb; pere. Tahmüras > ar. Takmürat; pere. 

Tw/ün. > ar. Tisfün 
•t- > -(-: pere- Istaxr > ar. I$iaxr 
-t > -ï: pera. Kayûmart > ar. Kayüntart ' 
p > &: phi. Partav > ar. Barbae; pera. Tahmäsp 

> ar. Tahmäsb 
•v > -e: phl. Partav > ar. Bardae 
divere: phl. .41» Da/iäfc > ar. Dahhäk 

§5 Toponymes arabes d'origine iranienne 

1 sAräk, Irak, forme arabisée d'un mot do même origine qu'/rän, m.p. Eräg 
(Iranistik 95), 3, vi: 19, 187. 41, 64. 

2 Bagdad, Bagdad, cf. pere. Ba§ (Diou) + däd {don), forme qui peut représenter 
av. bayö-däta-, phi. bay dai (AW 922; Javalikî 73; BQ I, 289; Iranistik 70), 16, v3: 
5, 326. 13, 345. 13g, 160. 22, 1. 36, 1423. 42, 560. 43, 4, 13, 132 . . . 50, 273, 276, 325. 

§6 Noms propres grecs et latins en persan et en arabe* 

a) Anthroponymes 

1 Aflätün, SN Falätün, gr. IlXdrtoy, 2i 35b, 14. 43, 1306. 
2 Arasfätälis, SN Arsiätälis ou Arsatäfälis, gr. 'AotOTOTeAqc, l i 19, 28. 

Arasfälis, SN Arsa(älis ou Arsitälis ou Ars\äiis, id., 4, vi (avec le précédent) : 
19, 28. 20, 1744, 1747, 1871. 

3 Iskandar, gr. "AMÇOVOQOÇ, phi. Aliksandzr, 34, v2: 18, 112. 19, 97, 120, 
139 . . . 20, 41, 260, 276 . . . 21, 334. 35, 1349. 43, 400. 

Sikandar, id., 204, v7 ,AB.: 18, 107, 110, 117 . . . 19 ,26 ,29,38. . . 20, 32,99, 
101. 21, 44. 51, 62. 41, 482. 43, 348, 873, 1261 . . . S, 45. 

Dans la légende de la naissance d'Alexandre (18, 94ss.), F raconte que la bouche 
de Nâhîd, fille de Faylaküs ot épouse de Dârâb, sentait mauvais; le médecin 
la guérit avec une plante dont le nom à Rome était iskandar (18, 100). C'est pour­
quoi Nâhîd nomma son fils Iskandar. 

lekandarî(yya), ville d'Alexandrie, 3: 20, 1865, 1867, 1869. 
4 Faylaküs, lo père d'Alexandre et nom d'empereurs romains, gr. 0lXm7ioç, 

20, v2: 18, 43, 48, 50 . . . 19, 25, 280, 417. 20, 344, 496, 520 . . - 43, 3566. 

b) Toponymes 

5 Antâkïya, ville d'Antioche, lat. Antiochia, 4: 41, 649, 663, 668 . . . 
G NU, Nil, gr. NeUoç, lat. Nilus, 58, v9: E, 22. 6, 872. 7, 208, 439, 1836 . . . 11, 

197. 12, 415. 12b, 302. 12c, 427. 12d, 476. 12e, 217. 13, 287, 456, 761. 13b, 1329. 
130,314,387,612. . . 13f, 2103. 13g, 157, 788, 1 7 8 7 . . . 14,306.15,509,987,2661.. . 
19, 158. 20, 1672, 22, 229. 35b, 428. 41, 502, 799, 2080 . . . 42, 897. 43, 987. 50, 
500. S, 10. 

1 Nous citons seulement les noms dont il est difficile de savoir s'ils sont vernis 
en persan par l'intermédiaire de l'arabe ou inversement. 
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§7 Noms propres arabes désignant des personnages et lieux iraniens 

a) A n t h r o p o n y m e s 

1 Du-l-aktaj, su rnom donné p a r les A r a b e s à S â p û r U r m a z d , 1 : 29, 132. 

2 Nasr, 1) N a s r ibn i A h m a d , roi s aman ide , 2: 4 1 , 3655 {2 fois)8. 
2) frère de Su l tan M a h m û d 6 , 2: E , 229. 21 , 7. 
3) personnage a r abe descendan t de K u t ï b , gouverneur de la Mecque 

lorequ 'Alexandre y arr iva , 6, v l : 20, 668, 673, 674 . . . 
3 (A)B-ul-Fadl, A b u l -Fadl M u h a m m a d ibn e ü b a y d - u l l ä h Ba l sami , min is t re 

de Nas r ibn i A h m a d , 1: 4 1 , 3666. 

4 Mahmud, Su l t an M a h m u d , roi gaznavï , à qui F a dédié son S ä h - N ä m a , 28 , 
v 2 : E , 209. 13g, 23. 15, 5, 1063, 1537 . . . 18, 2. 20, 16. 21 , 4. 22, 659. 33, 35. 41 , 
987, 3565, 3926 . . . 50, 906. S, 21 . 

5 Ab ul-Kâsim, surnom de Sul tan M o h m û d , « , v l : E , 191. 13g, 22. 15, 1062, 
1553, 4 0 7 8 . 1 8 , 2. 4 1 , 3999. 

(AJB-id-Käsim, id., 1, vl (avec A b u l -Kâs im) : 15, 1653. 

6 Nâfir ud-din, père de Sult&n M a h m u d , 1: E , 230. 
* Nasr, frère de Sul tan M a h m u d , cf. le m ê m e §,2. 

7 (A)B-ul-Muzafjar, s u rnom de Nasr , frère d e Su l t an Marunûd, 1: 2 1 , 9-
8 Dakikï, poè t e iranien, m o r t a u x environs de 367H. , devancier de F , 2, v l : 16, 2. 

* Firdausi, cf. 586. 
9 Abu Nasr i Varrâk, un des p ro tec teurs de F , 1: 50, 896. 
10 Ahmad i Sahl ' , gouverneur de Marv , p ro t ec t eu r de F , 1: 15, 4071. 

Suhl ji MMänf 8, id., 1: 15, 4099. 

11 eAlî /daylamïl 9, u n des p ro tec teu r s do F : 1: 50, 894. 
12 (A)Bu Dulaf, s u rnom de eAll jdaylamlj, l i 50, 894. 

13 Husayn i Kutayba 10, u n des p ro tec teu r s de F , 1: 60, 897. 
14 Fadl ibn Ahmad, SN Fadl ji binj Ahmad, min is t re d e Suliän Mahmud, pro­

t e c t eu r de F , 1: 13g, 29. 
15 eAjam, n o m donné p a r les Arabes a u x I ran iens , 6, v 3 : 15, 810. 2 1 , 30. 50, 25, 

172, 907. S, 62. 

b) T o p o n y m e s 

16 Mâdâyin, Tiafûn, 12: 40, 205. 41 , 409, 666, 7888 . . . 42, 279. 43 , 3799. 
17 Mävaräs un-nahrt T ransox iane , 2, A B : 11, 161. 13b, 832. 

Mävaräs un-nah/a/r, id. , 1: 12d, 141. 

18 Kum, Q u m , 3: 12e, 1206. 13g, 2837. 4 1 , 60. 
19 ïfulvân, n o m donné p a r les Arabes a l a région do Aran, cons t ru i te p a r K u b â d , 

1: 40, 207. 

5 Wolff n e le ment ionne q u ' u n e seule fois. 
6 Wolff confond ces deux personnages . 
7 Wolff le men t ionne sépa rément . 
8 Wolff le ment ionne sépa rémen t . 
9 Wolff le men t ionne sépa rémen t . 

10 Dana cer ta ines édi t ions Ifuyayy i Kutayba. 
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20 e Amman, la ville d'où sort Ie noble Xanjast, fidèle à Xusrau Parvïz, 1, vl: 
42, 1786. 

21 Xadrâ, l'un des trésors de Xusrau Parvïz, 2: 43, 3911. 44, 233. 
* eArûs, l'un des trésors de Kay Kavüs et de Xusrau Parvïz, cf. 3G9. 

§8 Noms propres arabes désignant des personnages et lieux arabes ou autres 

1 Kuraân, Coran, 1: 50, 196. 
2 iblis »i, le Diable, 14, v l : 4, 99, 103, 116 . . . 12b, 439. 13e, 149. 13g, 1248. 

16, 2533. 
3 Jabra3îl, l'ange Gabriel, 3: E, 222. 13f, 2400. 
4 fSirâfUf, de l'or. IsrâjU, l'ange Ißräfil, 1: 20, 1426. 
5 Rûh ul-Kudus, le Saint-Esprit, 1: 20, 998. 

a) Anthroponymes 

G Xidr, personnage mythique, compagnon d'Alexandre, à qui est attribuée la 
découverte do l'eau do jouvence, 3: 20, 1385, 1396, 1398. 

7 eUzayr, Edras (prophète), 2: vl: 40, 311. 41, 744. 
8 /Birâhim/, de l'ar. Ibrahim, Abraham (prophète), 2, vl, AB: 20, 661. 
9 /Simäeilf, de l'ar. Ismaeïl, Ismael (fils d'Abraham), S, vl: 20, 661, 672, 678 . . : 

•i, descendant d'Ismael, 1: 20, 689. 
10 Müsä, Moïse, 2, vl: 7, 2017. 20, 215. 
11 Maryam, 1) Marie, 1: 43, 1628. 

2) fillo de César, épouse do Xusrau Parvïz, 18, vl: 43, 1571, 1684, 
1601 . . . 

12 elsa, Jésus, 5, v2: 16, 1567. 43, 1528. 44, 39. S, 48. 
13 Masîk, Christ, 7, vl: 20, 911. 29, 490. 41, 489, 744, 911. 43, 359. 

Masikßl, id., 30, v2: 20, 386, 996, 1665. 29, 223, 553, 557. 40, 31. 41, 740, 
745, 862 . . . 43, 1446, 1452, 1527 . . . 44, 38, 297, 303 . . . 

masïhi, chrétien, 2, vl: 41, 970. 
14 Muhammad, Muhammad (prophète do l'Islam), 9, v3: E, 110. 20, 6. 22, 669. 

41, 3Ô28. 50, 194, 201, 211 . . . 
là Mvffajâ, surnom de Muhammad, 1, vl: 60, 916. 
IG (A)Bû Bahr, premier Calife, 2: E, 97. 50, 105. 
17 eUmar, deuxième Calife, 4, vl: E 1 98. 50, 24, 25, 888. 

eÜmjmlar, id., 1,: 50, 105. 
18 EAIÏ, Ali, quatrième Calife, premier Imam des Chiites, 15: E, 100, 101, 103 . . : 

20, 7. 41, 985. S, 6, 9, 1 1 . . . " . 
* Vasi, surnom d'AU, cf. 383. 

39 Masmün, septième Calife abbaside, fils de Härün ur-Rasïd, 1: 41, 3552. 

11 Origine douteuse, de l'ar. ablas- «désespérer*, ou arabisé du gr. otdßoXoc 
(voir Javâlîkï 23; Jeffery 47). 

12 Wolff montionne le mot eoli (20, 7), en lui donnant le sens de puissant. En 
vérité il ne s'agit que du même nom propre. 
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20 Saed i Vakkâs, chef de l'armée arabe lors de l'invasion de l ' I ran, 6, vl: 50 
26, 37, 154 . . . 

Saed, id., 9, v2: 50, 151, 188, 232 . . . 
21 Saeba Matfira, envoyé de Saed i Vakkâs chez ï tustam i Farrux-zâd, I t 

60, 212. 
Saeba, id., 4, v2: 60, 222, 238, 239 . . , 

22 iSumyb, chef des combattants arabes contre Dârâb, 2: 18, 28. 
23 Kviib, un des ancêtres de Sueayb et Nasr, 2: 18, 28. 20, 668. 
24 Sabbâh, roi du Yémen à l'époque de Kay-Xusrau, It 13g, 137. 
25 Täsir, chef arabe do l'époque de Sâpûr i Urmazd, 13: 29, 41, 48, 49 . . . 
26 eAbbäs, un des chefs des combattants arabes contre Hurmazd i Nausîravân, 

1: 42, 301. 
27 eAmr, un des chefs des combattants arabes contre Hurmazd i NauSîravân, 

1: 42, 301. 
28 Kays (ibn)fi binj &ärült, chef arabe de l'époque de Xusrau Parvîz, 1: 43,1032. 
29 Xazâea, chef arabe du Yémen à l'époque d'Alexandre, 3: 20, 677, 682, 686. 
30 Kahfün, 1) chef du Yémen avant Xazâea, 1: 20, 678. 

2) nom d'une plaine, 1: 7, 994. 
* Naçr, personnage arabe descendant de Kutïb, cf. la même partie, §7, 2. 

31 Mundir, 1) roi du Yémen à l'époque de Yazdigird i Bizihkâr, 61, vl: 34, 
74, 87, 94 . . . 35, 56, 61, 68 . . . » . 

2) roi du Yémen à l'époque do Nauêïravân, 9: 41, 412, 413, 415 . . . 
32 Nuemän, roi du Yémen à l'époque de Yazdigird i Bizihkâr, 22: 34, 136, 138, 

235 . . . 35, 68. 
33 Kvbtün, roi d'Egyipte à l'époque d'Alexandre, 3: 20, 690, 714, 715. 
* jsimâeîlil, descendant d'Ismael, cf. le même §, 9. 

34 eâdi, du peuple de eÄd, 1: 43, 1536. 
* bäbüi, Babylonien, cf. ci-dessous 64. 

35 Yad^ûj (va) fu/ Masjûj, Gog et Magog, 2: 20, 1457. 
36 HâSimi, de la tribu de Muhammad, 2: 29, 677. 60, 195 1B. 
37 jeiräblj de l'ar. ierabï, arabe nomade, 1: 29, 132. 
38 makki, de la Mecque, 1, vl: 20, 821. 
39 gassanî, habitant de öassän, aux environs de la Syrie, 4, vl: 29, 41, 55, 102. 

34, 428 i«. 
40 yamânl, du Yémen, 3: 12b, 428. 12c, 87. 34, 234. 
41 kubiï, Copte, Egyptien, 1, vl: 34, 428. 

13 Wolff le mentionne séparément. 
14 mundir dans M (34, 65) est une faute d'impression. 
16 Employé 2 fois: 1) dans 60, 196, en parlant de la lettre de Saed i Vakkâs où 

il désigne clairement la tribu de Muhammad: zi fînnï suzan gufi u az adami — 
zi guftär i paytfambar i hâëimî, il parla des génies, des hommes et des paroles du 
Prophète Hâsimî; 2) dans 29, 677, lorsque F1 en se plaignant, est en train de parler 
de lui-même: may i lael pïé âvar ay haéimi — zi xummï ki hargiz na gîradkami. 
Ici haèimî est peut-être synonyme de eayyid, descendant de la famille de Muham­
mad. 

18 einäni dans C (29, 41, 55, 102) est une faute d'impression. 
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* mitri, E g y p t i e n , cf. ci-dessous, 60. 

* barbari, Berbère , cf. ci-desBous, 68. 

42 habaè, Abyss ins , 2: 20, 1197. 
* suklâb, u n Slave, ef. ci-dessous, 62. 

b) Toponymes 

43 Kaeha, Io Pa l l ad ium de l ' Is lam, si tué à peu près a u milieu de la g rande mos­
quée de la Mecque, 1, vl: 20, 657. 

44 Bayt itl-ffaram, le t emple de la Mecque, 2: 20, 663. 
Baram, a) id., 4: 20, 660, 662, 683 , . . 

b) ha rem, 1, v l : 7, 599. 
45 Btfäz, p a y s do l 'Arabie sur la Mer Rougo, 4, v 2 : 20, 670. 41 , 3916. 

IBajizj, id., 1, vl (avec Bi]Oz): 4 1 , 3916. 

46 Jadda, ville d 'Arabie , 2: 20, 693. 
47 Makka, la Mecque, 3 : 15; 16. 20, 668. 

48 Tâyij, ville d 'Arabie , 1, vl: 50, 419. 
49 Bàhrayn, ville d 'Arabie orientale , al-IjTaSa moderne , 7 , 1: 29, 42. 
50 Nasïbîn, ville de Mésopotamie, 5: 29, 543, 544, 551 . - -
51 Kûfa, Koufa , ville d ' I r ak , 1: 34, 144. 

52 Kâdisî(yya), ville des environs de Koufa , 6: 20, 667. 29, 42. 50, 47, 66, 
140 . . . «. 

53 Nahravân, ville et fleuve d ' I rak , 1 1 : 35b, 729. 43, 82, 139, 1 4 9 . . . 

54 Bayt ul-Mukaddas, J é rusa lem, 1: 5, 341. 
55 Säm, Syrie, 8, v 3 : 12b, 30, 69, 320. 15, 3134. 20, 570. 29, 583. 4 1 , 722. 42, 1688. 
56 Yaman, Yémen , 52, v 4 : 6, 69, 74, 77 . . . 7, 672. 12d, 221. 13e, 54. 13g, 137. 

15, 846. 20, 570, 663, 687. 29, 68. 34, 83, 87, 163 . . . 35, 1005. 41 , 3781. 42, 390. 

57 Kuslantanîyya, Constant inople , I : 43, 1322. 
58 eAmmûrïya, ville d'Asie Mineure , 6: 18, 46, 68, 54 . . . 20, 102. 41 , 4269. 
59 eAdan, Aden (pays), 1: 34, 234. 
60 Miçr, E g y p t e , 2 2 , v 4 : 12b, 30, 39, 69 . . . 12c, 520. 19, 56, 58, 61 . 20, 569, 

683 , 6 9 5 . . . 43 , .1033. 
-£, Egyp t i en , 5, v2, A B : 12d, 1831. 20, 570. 43 , 3741. 

61 Kayravân, Ka i rouan , 1, v l : 50, 419. 
62 Suklâb, a) Slave, 17, vl: 12e, 453. 13b, 850, 1082, 1495. 13c, 496, 652, 594 . . . 

20, 1756. 35b, 225. 4 1 , 2432. 43 , 3426. 
b) un Slave, 6, v 3 : 13b, 1349. 13c, 239, 254, 581 . . . 

63 Andalûs, Andalousie, 19 3 : 21 , 701, 708, 998. 
64 Babil, Baby lone =° 6: 20, 1707, 1740, 1 7 6 9 . . . 50, 395. 

-t, Babylonien , 1: 29, 3. 
65 Jram, nom d 'un ja rd in créé p a r Saddâd, pa rad i s te r res t re , 3 , A B : E 219. 

12, 987. 4 1 , 266. 
* Kaitfûn, n o m d 'une pla ine , cf. ci-dessous 30. 

17 N e pas confondre avoc l'île de B a h r a y n dans le Golfe Pers iquc . 
18 Kâvisî d ans C (20, 667. 50, 47, 66, 140 . . .) est u n e faute d ' impression. 
19 Do l 'espagnol Andalucia . 
" E n v. p . bâbirav (AVV 954). 
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66 /Daryâ yij Kulzum, Mer Rouge , 2: 12e, 617. 13g, 1675. 
67 Bi]U, Tigre", 3: 5, 325. 29, 26. 
68 Barbar, Barbar ie , »» 16 , v l : 12b, 6, 8, 14 . . . 

-jistânj, id.,' 1 1 , vi : 12b, 7, 43, 161, . . . 13g, 176. 16, 832. 
•flj. Berbère , 6, v 4 : 12b, 11. 13c, 1514. 15, 1301. 20, 570. 43, 3471. 

21 D a n s Io Vïdevda t (§4), barvara- es t Ie n o m du pays créé p a r A h a r Manyu , 
con t re l a Bac t r i ane , créée p a r A h u r a Mazdâh . «Dans barvara-, un des deux fléaux 
de la Bac t r i ane , nous reconnaissons le t e r m e grec ßOQßagot, le barbara- ou Varvara-
indien, désignat ion de peuples ba rbares non-aryens dans la l i t t é ra tu re sanscr i te . 
Ce m o t a é té p r o b a b l e m e n t d 'un emploi c o m m u n dans l 'Asie an té r i eure e t centra le . 
Geiger (Ost îrânisehe K u l t u r im Al t e r t um. Er langen 1882, 2053) rappel le u n e not ice 
de Grodekoff, qui ment ionne une digue nommée Band-e-barbari, p rès de la ville de 
Ba lkh , done dans la Bac t r i ane d e l ' an t iqu i té , le pays h a n t é des barvaras selon 
n o t r e § 6» (Christensen, Lo premier chap i t r e du Vendidad, 64s). D 'ap rès Io 
SN (12b, 6ss), B a r b a r es t p r o b a b l e m e n t un p a y s voisin de l 'Egyp te , d o n t Ie roi 
a v a i t fa i t la guerre contre K a y K a v ü s , en refusant de lui p a y e r t r i bu t , e t celui-ci 
l ' ava i t b a t t u . Lors d 'une guerre en t r e I ran iens e t H ä m ä v a r ä n s , le roi de ces der­
niers d e m a n d a l 'aide des Ba rba re s e t des Egyp t i ens . D e t o u t e façon, l 'origine 
d e ce t e r m e dans le § N n ' e s t pa s claire. 



TROISIÈME PARTUS 

NOMS COMMUNS 

§1 Mois arabes cités seulement dans AB 

A. L'univers 

1 êams, soleil, 1: 1805 
2 birfïs, Jupiter (planète), 1: 320. 
3 ufuk, horizon, 1: 639. 
4 §ab, forêt, 1: 1737. 
5 faras, cheval, 2: 831, 2128. 
6 baft, canard, I : 765. 

B . L'homme 

7 jabhat, front, 1: 1805. 
8 êall, desséchée (main), 1: 1981. 
5 rifä(s)t espoir, 1: 1474. 
10 vaeda, promesse, 1: 1887. 
11 Mrs, avidité; avarice, 1: 1010. 
12 vasvâs, suggérer à qqn. une chose vaine, 1: 1433. 
13 barn ädams les hommes; les gens, 1: 469. 
14 jimäs, accouplement, 1: 883. 
15 §ard, cabane; habitation d'été, 1: 1740. 
16 dare, étude; leçon, 1: 2673. 
17 jayi, armée, 1: 1371. 

C. L'homme et -l'univers 

18 asàs, fondement, 1: 360. 

§2 Mot arabe cité seulement dans Vvllcrs 

1 §ayr, exception, 1: 690b. 

§3 Mots arabes employés seulement dans E 

A. L'univers 

1 naxl, palmier, 1: 128. 

B. L'homme 

2 vafï, fidèle à ses promesses, 1: 113. 
3 eafv, pardon, dans — /kunj, pardonne !, 1, vl (avec le persan bi baxëâ 

même sons): 153. 
4 vas/, description, 1, vl: 114. 
5 livâfa), drapeau, 1: 114. 
G fitrat, création; créature, 1: 67. 



§ 4 Mota arabes employée seulement dans S 13 

7 haSr, résurrection; le jugement dernier, 1: 153. 
8 fahâb(a), pi. de sàhib, compagnon de Muhammad, 1: 104. 

C. L'homme et l'univers 

9 ma&rik, est, 3: 80,82 (2 fois). 

§4 Mots arabes employés seulement dans S 

B. L'homme 

1 Ijìbl, de l'ar. fayb, poche, 1: 76. 
2 mustahafy, méritant, 1: 93. 
3 §arrä, brillant, 1: 31. 
d munsif, juste, 1: 57. 
5 hurmat, honneur, 1: 90. 
6 EdIi1 noble, danB — jtabârj, de famille noble, 1: 68. 
7 iiimâyat, protection, 1: 21. 
5 kîyâmat, résurrection, 1: 91. 
9 xuld; paradis, 1: 78. 

10 eifrU, démon; génie puissant et malfaisant, 1: 34 s î . 

C. L'homme et l'univers 

11 ahi, gens, dans — fi xiradj, les Bavants, 2, v2: 1, 6. 
12 èâeir, poète, 2: 90, 91. 
13 hifä(s), satire, 2: 91 (2 fois). 

§5 Mots arabes employés seulement dans E et S 

B. L'homme 

1 eilm, connaissance, 2: E 101. S 13. 
2 bugd, haine; inimitié, 2: B 121. S 9. 
3 haul, parole; mot, 2: E 101. S 13. 
4 vahy, révélation, 2: E 96. S 12. 
5 tanzîl, révélation, 2: E 96. S 12. 

§G Mot arabe employé seulement dans S et cité dans AS 

1 $ûlt démon, 2: S, 35. AB, 1581. 

§7 Mots communs au persan et à l'arabe 

A. L'univers 

J naji, pétrole. Origine douteuse, «peut-être iraniennes (EB), cf. av. napta-, ftdj. 
«humide», skr. nabh- «éclater» (Horn, E t 232; Hübschmann, PSt 101, suppose av. 
*nabda-, (pera, aussi naft), gr. vàipda, lat. naphta. Ou de la même racine sémitiquo 
qui donne ar. naff- «bouillir* î, 11, v4 (avec naft) : 12d, 517. 13c, 1053. 13g, 1327, 
1329, 1 3 4 0 . . . 20, 690, 598, 1492. 50, 430. 

! s Joffery (215) donne une origine iranienne à ce mot. 
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2 sarv, cyprès , ph i . sarß (Bd 116); a k k a d . Surmenu, syr . ëurbïnâ (P. Marmadj i , 
Mus j amïyâ t carabiya-samïya. B e y r o u t h 1950, 221), 208, v i l : E , 62. 1, 13. 6, 46, 73, 
102. 6, 46, 5 1 , 121. 7, 108, 430, 436 . . . 10, 39. 12b, 80. 12c, 209, 322, 709 . . . 12d, 
1543, 2279, 2525. 12e, 9. 13, 5. 13b, 925. 13c, 62. 13e, 34, 118, 172 . . . 13f, 7, 817, 
996. 13g, 2455, 2656, 3143. 14, 225. 15, 63, 64, 66 . . . 18, 67. 20, 379, 933, 983 . . . 
22, 160, 198, 23 . . . 23, 34, 29, 91 , 214, 215 . . . 33, 19. 34, 164. 35, 1004, 1013, 
1022. 35b, 506. 40, 392. 4 1 , 739, 743, 8 4 4 . . . 43 , 917, 2726, 2 8 3 8 . . . 44, 494. 
45, 24. 49, 9. 60, 523, 543, 557 . . . 

employé comme n o m p r o p r e : 1) roi du Yémen , 1 1 : 6, 69, 71, 1S2 . . . 7, 971 . 
2) Mubad d e NauSiravân, 1: 41 , 1014. 

3) u n des na r r a t eu r s de la légende de R u s -
t a m , 1: 15, 4099. 

lÄzädl - , id., 1: 15, 4071. 

3 jtûdj, m û r e ; mûr ie r , ph i . tût (Bd 118), ar . e t pers . (aussi) tût ( Javâ l îk ï 90; 
B Q I , 527), 2: 41 , 678. 

4 sam(m)ûr, m a r t r e , ph i . simôr, a r m . (emprun t ) samoir, comp . skr. spnara-
(Unva la 21), 6: 2, 40. 7, 1708. 12e, 482. 20, 1651. 43 , 3686. 44, 228. 

B . L ' h o m m e 

5 ar . va, pere. « , e t . L a forme persane représente av . ula, v .p . itiâ, m . p a r t h e 
1Wt, ph i . ut, BOgd. 'w.'i. Ce t te par t icule , s u r t o u t sous Ia forme simple, est employée 
t rès souven t sous la forme persane u; p a r cont re , accompagnée d 'un au t r e é lément , 
sous la forme a rabe va. P a r exemple : vaz (va -f- az), vazïn (va -\- az + in), vagar 
(va + agar ou gar), e tc . , e t r a r e m e n t va môme t o u t seul. Mais comme Wolff n e 
sépare p a s va de w, il est difficile de donner ici u n e liste p o u r chacun d 'eux. 

6 maSk, ou t re , v . p . maëka-, maéha-, peau d 'an imal , ou t re , m o t e m p r u n t é au 
sémi t iquo: a k k a d . maè-hu-u, a r a m . maëkâ (MBGr 69), pers . aussi maSg, ar . aussi 
mask, 1 0» v i : 15, 172, 1948, 2391. 35, 146, 148, 157 . . . 43, 2044. 

7 tan(n)ür, four en te r re , av . tanura-, p h i . tanür (AW 638), a k k a d . tinnür, a r a m . 
tanûra, hébr . tannür (Jeffery 9 2 - 9 4 ; J a v ä l i k i 36; B Q I , 5 2 3 - 5 2 4 ) , 1: 4 1 , 3627. 

8 kürjaj, forge, m . p . qwrg, syr . f i o ^ , a k k a d . Jcüru (W. Henning , A Lis t of 
Middle-Persian and P a r t h i a n Words , BSOS 9, 1937, 84; voir auBBi Dozy I I , 497; 
B Q i n , 1727), 1, v i : 13g, 1010. 

C. L ' h o m m e e t l 'univers 

9 jvaribj ou jvirlbj ou fvurlbf, obl ique. Origine obscure. Les dict ionnaires 
persans c i ten t vurîb/virîb, urlb/ürib, urïf/urîv (BQ I , 112, 184, IV, 2278; Dehxodâ , 
faac. ixtîyâr-ifcdahâ, 1941), cf. a r m . (emprun t ) vrêp (Horn , NSch 48; H ü b s c h m a n n , 
P S t 164). P a r ailleurs, de la rac ine varb- i r endro oblique» dér iven t en a rabe plu­
sieurs t e rmes tel que virâb «oblique». Fau t - i l ranger varïb p a rmi les m o t s persans 
e t donne r uno origine i ran ienne a u x m o t s a rabes ou considérer varib comme imâla 
de l 'ar . virâb d 'où v iendra ien t d ' au t r e s formes persanes ï, 1, A B : 13b, 76. 

§8 Mots iraniens sous forme arabisée 

A. L 'un ive rs 

J dast, plaine, phi . dast (SGV 271), pers . daèt (BQ I I , 865; voir aussi J a v ä l i k i 7> 
138). L a forme arabisée est employée seulement dans l 'édition V: 3: 8, 422. 13e, 
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630. 14, 674. E tan t donné que la forme persane est très fréquente dans Ie §N 
(plus de COO fois) comme mot indépendant ou en composition, et que la seule diffé­
rence entre la forme arabe et la forme persane est la suppression des pointB de S 
(distinction souvent omise dans les manuscrits), nous devrions supposer que seule 
la forme persane a été employée par F. 

2 lael, rubis, pera, loi (Siddiqi 71; BQ I I I , 1S79, 1897), 51, v4: 7, 494. 8, 119. 
12b, 201. 12c,'955, 1401, 1 4 3 3 . . . 12e 348. 13, 529. 13b, 76, 1366, 1 5 1 7 . . . 13c, 
630. 13e, 781. 13f, 1490. 13g, 997, 1466, 1614 . . . 14, 340. 15, 1112, 1175, 1314 . . . 
21, 593. 23, 86. 26, 17. 29, 677. 34, 143. 35, 344, 382, 901. 41, 500, 3317, 4206. 
43, 736. 44, 388. 

— //ôm/, à la couleur de rubis, 8, vl (avec lâl fâtn) : 7, 531, 533, 1586. 13b, 
1491. 13e, 781. 14, 340. 15, 1664. 20, 175. 

3 nukra, argent (métal). Cf. sogd. n'krtk (EB, Essai de gram. sogd. 225), 5: 
7, 63. 12b, 430. 13, 220, 43, 3680. 

4 füläd, acier, phi. p&âfat, pülaft, arm. (emprunt) pólopat, palpai, pòlovat (Horn, 
E t 75s; Hübschmann, PSt 43: phi. * pôlavât, * pölävat, arm. pölvat), pers. püläd 
(BQ I, 429, H I , 1507) employé très souvent dans le SN soit sous la forme simple, 
soit en composition, 7, v7 (avec püläd): 12b, 642. 12e, 42. 13b, 1524. 13e, 1140. 
27, 13. 41, 432. 43, 107. 

5 jam, noix, phi. gûS et gû£ (Unvala 101), pers. ganz (BQ ITT, 1852; voir aussi 
Javaliki 99), 1, AB.: 12d, 1489/ 

G funduk, noisette, phi. funduk/punduk (P. de Menasce), pers. aussi junduk 
(BQ I H , 1493; voir aussi Siddiqi 23), comparer gr. 7iavÒoxstov, 2: 12b, 182. 12d, 
2261. 

7 ablak, cheval bariolé, pors. ablak (BQ I I , 83), 9: 43, 142, 169, 172 . . . 
8 êamus, eapricieux (cheval), pers. camûé (BQ II , 660), 1: 22, 550. 
9 lijäm, mors, pers. ligâm (Javâlikï 330; BQ I I I , 1903) employé dans le SN près 

de 30 fois, 3, v3 (dont 2 avec ligâm): 12c, 63, 1441 (2 fois). 

B. L'homme 

10 kurfa, robe, pers. kurta ( Javâlikï 264). (C'est le nom d'un vêtement d'homme, 
de type très commun en Orient, mais spécifique: tunique ou longue veste flottante, 
parfois décrite comme uns robe ou une chemise . . . La plus ancienne forme se 
trouve dans l'Avesta: kdrsli «vêtement», à vrai dire dans un des morceaux récents 
du recueil, le Nïrangaatan. L'attestation en serait donnée déjà par un des Yasts 
si l'on admot que ksêa- ( = ksrgta-) qui accompagne vâstra- dvêtement» (Yt XVII, 14) 
est le même mot; interprétation plausible. En sogdien, chrétien et manichéen, on 
relève chr. qwrty, man. kwrô'k (vêtement masculine, probablement tveste ou robe 
de cérémonie». Les formes sogdiennes remontent à *kurd- ; à ce prototype répon­
dent aujourd'hui les formes du yagnâbi, kérta à l'Est, kérsa à l'Ouest, dont la 
divergence atteste justement un *kurB- initial. L'ossète a kurât. . .c (EB, Mots 
voyageurs on Asie Centrale 185s), 1: 41, 501 î3. 

11 jaukar, substance, essence; gemmo (perle), phi. gôhr (SGV 274), pers. gauìiar 
(Javâlïkî 98; BQ LI, 602, ILT, 1862). Cette forme arabisée est employée une Beule 
fois dans l'édition C 35, 934 en composition avec — furûë, vendeur de perles; 

" L a forme persane est employée 2 fois: 13, 1509. 13f, 2377. 
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mais le même composé dans les autres chapitres, y compris dans l'édition C, est 
de forme persane. La forme persane gauhar est très fréquente dans le SN comme 
mot indépendant ou en composition: -âgîn,• -afêân, -ëimâr, etc. Par conséquent 
on peut dire que fauhar furiti devrait être remplacé par gauhar furûë, employé 
sang doute par F . 

12 kaz(z), soie, soie non préparée, phi. Jca6, pera, haj/haz (BQ ITE, 1628, 1597; 
Javäliki 273), 1: 4, 14. 

— jägandj, sorte d'habit de guerre, 1: AB 1882 2*. 
13 tarâz, pere, tarât (Javäliki 223; Farnüdsär I U , 2235; BQ H, 1349), 

a) beau; beauté, 1, vl: 15, 3641. 
b) broderie autour d'une étoffe; bord, marge, 5, v2: 7, 1276. 12df 160. 20, 

990. 21, 508. 
c) Talae, ville du Turkistân, 13, v2: 7, 389. 12e, 79. 12d, 287. 13, 1081. 13g, 

1523. 15, 2257. 22, 193. 43, 3267. 44, 577. 
14 $üia, plongée, pera. §ùta (BQ ITI, 1426), 1, vi: 13e, 626. 
35 cärüj, mortier, pere, särüj, OärüfSärük, särü/särük, eärüßärük (BQ I I , 611, 

1070, 1225; Javäliki 209, 213, 215; Siddiqi 72), 2, v2 (dont 1 avec särüf): 21, 558. 
41, 323. 

16 (äk, voûte, phi. täJc, branche (SGV 285; Javäliki 229; BQ II , 1342), 19, vi, 
AB.: 11, 143. 12d, 1377. 12e, 1396. 17, 156,158, 1 5 9 . . . 21, 719. 35,1160.41,1770. 
42, 1445. 43, 3686. 

— jdlsj, en forme de voûte, trône de Xusrau Parviz, 1: 43, 3635. 
17 täs, vase, coupe, phi. täs (BQ IT, 1342; cf. le mot suivant: faët), 5, vl: 12, 439. 

15, 2028. 41, 4598. 
Jf 5 pxét, cuvette, coupe, av. taëta-, plil. ta&t, pers. taét (AW 646; v. aussi Javäliki 

98; BQ I, 497), 35, vl, AB: 12d, 431, 435, 4 4 0 . . . 12e, 21, 184, 191 . . . 13g, 1881. 
19, 16. 21, 492. 22, 215. 35, 993. 41, 2305. 43, 3210, 3580, 3581 . . . 44, 457. 46, 21. 

19 dihkân, propriétaire (iranien), pers. dihgän (Javäliki 146; Darmesteter, E I r I , 
271; BQ I I , 906). Cf. arm. (emprunt) dehkan (Horn, E t 131), 84, v7, AB: 1, 1. 
6, 68. 8, 8. 12c, 22. 12d, 8. 12e, 15. 13b, 19. 13c, 6. 13d, 15, 18, 19. 13g, 3200. 14, 
276. 15, 1559. 18, 6. 20, 214. 21, 45? 440, 499. 22, 426, 452, 577. 22 + , 21. 24, 9. 
29, 8, 160, 163. 34, 89. 36, 268, 271, 532 . . . 40, 106, 147, 148 . . . 41, 76, 83, 117 . . . 
42, 244. 43, 115, 1552, 2130. 48, 7. 60, 123, 329,' 537 . . . 

— Jnüäj, de la race de dihkân, 5: E, 136. 12b, 1. 15, 2698. 35b, 679. 43, 933. 
20 vazir, vizir. Cf. av. vï-6ira-, adj., qui décide (AW 1438), « . . . plil. vi-£ir . . . 

ce mot, emprunté par les Arabes au moment où Ie v subsistait encore, est devenu 
vizir. H paraît dans le Talmud sous la forme gazîr, dans le mot nevi), chef des 
Juges (* vî6irô-paii)t (Darmesteter, E I r I, 58). Jeffery (287s) le considère aussi 
comme un emprunt arabe à l'iranien; mais Dominique Sourdel dans l'introduction 
de son ouvrage, Le vizarat eabbasîde, Damas 1959, ne le croit pas iranien, 17: 
19, 326. 20, 761. 21, 284. 22, 79, 164, 161 . . . 23, 85. 35b, 181, 792, 885. 41, 1469. 
42, 70, 316, 522. 43, 101. 

21 xawfar, poignard. Cf. sogd. ynjr (EB, Textes sogdiens 253), 192, v l2 : 6, 
480. 6, 126, 530, 631 . . . 10, 97. 11, 67. 12, 446, 607, 638 . . . 12b, 81. 12c, 1411. 
12d, 686, 2189, 2 2 8 7 . . . 12e, 61, 184, 1-91.. . 13, 625, 646, 8 2 3 . . . 13b, 194, 

** La forme persane ka£ âgand est employée une fois: 43, 2437. 
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606, 1 0 4 3 . . . 13c, 571, 574, 5 8 0 . . . I3d, 71. 13e, 136, 142, 1 4 4 . . . 13f, 291, 
674, 817 . . . 13g, 331, 576, 803 . . . 14, 455, 461, 543 . . . 15, 502, 1447, 1495 . . . 
19, 12, 60, 1 6 7 . . . 20, 626, 773, 8 8 0 . . . 21, 419. 29, 3. 34, 13. 35, 201, 686, 
1325 . . . 35b, 417. 41, 621, 875, 1761. 42, 262, 594, 597 . . . 43, 136, 168, 387 . - . 
44, 449. 45, 62. 60, 599. 

— fgvdàr/, qui manie bien le poignard, 30, v l7 {dont 13 avec — jguzarj); 
7, 40. 8, 400. 12, 225. 12b, 177. 13, 126. 13e, 31. 13f, 149, 339, 1577. 13g, 256, 
327, 1968. 15, 1084, 1390, 1846 . . . 17, 299. 20, 569. 35, 1562. 35b, 453. 41, 2387. 
42, 178P. 43, 65, 1625, 3232. 50, 488. 

— foudarf, id., 1, vi: 42, 718. 
— fguzârj, id., 17, v l4 {dont 13 avec — fgudärj): 6, 892. 8, 400. 12, 225. 

12b, 654. 13, 1592. 13b, 492. 13g, 190, 256, 1 6 3 8 . . . 15, 1846, 2014, 2138. 17, 
299. 35b, 453. 42, 1789. 43, 3232. 

22 sanf, cymbale, pers. sanf (Javâlïkï 214); Siddiqi 72; BQ I I , 1171), IS , v3 
(avec sanf): 7, 1063. 12d, 20. 13, 1163. 13c, 600. 21, 727. 36, 536. 41, 2032. 

23 tanbûr, sorte de luth, phi. tambûr (Unvala, 549), pere, tanbür 3 (BQ I, 616), 
syr. (emprunt) tanbür (EB), 3: 12, 462, 15, 1735. 

C. L'homme et l'univers 

24 au), haut; hauteur, pers. aug (BQ I, 181, 187s), représente av. usfa/uskât 
(AW 466s)?: cf. skr. uccah (Mayrhofer 99), 8, v3: 6, 105. 12d, 1536. 13, 119. 13b, 
1527. 35b, 304. 41, 4608. 42, 1221. 

25 jalab, bruit; cri, pers. talab/talap (BQ II , 581, 655), 10, v3: 12, 538. 13, 1184. 
13f, 2101. 13g, 984. 14, 817. 15, 1174. 21, 845. 29, 103. 41, 4269. 

26 kafïz, mesure; mesure de grain, gr. (v. p.) xanldn ( = * kapï£i-), phi. hajnJS, 
arm. (emprunt) IcapiS, géorg. (de l'arm.) k'abicH, oss. (du géorg.) k'bic, fàbis, pers. 
kavîz (EB, Etudes sur la langue oss. 16), pers. aussi kafïz et kavîz (BQ I I I , 1664, 
1742), voir aussi Javäliki 275), 12, v5, ÂB: 12d, 449. 13, 674. 15, 2940. '43, 2541. 
44, 600. 60, 25. 

27 zîj, table astronomique, phi. zïk (§GV 290), pera, zig " (BQ I I , 1060, 1053; 
Javâlïkï 169), 10: 12d, 450. 13g, 369, 2686, 2923. 15, 2437, 2440, 4105. 21, 225. 
43, 1303. 

28 handasa, géométrie, pers. andâza (Javâlïkï 352; BQ I, 169, IV, 2379), 1: 34, 77. 
handasi, géométrique, 4: 4, 36. 22*, 65 ÎB. 34. 70. 43, 3806. 

Alterations subies par ces mots : 

-a- > -a-: pers. andâza > ar. handasa 
•à- > -ae-: pers. lui > ar. lael 
an- > han—, pers. andâza > ar. handasa 
-i- > -0-: phi. vi-ëir > ar. vazïr 
k > k: pers. kafïz > ar. kafïz; pers. ka£ > ar. kaz(z); pers. kurta > ar. kurfa; 

sogd. n'krtk > ar. nukra; phi. tâk > ar. {âk', pers. ablak > ar. ablak; pers. funduk > 
ar. funduk 

«Aussi zU, employé dans le SN": 7, 1404. 34, 38. 41, 2243. 43, 1306. 
58 Mentionné, à tort, par Wolff sous handas. Lire également fiondasi: BazänüS 

rä gufi agar handasi — pulì sàzi m râ Óunan 6un rasi. 

3 
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•g- > -&-•' pers. dihgân > ar. dihlän 
g > j : pera, ganz > ar. jauz; pers. gauhar > ar. faufiar; pors. %âro > ar. 

ït/am; pers. avg > ar. auj; pere, zig > ar. zï/ 
y > j : sogd. ^njr > ar. xanjar 
6- > £-: pere- Samuê > ar. ëamûs 
£• > /-: pers. <!ata& > ar. faZaft 
-df- > -Z-: phi. w-<5ïr > ar. vazïr 
-2- > -s-: pera, andaza > ar. Aandosa 
-z" > -z: pera. Aoi > ar. ]çaz(z) 
'ê- > -s-: pers. daèt > ar. darf 
-è > -8: pers. Äsmwi > ar. êamûs 
s- > s: pers. sanf > ar. çarvj; pers. särüf > ar. sârûj 
t- > (-: pers. to& > faA; pers. toroz > ar. farâz; pers. tanitïr > ar. fanbûr; 

phi. ïôfc > ar. fâ£; phi. (OB > ar. ids 
-t- > -(-: pers. fcwrta > ar. kurta; pers. {jfà/a > ar. $üfa 
p- > /-: pers. püläd > ar. /w/Û<i 
-*a& > a: sogd. n*Jkr/& > ar. nutra 

§9 Mots sanskrits en persan et en arabe " 

A. L'univers 

1 $andal, skr. candana-, santal (bois), (DSkrFr 244),-pera. aussi Sandal (BQ II, 
664), 3: 7, 147. 13e, 263. 20, 859. 
2 nil, skr. nîli-, indigo (DSkrFr 390), 25, vl: 6, 659, 7, 208. 12, 773. 12c, 427. 

12e, 1260. 13b, 884. 13e, 1291. 13f, 90. 13g, 102. 14, 357. 16, 534. 20, 1211, 1461, 
1718. 29, 76. 35, 788. 41, 2012, 3405, 4246. 43, 1852. 

— /rang/, à la couleur d'indigo, 2, v2: 12c, 714. 12d, 1852. 
— fgün/, id., 21, v3: 12, 859. 12b, 304. 12c, 633, 1449 (2 fois). 13b, 419, 

540, 1192. 13c, 449, 13e, 1266. 13f, 91, 928, 1493. 13g, 1342, 1681, 2476. 19, 309. 
20, 605. 42, 715. 50, 842. 

B. L'homme 

3 kand, candi, sucre, skr. kKànda-, partie, fragment, portion (DSkrFr 220), en 
pers. aussi kand (BQ I I I , 1705); JavSIiki (261) le considère comme un mot persan 
arabise, 2: 12b, 81. 13g, 84. 

4 karbäs, skr. karpâsa-, étoffe de coton (Monier—Williams 258; discussion chez 
Mayrhofer 174), 3, vl (avec fkarpäs/, AB: 11, 160. 13g, 764. 43, 1820. 

5 käfür, skr. karpüra-, camphre (DSkrFr 180); il existe en phi. sous là forme 
kâpûr (Unvala 481), 63, v3: 4, 42. 6, 373. 7, 282, 366, 1170 . . . 8, 197. 13, 948. 
13b, 466. 13e, 263. 13f, 2441. 13g, 4'Z, 700, 2168 . . . 15, 4301, 4062, 4310. 16, 73. 
19, 393. 20, 1048, 1317, 1512 . . . 21, 431. 22, 86. 23, 29. 34, 368. 35, 1060, 1284, 
1341. 35b, 275. 40, 375. 41, 967, 2860, 3343 . . . 44, 228, 598, 602. 50, 198, 713, 715. 

— Igûnj, à la couleur de camphre, 2: 13, 952. 15, 4303. 
— /büy/, à l'odeur de camphre, 1: 44, 693. 

6 ëafranf, échecs, skr. catttr-anga-, (armée) composée des 4 éléments (éléphantB, 
chars, cavalerie, infanterie) (DSkrFr 243), phi. Satrang; pers, aussi ëalrang (BQ I I , 

17 Nous no citons que les mots dont il est difficile do savoir s'ils sont venus en 
persan par l'intermédiaire de l'arabe ou inversement. 
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1254); Javalikî (209) le considère comme un mot persan arabisé, 24, v3 (dont 1 
avec jèatranjl): 35, 136. 41, 2696, 2716, 2728. . . 43, 3273. 

— jbazîj, jeu d'échecs, 1: 41, 2834. 
— jvärj, comme jeu d'échecs, 1: 41, 2794. 

7 barahman, skr. brahman-, brahmane, 16, vi: 12b, 501. 13, 242. 13e, 1274. 13f, 
828. 15, 3114. 20, 1008, 1090, 1108 . . . 41, 2823, 2830, 3461. 44, 248. 

Cité seulement dans AB 

1 Ilâkj, ar. lakic, lokk et likk (Dozy I I , 598), pere, lak et lâk (BQ I H , 1878, 
1900), skr. läktta-, laquo (DSkriFr 614), 1: 2274. 

§10 Mots grecs et latins en persan et en arabe M 

A. L'univers 

1 bur), gr. Ttteyoç (Jeffery 78—79; BQ I, 250), 

a) signe du zodiaque; constellation, 42, v8: 1, 7. 7, 1456. 12e, 1363. 13, 178. 
13b, 292. 13c, 1234. 13g, 162, 362, 729 . . . 14, 721. 15, 1431, 1640, 1683 . . . 
20, 249. 29, 250. 34, 394. 41, 431. 42, 602. 43, 1437, 2746, 3 0 6 9 . . . 60, 16. 

b) tour; citadelle, 3, vl: 13g, 1103. 44, 262. 

2 iklim, gr. xMfia, climat; un des sept climats (Javâliki 23; BQ I, 162), 1, vl: 
44, 332. 

3 bul(l)ür, gr. ß^qvUoQ > lat. bëryUus, béryl; cristal, 25, AB: 7, 395, 1423, 
1817. 13e, 265. 15, 2378. 20, 608, 802, 823 . . . 35, 296, 473, 5 5 4 . . . 36b, 238, 
240, 316 . . . 39, 90. 43, 3753. 

4 yäküt, gr. àâxivdoç, pers. aussi yâkand, hyacinthe (sorte d'améthyste) (Jeffery 
289; Javalikî 366; BQ rV, 2420), 129, v2: E, 77. 4, 39. 5, 7. 6, 6. 7, 284, 370, 496 . . . 
11, 199. 12, 228. 12b, 152, 339, 342. 12e, 162. 12d, 68. 12e, 354, 759, 763. 13, 
85. 13c, 795. 13e, 49. 13f, 982. 13g, 600. 14, 280, 283, 366. 15, 1425, 1733, 4054. 
17, 67, 188, 258. 19, 116. 20, 820. 21, 245. 22, 32. 29, 120. 36, 71, 663, 5 5 4 . . . 36b, 
761. 41, 666, 2133, 2711 . . . 42, 238. 43, 162, 155, 1575 . . . 44, 218. 

— Ifâmf, à Ia couleur de l'hyancinthe, 1: 7, 1360. 
— /lab/, aux lèvres comme l'hyacinthe, 1: 13g, 2225. 

5 aimas, gr. àôd/taç, phi. almäst et aimas, diamant (Horn, NSch, 6), 22, v4: 
6, 906. 7, 1142. 8, 219. 12b, 64. 12e, 1386. 13, 819. 13b, 272. 13c, 669. 13e, 693. 
13g, 757. 15, 492. 20, 1193. 29, 473. 41, 703. 60, 246. 

— fpaykân/, dont le fer de lance eat comme du diamant, 1, vl: 7, 1196. 
— fgûnf, pareil au diamant, 8: 8, 215. 12d, 2419. 12e, 165. 13, 1367. 13c, 

543. 14, 365. 15, 1465. 
nom d'un fleuve, 1: 13c, 1157. 

G magnâtïs, SN ma^njiy/atis, gr. fiayv^rrjç et payvifttc, magnétisme (Dozy II , 
604; BQ IV, 2022), 2: 20, 482. ï e 43, 1516. 

28 Nous ne citons que les mots dont il est difficile de savoir s'ils sont venus en 
persan par l'intermédiaire de l'arabe ou inversement. 

19 maknïyâfis\ 
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7 âbnûs, gr. eßevoc et eßevt], ebene, d'origino égyptienne: k b n j {voir en 
premier lieu H. Frisk, Griech. Etym. Wörterb. Heidelberg l954ss, p. 435; Ernoufc-
Meillet, Dictionnaire étymologique do la langue latine', PariB 1959—1960, 190 
((h)ebenué); K. Lokotsch, Etym. Wörterb. der europäischen Wörter orientali­
schen Ursprungs, Heidelberg 1927, 3; O. Schrader, Reallexieon der indogermani­
schen Altertumskunde, 2èmeéd. par A. Nehring, Berlin 1917—1923, 209; W a l d o -
Hofmann, Lat. Etym. Wörterb.3, Heidelberg 1938—1956, 387 (ebmus)), 50, v3: 6, 
658, 776, 953 . . . 7, 339. 12, 859. 12b, 52. 12c, 633. 12e, 153. 13, 35, 363, 466 . .. 
13b, 167, 172, 1 1 4 0 . . . 13c, 601. 13f, 218, 928, 1 6 2 6 . . . 13g, 999. 14, 720. 15, 
1164. 16, 34. 20, 635. 38, 141. 41, 446. 42, 794. 43, 44. 

- fi/, d'ébòne, 1. 14, 358. 

S sandarüs, gr. aavôaQàxTj,-xii, sandwaque, 23, v3: 7, 566. 8, 373. 12b 52. 12c, 
637. 13, 255. 13b, 167, 172, 238 . . . 14, 720. 15, 1502. 16, 141. 20, 1049. 43, 694. 
60, 366. 

9 tavûs ou tävue, gr. rawç, paon (Javâlïkî 226; BQ I I , 1346), 10, v i : 5, 121. 
12d, 1731. 13b, 1161. 21, 306. 35, 565. 35b, 723. 43, 3229. 

B. L'homme 

10 kaiam, gr. xàXafioç, roseau; roseau taillé pour écrire (Dozy U, 399; Jeffery 
242-243), 27, v4: 7, 390, 626, 7 0 6 . . . 12b, 129. 12e, 272. 13, 1588. 13b, 1207. 
13c, 576. 15, 2290. 20, 44, 290, 355 . . . 29, 403. 35, 1244. 35b, 194. 41, 2043. 2184, 
2306. 43, 898, 899, 2374 . . . 

— /san/, écrivain, 1: 22, 327. 
11 kajaç ,pers. axissikafas(employédans §N), gr. xd{fi)yia, lat. capsa, cago; Javâlïkî 

(275) le considero commo un emprunt arabe au persan, 3, vl: 13c, 1133. 13g, 1628. 
15, 2803. 

12 kir, gr. XTJQOÇ, goudron, poix (Javâlïkî 266; Dozy I I , 430), 54, v9, AB: 
6, 603. 7, 1423. 11, 16. 12, 207. 12b, 291. 12c, 275. 12d, 826. 13, 865. 13b, 406, 
602, 932 . . . 13c, 538. 13e, 1, 6, 9 . . . 13f, 1349,1489, 2441. 13g, 1669,1784, 1961 . . . 
16, 1426, 3044, 3918. . . 16, 81. 17, 23. 19, 161. 20, 311, 355, 1341 . . . 21, 231. 
34, 224. 35, 367, 751, 828 . . . 40, 354. 41, 499. 43, 3973. 50, 713. 

— /günf, comme le goudron; à la couleur, du goudron, 19, v3: 6, 392. 7, 197. 
12c, 627. 12d, 2601. 12e, 11. 13, 400. 13b, G25. 13o, 11. 13f, 284. 14, 367. 17, 219. 
29, 76. 35, 627. 41, 446. 43, 134. 

— /a günf, id., 8, v8 (dont 3 avee —/günf: 6, 990. 12d, 2030. 12o, 912. 13b, 
625. 13e, 1139. 13f, 284. 41, 446. 43, 4095. 

kâr, id., 24, v7: 6, 989. 7, 1423. 11, 16. 12, 207. 12e, 354. 13, 865. 13b, 405. 
13e, 638. 13e, 9. 13g, 1961. 15, 1426. 29, 248. 41, 474. 43, 2418. 50, 35. 

13 dirham, gr. ocaxfttf, drachme; phi. diram (SGV 271) et draxm {Jeffery 129— 
130); pera. aussi diram et dirram ( Javaliki 148; BQ II , 840), 1, vl: 15, 861 (chez 
Dakîkï) 3». 

34 dinar, lat. dhiärius, > gr. ônvâgiov, dénier; phi. dcnâr (TJnvala 106; Jeffery 
133ss; BQ H, 916); Javâlïkî (139) le considère comme un emprunt arabe au persan, 
248, v20: E, 223. 5, 630. 6, 186, 700, 1113. 7, 370, 550, 603 . . . 8, 8. 10, 137. 11, 
204. 12, 37. 12b, 122. 12d, 134, 875, 1111 . . . 12e, 136, 401, 759 . . . 13, 77. 13b, 
307, 699, 1163. I3e, 820, 887, 1458. 13d, 228. 13e, 253, 941, 943 . . . 13f, 49, 105, 

30 Le persan diram est très souvent employé dans le SN. 
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1093. 13g, 36, 62, 3 9 1 . . . 14, 121, 148, 1 4 9 . . . 15, 861, 1068, 2 0 0 9 . . . 16, 70, 
17, 4, 57, 125 . . . 19, 17. 20, 107, 124, 134 . . . 21, 138, 178, 185 . . . 22, 142, 144, 
153 . . . 22*. 60. 24, 27. 29, 85, 158, 255 . . . 34, 261, 275, 277 . . . 35, 70, 81, 405 . . . 
35b, 117, 159, 256 . . . 38, 21. 39, 150. 40, 170. 41, 145, 239, 717 . . . 42, 98, 269, 
1 1 4 0 . . . 43, 1566, 2121, 2297 . . . 44, 156, 217, 220 . . . 45, 12. 46, 17. 

— /gran/, id., 5: 16, 2021, 2072, 2191. 29,. 181. 43, 1066. 
— fdärj, qui a des deniers, riche, 1: 20, 234. 

IS kandil, lat. candéla > gr. xavôrjAa lampe; lanterne suspendue, 2: 20,1507. 29, 76. 
1 6 kasr, lat. castmm, château, 1: 20, 691. 
17 kaysar, lat. Caesar > gr. Kalaag, César (Javâlilfi 271; BQ I I I , 1561), 388, 

v2ï : 7, 480. 12b, 346. 12e, 900. 14, 160, 152, 166 . . . 15, 30, 830, 2409 . . . 17, 236. 
18, 71, 75, 78 . . . 19, 62, 120, 147 . . . 20, 526, 559, 571 . . . 22*, 38, 49, 55. 29, 
153, 164, 109 . . . 34, 297. 35, 1446, 1448, 1478. 36b, 10, 46, 47 . . . 38, 40. 41, 415, 
418, 421 . . . 42, 292, 294, 295 . . . 43, 655, 675, 939 . . . 44, 36, 39, 272 . . . 

j-ij, césarien, 3, v2: 14, 486. 22*. 55. 
— (ntëâd/, de la race de César, 10, vl: 14, 628. 20, '786. 29, 196. 35b, 22. 43/ 

1353, 1463, 1981 . . . 
— /parasi/, adorateur de César, 1: 43, 1184. 

18 bi{rik, lat. patricius > gr. narçittioç, patricien; général d'armée byzantine 
<Javâlikï 76; BQ I, 288), 5: 14, 466. 41, 897. 43, 1824. 

19 manjanik, gr. ^nxavix-q, machine de guerre (Javâlikî 305—307), pere, aussi 
manfanile (BQ IV, 2039), 11: 10, 74. 12d, 1742. 13c, 1044. 13g, 1106, 1322, 1323 . . . 
20, 763. 41, 676. 

20 buk, lat. bucina > gr. ßvyAvn, trompette, 71, vl2: 7, 1599. 8, 281. 11, 78. 
12, 859. 12b, 4, 162, 2 2 4 . . . 12c, 1193. 12d, 108, 644, 1030. 12e, 93. 13, 46, 
382, 4 0 0 . . . 13b, 90, 148, 5 2 1 . . . 13e, 630, 636, 6 9 2 . . . 13d, 196. 13f, 1449. 
13g, 200, 364, 790 . . . 14, 722. 15, 1434. 19, 66. 20, 1902. 21, 389. 22*, 42. 34, 325. 
35, 1541. 38, 111. 41, 607, 623, 1193 . . . 43, 3548. 

21 barbai, gr. ßaqßnoz {d'origine orientale?), tambourin; en phi. sous la forme 
barbut (Unvala 406—406); Javâlîkï (71) Ie considère comme un emprunt arabe au 
persan, 11, vl: 7, 1607. 12, 26. 12d, 239. 13e, 252. 35b, 873. 39, 182. 43, 3736, 
374.7, 3760 . . . 44, 389. 

— fnaväz/, tambourineur, 1, vl: 10, 232. 
22 fâtalîh, gr. xaBoXtxâç, chef religieux catholique, 15, v3: 10, 74. 13c, 1044. 

13g, 1106. 14, 599. 17, 216. 20, 753. 41, 576, 779, 4272. 43, 1826 31. 
23 uskuj, gr. ênfaxonoç, évêque; pors. aussi sukübä, (BQ I, 132, I I , 1154), 3: 

14, 157. 41, 964. 
fsukuff, id., 8: 14, 261, 465, 698. 18, 91. 41, 948. 43, 740. 50, 740. 

24 rniprän, lat. mêtropolïtânus, archevêque (Javâlikî 315), 2: 29, 491. 43, 708. 
25 zunnär, gr. ÇwvdQtov, ceinture de moine chrétien, 16, v2, AB.: 9, 673. 

12d, 2452. 13, 198. 13b, 96. 13g, 2267, 2283, 2326 . . . 20, 998. 29, 86, 222, 296 . . 
41, 3233. 60, 773. 

C. L'homme et l'univers 

2G kabbân, lat. campana > gr. xânnavoç, peson; sorte de peson romain, en pera. 
aussi kappân et kappân, (BQ H I , 1592); Javâlîkï (275) Io considère comme un mot 

3 1M (41, 897, 905. 20, 753) ëatalikl 
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persan sous la forme arabisée; Dozy (H, 307) indique: îles Arabes dérivent ce mot 
de pers. kappän, mais ce dernier est lui-même d'origine latine, c'est campana, qui 
signifie poson romain, aussi bien que cloche», 2, v2 (dont 1 avec kabbân), AB: 
15, 2334. 41, 4306. 

27 /cintar, gr. xepTtjvâgtov > Iat. centënârius, quintal; poids de cent livres 
(Javaiiljii 269; Dozy DT, 413) Jeffery 223; BQ H I , 1546), 1: 36, 1627. 

28 falsafa, gr. tpiXoootpta, philosophie, 1: 13d, 4. 
29 faylasûf, gr. ^tUaotpoç, philosophe, 36: 14, 324, 344, 887. 18, 82. 20, 74, 

111, 1 9 7 . . . 22*, 68. 29, 527. 34, 71. 35b, 85. 41, 695, 1098, 4346. 43, 1189, 1257, 
1 2 5 9 . . . 44, 300. 50, 745. 

/-S/, philosophique, 1: 43, 1500. 
30 Hmiyâ(a), gr. xv/teict, chimie; alchimie (Javâlutï 291; Dozy, I I , 606), 37, 

v3: 6, 785, 926, 1079. 7, 729. 8, 92. 12, 645. 12d, 2598. 13, 481. 13e, 791. 13f, 205, 
600, 6 6 3 . . . 13g, 96, 358, 4 3 3 . . . 15, 1260, 1453, 1 9 5 9 . . . 21, 175. 41, 3475. 42, 
762. 43, 643. 



QUATRIÈME PARTIE 

NOMS COMMUNS I I I 

Mots arabes du Sâh-Nâma (sauf s'ils sont employés exclusivement dans AB, 
Vtdlers> E, S, E et S, AB et S) 

A, L'univers 

I. Le ciel et l'atmosphère 

a) Le ciel et les corps célestes 

1 dunyâ, monde, 2, vl: 11, 238. 36b, 919. 
2 eälam, monde; univera, 2, vl: 8, 243. 50, 199. 
3 falak, globe; sphère, 61, v9, AB: E, 47. 6, 240. 6, 928. 7, 264. 12b, 476. 12d, 

1636, 1549, 1782. 13b, 79. 13c, 202. 13g, 13. 14, 6. 15, 2080. 17, 198. 19, 223. 20, 
16. 22, 285. 29, 41. 38, 687. 35b, 556. 39, 43. 41, 111, 1647, 1674. . . 42, 1115. 43, 
1632. 50, 166, 515, 900. 

4 anjum, pi. de na)m, astre; étoile, 2, vl, AB: 8, 241, 13b, 1365. 
5 ëafak, crépuscule du soir, 2, vl: 7, 1922. 11, 143. 
6 kamar, lune, 1, vl, AB: 12d, 140. 
7 nuksän, diminution de la lune, 1: 7, 1464. 
8 sayyâra, planète, 1, vl: 12b, 459. 
9 turayyä, Pléiades, 14, v2: 6, 928. 7, 145. 20, 223. 34, 608, 41, 2439. 43, 1630. 
10 zuhal, Saturne, 2, vl: 20, 581. 50, 394. 
11 zuhra, Vénus, 7, v2: 12c, 87. 12d, 1643. 17, 191. 35, 871. 35b, 909. 42, 1357. 

50, 57. 
12 suhayl, Canope, 6, vl: 6, 280. 7, 572. 12d, 221. 13e, 210. 34, 163. 36, 1005. 
13 eutàrid, Mercure, 1: 50, 58. 
lé muëtari, Jupiter, 20, v4: 5, 347. 6, 283. 7, 858. 13f, 1077. 13g, 64, 75, 2885. 

'20, 16, 995, 1620. 23, 659. 35, 801. 41, 477, 2312, 3 9 8 9 . . . 42, 8, 1357, 1448 . . . 
15 samäh, l'épi de la Vierge, 3: 7, 149. 43, 3425. 
JC tinnîn, Dragon, 4: 20, 1466, 1467, 1471. 21, 59. 
17 hamal, Bélier, 4: 1, 7. 15, 1540. 1550, 1683. 
18 famm vl-asud 3Ï, étoile de la constellation du Cancer T, 1: 13g, 2011. 
19 kalb ul-asad, la huitième étoile dans la constellation du Lion (cœur de Lion), 

1, vl: 29, 140. 
20 äfäk, pi. de ufuk, horizon, 4, vl: 13g, 2913. 20, 1928. 41, 3926. 
21 Sark, est; orient, 1: 7, 989. 
22 mafyrib, ouest; occident, 1: 20, 1355. 
23 èamal, ëimâl, nord, 2, vl: 8, 420. 13g, 2009. 

t-lf, nordique, 1: 13d, 67. 

b) Le temps ot les vents 

24 zamharïr, froid intense, 4: 13b, 362, 374, 392. 50, 197. 
25 sahäb, nuage, 7, vl: 6, 942. 7, 247. 12, 541. 12b, 173. 41, 574. 

st Wolff enregistre les 2 membres do ce composé séparément: jam «gueule» et 
asad ilion» ! 
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26 barf, foudre; éclair; éclat , 1 3 , v 3 : 6, 898. 12, 860. 12b, 11. 12e, 190. 13f, 786. 
17, 152. 43 , 144, 1168, 3810. 

27 raed, tonner , 27, v6 , A B : 9, 39. 11 , 69. 12, 560, 606, 863 . . . 12c, 279. 12e, 
266, 879, 1381. 13c, 1394. 13e, 135. 13f, 1971. 15, 1541. 17, 152. 20, 1217. 35, 1597. 
40, 397. 60, 151, 242, 253 . . . 

28 karte (va) / « / kazah, arc-en-ciel, 2 : 20, 1035, 38, 34. 
29 nasim, léger m o u v e m e n t de l 'air, 3 : 36b, 222, 43, 3322. 
30 havâ(a),a) a ir ; a tmosphère , 366 , v26 : E , 218. 3, 35. 4, 51 . 6. 126, 620 

776 . . . 7, 339, 1178, 1180 . . . 8, 239. U, 95. 12, 31 , 171, 208 . . 
12b, 46, 62, 125 . . . 12c, 98, 323, 898 . . . 12d, 1273, 12e, 85 
107, 226 . . . 13 , 399, 402, 516 . . . 13b, 118, 166, 1 6 9 . . . 13c 
181, 339, 449 . . . 13d, 98, 114, 214 , . . 13e, 3, 115, 170 . . . 13f 
361, 373, 626 . . . 13g, 365, 379, 648. 14, 524. 16, 34, 384, 3 5 0 . . 
19, 89, 160, 3 2 3 . . . 20, 25, 681, 635 . . . 21 , 176, 385, 393 . . 
22, 641. 22*, 44. 29, 390, 392, 481 . 34, 688. 35, 541, 669, 805 
. . . 35b, 02, 222, 231 . . . 38, 14, 16, 111. 39, 93. 40, 213. 41 
52, 176, 393 . . . 42, 232, 233, 864 . . . 43 , 462, 622, 1525 . . 
50, 842. 

b) désir; capr ice , 69 , v 4 : 6, 136, 256, 460. 6, 1058. 7, 203, 332 
625 . . . 12b, 113. 12c, 105. 12d, 2430. 12e, 1305. 13, 803. 13b 
722. 13d, 98. 13e, 900 {2 fois), 901. 13g, 1227, 15, 2059. 20 
726. 22, 604. 22*, 64. 23 , 40, 65, 7 3 . . . 24, 11. 33 ,13 . 34, 535 
35, 166. 38, 23 . 40, 165. 41, 19, 1243, 1 3 7 0 . . . 42, 1604. 43 
1634, 170G, 174 3 . . . 

H . L a t e r r e 

a) L a configurat ion e t l ' aspec t 

31 tara, te r re , 2 , v l : 7, 1924. 13g, 2005. 

32 barr, t e r re ; désort, 3 , v 3 (don t 1 avec bar): 12, 355. 12b, 374. 12c, 174. 
bar(r), id., 237, v27, : 6, 44. 7, 80, 82, 366 . . . 10 ,128 .11 , 152. 12, 29, 54, 72 . . 

12b, 69, 72, 228 . . . 12c, 174. 12d, 33, 44, 614 . . . 12e, 20, 123, 449 . . . 13, 74 
269, 1025 . - . 13b, 145, 151, 867 . . . 13c, 92, 95, 163 . . . 13e, 332, 620, 836 . . 
13f, 171, 1038, 1 1 3 6 . . . 13g, 451 , 522, 6 7 4 . . . 14, 63. 15, 1522, 2345, 2 4 2 5 . . 
16, 22. 17, 69. 19, 27,' 50, 190 - . . 20, 60, 326, 804 . . . 2 1 , 450. 22, 190. 22*, 61 
29, 44, 296, 582. 34, 23 , 49, 533. 36, 426, 434, 492 . . . 35b, 268, 279, 286 . . . 41 
339, 523, 5 2 5 . . . 42, 297, 316, 344 . . . 43 , 660, 876, 921 . . . 44, 34. 60, 295, 372 
396 . . . 

33 tal(l), colline; b u t t e ; t e r re , 16 , v 2 , A B : 12b, 671. 13, 1617. 13b, 1058. 13c 
238. 13g, 1680. 15, 602. 18, 33. 20, 1330. 39, 94. 41 , 617. 42, 896, 906, 1119. 43, 657 

34 $âr, caverne , 47 , v 9 : 5, 524. 6, 1048. 7, 1051. 8, 361. 11, 105. 12, 494, 580 
682 . . . 12b, 318. 12d, 1493. 12e, 173, 809, 862 . . . 13, 1051, 1134, 1671. 13g, 208 
644, 2268 . . . 15, 1693. 38, 30. 4 1 , 339. 43 , 1951, 1952, 1983. 60, 411. 

35 vadï, vallée; val lon, 1: 12c, 188. 
SG zalzala, t r e m b l e m e n t de te r re , 3 , v 2 : 7, 1463. 17, 230. 35, 1522. 

b) Les e a u x 

37 mas, eau (de paradis) , 2: E , 115. 60, 198. 
38 masîn, eau cou ran t e (employé comme ad j . de mas), 2: E , 116. 50, 198. 
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* hand, abreuvoir ; bassin, cf. 448. 
* (arx(a), réservoir d ' eau ; g rand bassin, cf. 449. 

39 sayl, t o r r en t , 2 , v 2 : 13c, 1024. 35, 1630. 

40 bahr, mer , 1: 7f 455. 
41 kaer, fond (de la mer ) , 2 : 6, 942. 12b, 173. 

42 maul vague , 4 5 , v 6 : E , 107. 6, 1016. 7, 456, 1430, 1922. 11, 14. 12, 856. 
12b, 10. 12e, 480. 12d, 1591. 12e, 937. 13, 291. 13b, 425. 13c, 612, 1115, 1326. 13e, 
9. 13f, 1493. 13g, 1657, 1667, 1 8 4 8 . . . 16, 2262, 2270, 3812. 20, 27, 1036, 1466. 
22, 669. 35b, 428. 4 1 , 330. 43 , 987. 

— Izanj, agi té (mer) , 1, v l : 11 , 69. 

43 jouira, î le , I J 13g, 2380. 

e) Lea ma t i è r e s minéra les 

44 masdin, mine , 4: 13g, 54. 14, 916. 20, 866. 34, 234. 
45 rttxäm, m a r b r e , 1, vl , A B : 12d, 1740. 
46 eakik, cornal ine , 14 , v 3 : 5, 44. 7, 629. 12c, 87. 12d, 214. 13, 222. 13e, 54. 

— /ïn/, c o m m e la cornal ine; de la couleur de la cornal ine, 1, v l : 12b, 571 . 
47 zabarfad, topaze , 30, v 2 : 6, 636. 7, 281 , 629, 1559 . . . 12b, 74. 12d, 206, 214, 

1623 . . . 13, 284. 13b, 1018. 13e, 849. 13g, 2214. 17, 26. 20, 858, 1449, 1698. 22*, 
28. 26, 2. 35, 550. 40, 22. 4 1 , 2263. 42, 6. 43 , 3330. 

— /nigärf, orné de topaze , 8, v 2 : 7, 371. 12, 14. 12d, 1628. 12e, 1349. 13, 283. 
13g, 1301. 16, 4054. 35, 797. 

48 zumurrud, émeraude , 3, v l : 7, 675. 13, 222. 20, 1035. 83 

49 jazE, onyx , 4, v l : 13c, 428. 20, 822. 

U I . L e s p l an te s 

50 nabàt, p l a n t e ; végétal , 5: 19, 68. 22, 647. 42, 303. 43 , 1024. 
51 earin, forêt , 1: 12e, 506. 

52 Mz, boia d 'ébène, 8, vl , A B : 7, 147. 13, 676. 13c, 763. 15, 4402. 20, 1042. 
4 1 , 1771. 48, 1707. 

53 çanaubar, p in , 1: 6, 223. 
54 sàj, teck, 28 , v 6 : 7, 385, 12c, 778. 12e, 624. 13, 932. 13b, 456. 13f, 201 , 13g, 

1698. 14, 597. 15, 3589. 20, 831. 29, 93. 34, 370. 35, 858. 41 , 1771, 2238, 2698 . . . 

55 xayzarân, b a m b o u , 1, v l : 19, 55. 
50 (um)mu§aylan, acacia; épine d ' E g y p t e , 1: 43 , 252. 
67 èakka, éc la t de bois, 1, v l : 20, 1031. 
58 katrän, résine, 1, A B : 50, 197. 
59 hansal, co loquin te , 10 : 8, 591. 10, 14. 12c, 1283. 15, 2134. 22, 639. 39, 119. 

4 1 , 761. 43 , 2200. 

33 zumurrud dans 7, 675 a é té décomposé à t o r t p a r Wolff en zi - j - murd (mord) 
« n y r t e t : bi muék u bi eanbar saraè bäfta — M yäkvt u zum(ur)rud tanaê tafta (éd. 
Ber te l ' s I , 168, 1). Mais à cause du m è t r e il f a u t hrezumrud, ou adop te r la version 
de V: — öt lael u zumurrud . . . Dabi re ïyâki donne — bi yäküt u gauhar . . . (7, 609). 
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60 zuejarän, safran, 3 3 , v 2 : 4, 166. 6, 8. 7, 282, 298, 1 6 0 9 . . . 10, 100. 12b, 149. 
12d, 106, 205, 213 . . . 12e, 374. 13c, 288, 298, 1478 . . . 13g, 1939. 15, 4300. 20, 
3697. 2 1 , 542. 22, 538. 36, 645. 35b, 6Ö7. 40, 399. 414599. 43 , 3518. 

61 mueaçfar, de couleur safran, 3: 7, 494. 13c, 1276. 
G2 zaytûn, olive, 1: 4 1 , 80. 
G3 mnnûb, ju jube, 2: 7, 432, 12c, 321. 

64 sunbul, j ac in the , 12 , v 4 : 7, 594. 12, 30. 12d, 1749, 1830, 2262. 13b, 840. 
13g, 919. 15, 1642. 41 , 296. 

65 galla, céréales; récolte , 2 : 38, 21 . 
66 ealaf, fourrage; foin, 14 , v l : 12d, 24. 13b, 569, 666, 570. 13g, 299. 21 , 660. 

29, 61 . 35b, 789. 42, 289, 677, 1372 . . . 43 , 1094. 
- jzdrf, p ré , 1: 10, 265. 

67 Éuluja, p i . do ealaf, fourrage; foin, 1, vl (avec Ealaf fhâf): 12, 24. 

IV . Les a n i m a u x 

a) Les quad rupèdes 

68 vahèï, an ima l sauvage , 1, v l : 1, 62. 

69 ïiulkum, gorge, 1: 2 1 , 729. 
70 adïm, peau , 1: 35, 1629. 

71 naera, cri , 4 2 , v 8 : 6, 868. 7, 210, 1049, 1839. 11, 42 . 12, 548, 847, 866. 12b, 
313, 698, 701. 12c, 1093, 1138, 1172. 12d, 479. 12e, 301. 13, 733. 13b, 279. 13c, 
993, 1209, 1448. 13e, 278, 632, 1237. 13f, 864, 1792, 1 8 8 9 . . . 13g, 844. 14, 544. 
16, 609, 742, 1705 . . . 4 1 , 630. 43 , 1824, 3141, 3756. 

72 kâkum, he rmine , 3 : 2, 40. 12e, 482. 20, 1651. 
73 marlcab, véhicule (cheval), 3 , v2 , A B : 11 , 69, 12d, 2341. 15, 3404. 
74 abraS, cheval b igar ré , 4: 10, 116. 13c, 1195. 20, 693. 
75 kumayt, cheval no i r e t rouge, 1: 34, 142. 
76 aêkar, a lezan, 2, v l : 12b, 677. 34, 142. 

77 jutt, housse d u cheval , 1: 44, 295. 
78 einân, rêne, 1 9 1 , v l 3 : 6, 352. 6, 125, 902, 944. 8, 650. 10, 34. 11, 30. 12, 

451, 472, 518 . . . 12b, 9, 67, 284 . . . 12c, 253, 293, 327 . . . 12d, 87, 1447, 1467 . . . 
12e, 2, 4, 169 . . . 13, 290, 700, 875 . . . 13b, 281, 295, 302 . . . 13c, 650, 670, 911 . . . 
13e, 194, 807, 881 . . . 13f, 26, 94, 325 . . . 13g, 4 1 , 209, 6 4 6 . . . 14, 897, IS, 1362, 
1451, 1624 . . . 17, 101. 20, 1516. 21 , 293. 22, 161. 29, 259. 34, 133. 35, 469, 514, 
530 . . . 35b, 336, 38, 115. 39, 99. 41 , 197, 218, 202 . . . 42, 1317. 43 , 211, 1639, 
1013. 50, 234, 628, 736 . . . 

— fptS/, qui t o u r n e les rones (héros cavalier) , 9, v 3 (dont 1 avec — fdärf): 
7, 1172. 11, 105. 12b, 353. 12c, 248. 17, 99. 60, 628. 

— /darf, qui t i e n t les rênes (héros cavalier) , 4 : 12b, 349. 12c, 384. 13, 308. 
50, 628. 

79 eidâr, a) pa r t i e des rênes qui t o m b e près dos joues du cheval , 1, v l : 6, 28. 
b) joue, dans Io composé fgvlf —, belle, 1, vl: 12b, 435. 

80 rikab, étr ier , 22, v i l (dont 10 avec rakïb): 6, 944. 12c, 861, 897, 1058 . . . 
12d, 87. 12e, 52, 897, 940. 13, 1378. 13b, 342. 13g, 1688. 15, 1448. 21 , 297. 34, 172. 
35, 786. 41 , 923. 50, 851. 
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rakîb, id., 25, vlO: 8, 536. 11, 94. 12, 533. 12e, 286, 270, 826 . . . 13, 371. 13b, 
267, 628, 706 . . . 13c, 650, 754, 1023. 13f, 94, 793, 1684 . . . 14, 631. 34, 171. 36, 
1175. 41, 1667, 1670, 1 6 7 1 . . . 44, 400. 

81 nael, fer à cheval, 59, v7: 5, 2. 6, 712. 7, 1167. 8, 119. 12, 390. 12b, 44, 307, 
3 1 3 . . . 12c, 632, 694, 1439. 12d, 524, 657, 1 9 8 9 . . . 12e, 111, 221, 3 4 8 . . . 13b, 
331, 1176, 1 3 6 6 . . . 13c, 283, 466, 6 1 8 . . . 13f, 1485, 1490, 1783. 13g, 764, 997, 
1002 . . . 14, 188. 15, 2270. 20, 617, 1287, 1339. 21, 276. 34, 143. 41, 500, 905, 
2032 . . . 42, 818. 

82 kiläda, collier du chien, 1 : 43, 3512. 
83 mikär, bois en forme de V que l'on passe dans la narine du chameau et au 

bout inférieur duquel on attache une corde pour le conduire, 4: 13e, 1293. 15, 
1946. 29, 455. 50, 393. 

(mähärj, id., 1, Vullers: 15, 2044. 
84 Bäj, ivoire, 158, v8: E, 189. 6, 196, 6, 731. 7, 16, 374, 1040. 8, 385. 10, 273. 

12, 664. 12b, 90. 12c, 227. 12d, 67, 115, 304. 12e, 401, 524, 648. 13, 888, 932, 1051 . . . 
13b, 456, 518, 764 . . . 13c, 279, 442, 638 . . . 13d, 228. 13e, 913. 13g, 38, 213, 
2 4 4 . . . 14, 766, 862, 876. 15, 1065, 2504, 2900 . . . 19, 95. 20, 68, 163, 820. 21, 45. 
22, 1. 27, 1. 29, 496. 34; 161, 585, 588 . . . 35, 24, 656, 681 . . . 35b, 31. 40, 318, 
172, 748 . . . 41, 1, 72, 1771 . . . 42, 161. 43, 16, 162, 159 . . . 44, 4. 60, 206. 

— /ffûn./, comme l'ivoire, 1: 42, 160. 
— \ln\, id., 1, v i : 12b, 671. 

85 xuriüm, trompa de l'éléphant, 11, v l : 7, 1841. 12, 895. 13c, 314. 20, 161, 
204, 681. 35b, 406. 42, 886. 43, 1868. 

86 jhargadanj, de IW. karkadan, rhinocéros, 1: 20, 1675. 
87 huzabr, lion; aussi qualification d'un héros, 60, v4: 6, 665, 720, 796. 7, 1669, 

1671,-1768 . . . 8, 79. H 1 100. 12, 458, 483, 760 . . . 12e, 92, 101, 9 8 6 . . . 12d, 1706. 
12e, 81, 794, 885 . . . 13, 531, 1534, 1537. 13e, 868. 13f, 70, 119, 552 . . . 13g, 760, 
898, 932 . . . 14, 347. 15, 1104, 1747, 1953 . . . 20, 634. 22, 462. 29, 55, 34, 206. 
35, 682. 41, 2082. 42, 907. 43, 167, 1090, 1771 . . . 44, 328. 60, 72. 

— jajkanj, qui maîtrise un lion; qualification d'un héros (brave), 3, v l 
(avec,— jauzan), : 12, 659. 13f, 333. 

— /owian/, qui abat un lion; qualification d'un héros (brave), 1, v l : 12, 659. 
* kitf, épaule de l'onagre, cf. WS. 

b) Les oiseaux 

88 janäh, a) aile, 3, v l 12e, 728. 13b, 1019. 13e, 1222. 
b) aile d'une armée, 4: 6, 870. 13g, 305. 43, 1774. 

89 minkâr, bec, 8: 15, 1802, 3665, 3669. 35, 794. 41, 806. 
90 zauf, pigeon (quand il ouvre ses ailes), 1, v l : 15, 3044. 
91 durräj, gélinote, 4: 12e, 19. 13c, 746. 13d, 129. 34, 448. 
92 kumrî, tourtereau, 2: 13d, 129. 43, 2838. 
93 eukâb, aigle, 51, v4: 7, 1068, 1180, 1411 . . . 8, 216. 12, 399. 12b, 40, 385, 

473 . . . 12c, 100. 12d, 736. 13, 641. 13b, 196, 271, 6 0 9 . . . 13c, 539. 13g, 642, 
767, 1080 . . . 14, 347. 15, 1624. 20, 1616. 36, 807. 35b, 264. 41, 624, 1840, 3207 . . . 
42, 908. 43, 284, 783, 1 4 6 4 . . . 

* jhijtj, aile du slmurg, cf. 108. 
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c) Les reptiles 

* fkiftf, partie antérieure du corps du serpent, cf. 108. 

B. L'homme 

I. L'homme, être physique 

94 ädam, homme, 1, v i , AB: 4, 185. 
•fil, homme; humain, 11, v4, AB: 7, 90. 10, 164. 12b, 451. 13b 177. 13f, 767. 

14, 634. 20, 351, 353, 484. 35, 667. 50, 195. 

a) Le corps et les membres 

95 badan, corps, 1, v l : 41, 4092." 
96 jism, eorps, 5, v3: 41, 1912. 43, 1439, 1500, 1513 . . . 50, 214. 
97 haykal, a) corps; forme, 2, v l : 12c, 190. 18, 113. 

b) temple; chapello, dans — /bastarli, se vouer dans un tempio 
au culte divin, 2, v l : 15, 17 (seulement chez Dakïkî). 

98 kämat, stature; taille, 2: 7, 1760. 21, 41. 
99 kadd, stature; taille, 10, v5: 6, 392. 7, 608, 618, 1784. 8, 94. 12d, 1863. 13c, 

48. 13e, 209. 14, 441. 
100 èaer, cheveux, 9, v3 : 7, 649. 12b, 291. 13b, 997. 13g, 471. 15, 1885. 41, 

4406. 42, 1392. 
101 faed, frisé (des cheveux), 16, v l : 7, 390, 576, 612 . . . 12d, 221. 13, 246. 

13c, 884. 15, 168. 35, 402. 42, 393. 
102 musalsal, frisé (des cheveux), 1: 29, 4. 
103 fark, raio des cheveux, 1, v l : 15, 3959. 
104 manzar, a) physionomie; figure, 3: 12, 643. 13, 486 3*, 21, 41. 

b) fenêtre, 1: 14, 607. 
105 jabin, front, 1, AB: 12c, 606. 

* sidâr, joue, dans le composé fgulf —, belle, cf. 79. 
106 §ab$ab, double menton, 1: 7, 661. 
107 kajä, nuque, 4, v3: 12e, 942. 13, 641. 13b, 627. 16, 506. 
108 kitf, a) épaule de l'homme, 37, v l4 : 4, 172, 1 7 7 . . . 5, 171. 7, 365, 380, 

4 8 1 . . . 12, 517. 12b, 744. 12c, 103, 347, 8 3 0 . . . 12d, 1461. 13, 
766. 13f, 609. 13g, 2350, 2356, 2361. 15, 1495. 20, 1339. 35, 691. 

b) épaule de l'onagre, 1, v l : 13d, 209. 
fkift/, a) épaule de l'homme, 21, v6 (avec kitf),; AB: 4, 174. 6, 399. 12c, 

238. 12e, 938. 13b, 1178. 13g, 2356. 15, 2769. 20, 1771. 29, 131, 
132, 134, 34, 222, 462, 556. 36, 950. 43, 3150. 

b) par extension, aile du sitmirtf, 1: 15, 1788. 
c) partie antérieure du corps du serpent, 1: 12, 406. 

109 sâjd, avant-bras, 6, AB: 7, 610. 11,30. 12,617. 12e, 827. 13b, 1366. 15,2027. 
110 kabda, poigne, 1, AB: 35, 273. 
111 kaf(f), paume de la main, 70, vlO: E, 222. 6, 771. 7, 610.^12, 439. 12b, 

614. 12e, 370. 12d, 1900. 12e, 1298. 13, 766. 13b, 299. 13e, 74. 13d,*100. 13e, 306. 

Wolff sous hai manzar. 
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13g, 605. U , 724. 15, 1158, 1496, 1739 . . . 19, 116. 20, 611, 626, 782 . . . 21, 242. 
29, 115. 41, 1579, 2080, 2468. 43, 512, 1530, 2051 . . . 50, 448. S, 68. 

•jipâf, plante du pied, 1: 14, 763. 
112 sâk, jambe, 1: 13e, 313. 
113 kadam, pied; pas, 1: 50, 244. 

b) Les fonctions des organes; les sens 

114 najas, Bouffie; respiration, 16, v6: 6, 1146. 7, 529. 12d, 1549. 15, 1067. 
17, 311. 19, 287. 20, 1838. 22, 624. 26, 16. 41, 7, 125, 2046 . . . 42, 114. 40, 748. 

* ramak, dernier souffle de vie dans un corps exténué, cf. 140. 
115 nakhat, odeur de l'haleine, 1: 18, 96. 

* naera, cri, cf. 71. 
* vayla, ah !; cri en cas de malheur, cf. 239. 
* navha, gémissement, cf. 276. 
* valvola, lamentation; gémissement, cf. 275. 
* nafir jbar âvardanj, faire pousser des lamentations (par les vaincus), cf. 521. 

110 hadm, digérer; digestion, 1, v l : 10, 232. " 
117 nasâra, action de regarder; inspection, 3: 12c, 984. 12d, 1970. 13c, 628. 
IIS nazzâra, spectateurs, 11, v3: 7, 1207. 13, 718. 13c, 1097. 13g, 371. 29, 473. 

34, 424, 4Ì, 880. 42, 1013. 44, 140. 
naz(z)ära, id., 32, v4: 7, 294, 1724, 1747. 12, 901. 12c, 313. 12d, 100, 112, 

515 . . . 13, 692. 13b, 1030. 13c, 648, 696, 828 . . . 13e, 971. 14, 463. 16, 2765. 20, 
1258. 34, 325. 35, 362. 41, 1734. 42, 1892. 43, 150. 50, 891. 

c) Les mouvements et les positions 

119 jatdân, tourner (intrans.), 2, v2: 11, 18. 13b, 1373. 
120 sukün, être calme; être sans mouvement, 2, v l ; 12b, 255..12d, 2355. 
121 sâkin, calme; sans mouvement, 3, v2: 8, 198. 11, 37. 12d, 2242. 
122 râhat, repos; quiétude, 1» vl: 7, 250. 
123 farâtf, loisir; quiétude, 2, v l : 12d, 147. 44, 336. 

d) La santé et la maladie 

124 salumai, santé, 1: 6, 2G8 8e. 
125 salîm, sain; sauf, 1, v l : 10, 232. 
126 eillat, maladie, 2: 20, 319. 
127 xumär, pesanteur do la tête causée par l'ivresse, 2: 12c, 486. 43, 3216. 
128 zahiT, mal à l'estomac, 1: 12c, 1424. 
129 ealâj, médicament, 1, v l , AB: 13f, 1443. 
130 davâfa), médicament; remède, 3, v3: 4, 185. 12, 810. 13f, 1443. 
131 marham, pommade; emplâtre, 1: 43, 1310. 
132 dabk, glu, 8, v3: 13, 949. 13g, 700. 17, 24. 41, 3343. 50, 713. 

3B Wolff hadmi] 
36 Wolff sous salami Le texte est: ki justî salâmat zi kam i nahang — bi gâh i 

gwrlzai na hardi dirang. 
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e) L a vie humaine ; la m o r t 

133 Eitmr, v ie ; âge d 'homme, 20 , v 9 : 6, 1147. 7, 1801. 12b, 343. 12e, 1466. 12d, 
2300. 12e, 1413. 13c, 768. 13g, 68. 15, 1036. 20, 1271. 4 1 , 3910. 44, 603. 45, 59. 49, 
19. 50, 903. S1 29. 

134 jâb if hayvàn, source d e vie, 6: 20, 1366, 1367, 1388 . . . « . 
335 ajal, m o r t ; pe r te , 3 , v l , A B : 12c, 16. 12d, 154. 13b, 1527. 
136 halâk, m o r t ; pe r t e , 4 3 , v 6 : 5, 386. 12, 54, 785, 810. 12c, 1034. 12e, 1387. 

13, 1127. 13c, 29. 13f, 2112. 13g, 280. 14, 320. 15, 1416, 1658, 1932 . . . 19, 359. 
36b, 467. 4 1 , 3239. 43,22, 434, 1721 . . . 45, 45. 

137 fiabä(s), m o r t ; pe r te , 1: 15, 506. *>». 
138 damar, perdi t ion; pe r t e , 38 , v l 8 : 5, 171. 6, 360. 8, 474. 10, 85. 11, 40. 12, 

64, 236, 810 . . . 12b, 261. 12e, 815. 12d, 2632. 12e, 129, 149, 1031. 13b, 316, 1106, 
1304. 13c, 118, 254, 295 . . . 13f, 118, 524, 1672. 15, 2199. 20, 845. 42, 219. 43, 962. 
45, 69. 

139 tjark, Be noyer ; noyé, 31 , v 6 : E , 112. 6, 309. 7, 989. 12, 866. 12b, 740. 12c, 
1416, 1428, 1449. 12e, 197, 1066, 1302. 13, 993. 13b, 1588. 13c, 642. 13f, 800. 15, 
1486. 21 , 618. 4 1 , 3354. 42, 912. 43 , 2343. 46, 66. 

^arka, id., 3" 18, v i : 6, 338. 12, 455. 12e, 209. 13, 300. 13f, 1284. 13f, 844, 
902, 1097 . . . 35b, 400. 43, 165. 

140 ramak, dernier souffle de v ie danB un corps ex ténué , 1, v l : 7, 1294. 

f) Les besoins do l 'ê t re huma in 

1) L ' a l imenta t ion 

Hl kafy, famine; diset te , 1, v l : 38, 26. 
142 IvJcma, bouchée, 1: 42,, 121. 
143 mafiax, cuisine, 1: 15, 4373. 

144 faiir, pa in non levé, 1: 43 , 710. 
145 xamir, ferment, 1: 5, 451. 
14G jubbîn, la i t caillé, 2, v2 : 50, 537. 

147 kàbàb, filet; morceau do v iande grillée, 13 , v 3 : 12b, 466. 13, 979. 13b, 455. 
13e, 122. 13f, 2293. 13g, 324. 15, 2166. 35, 1146. 4 1 , 425. 43, 1040. 

148 harlsa, so r te de me t s fait d e f romen t cu i t e t de v iande , 1, v l : 35, 714. 
149 ëahd, miel , 2 1 , v 3 : 4, 212. 6, 880. 8, 591. 10, 232. I3g, 84. 20, 71. 21 , 563. 

22, 479. 35, 631. 39, 119. 4 1 , 1595, 1661, 1679 . . . 42, 1354. 43 , 21 , 1193, 2200 . . . 
S, 78. 

150 nukl, sucrer ie; confi ture sèche, 1: 15, 2393. 
* mas, eau, cf. 37. 
* mamn, eau courante , cf. 38. 
* sak(k)ä3, por teur d 'eau, cf. 422. 

151 Sarbal, s i rop; boisson, 3 , v2 , A B . : 12d, 2299. 15, 12. 50, 207. 

a7 Co composé est employé une fois (20, 1381) — s implement hayvän, ma i s avec 
le sens do /âb if hayvân. 

38 Seu lemen t chez Dßljüji. 
89 Souven t ces deux formes se son t remplacées l 'une l ' au t re . 
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152 êarâb, vin, 8, v6: 7, 1273. 10, 232. 13e, 122, 124, 783. 13g, 3193. 14, 565. 
153 çabuh, vin bu le matin, 1, v l : 12c, 497. 
154 jukkâe, bière, 5: 36, 1059. S, 71, 72 (2 fois) . . . 

* xumâr, pesanteur de la tête causée par l'ivresBo, ef. 127. 
155 säki, échanson, 4, v l : 10, 232. 12b, 613. 19, 112. 29, 100. 

2) Les vêtements 

aa) généralités 

156 xirka, haillon, 1: 12c, 1415. 
157 mifraf, robe de soie, 2, v l : 15, 1647. 43, 809. 
158 xileat, robe d'honneur (donnée en cadeau à qqn.), 127, v6: 7, 227, 296, 303 . .. 

8, 69. 11, 192, 200, 203 . . . 12, 802, 950, 965. 12d, 929, 931, 1242 . . . 12e, 1205. 13, 
14, 907, 1035. . . 13b, 42, 108, 215 . . . 13c, 936, 908, 993 . . . 13e, 5. 13f, 987, 1075 
2 4 6 0 . . . 13g, 1849, 1854, 2 0 8 1 . . . 16, 1862. 20, 446. 21, 19. 22, 314, 320, 353 
29, 417. 34, 82. 35, 75, 96, 450 . . . 35b, 5, 116, 630. 40, 357, 41, 1328, 1495, 1545 . . . 
42, 1037, 1190, 1207 . . . 43, 2196, 2224, 2223 . . . 46, 17. 

159 ridâfa), manteau d'homme, 2: 35b, 607. 50, 191. 
160 kabâfs), robe d'homme à manches, 39, v2, AB: 7, 204. 11, 99. 12e, 589. 

12d, 544. 13, 498. 13b, 1170. 13c, 973. 13e, 201, 632, 7 9 0 . . . 13f, 397, 921, 2353 . . . 
I3g, 254, 14,120.15,236,506, 702 . . . 2O, 821.36, 1371.43, 163, 175, 9 6 3 . . . 5 0 , 5 2 6 . 

161 izâr, pantalon d'homme; vêtement qui couvre la partie inférieure du corps, 
depuis la ceinture jusqu'à mi-jambe, 4: 20, 1102. 3Sb, 241, 314, 317 

— /bastan/, décorer *°, 1: 43, 3686. 
162 bwripat, voile de femme, 1, v l : 41, 4608. 
163 mùfar, voile de femme, 1, v l (avec mitraf, cf. 157): 16, 1647. 
164 (miknàej, de l'ar. miknae, voile de femme, 2: 42, 1392. 

bb) les accessoires; la parure 

165 ea$â, canne, 4, v l : 12o, 2. 13g, 41. 35, 113. 
166 naelayn, chaussures, 4: 12d, 223. 13c, 1616. 42, 1031. 
167 zînat, ornement, 1: 42, 104. 
168 mvJcallal, orné de pierreries, 1, v l : 12c, 87. 
169 durr, perle, 52, v9, AB: 7, 1271, 1302, 1560 . . . 12b, 162. 12c, 227. 12d, 

215, 2225, 2342 . . . 12e, 92, 136, 1437. 13, 244. 13c, 638. 13d, 226. 13f, 447. 13g, 80 
15, 1651. 17, 1271. 20, 312, 1698, 1736. 35, 236. 40, 187. 41, 119, 285, 665 . . . 42, 
1446. 43, "2121, 3121, 3 3 3 0 . . . 

— /ajéân/, qui jette des perles, 2, v l : 12e, 64. 13f 870. 
— /ôâr/, qui répand des perles, 1, v l : 12e, 1181. 

170 marfan, coraUle; perle " , 8: 7, 1667. 8, 219. 12b, 758. 12e, 302. 13, 842. 
42, 1093. 

10 Wolff mentionne seulement izâr. SN: hama {âk hâ basta büdi izär — zi xazz 
u samÜT az dar i éahrlyar. 

41 «Peut-être emprunté à l'iranien. Cf. pers. murvarïd, gr. (emprunt) ftaQyaQÎT7}ç> 
(EB). 
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171 çadaf, coquille; nacre , 3, v l : 7, 1302. 12c, 119. 4 1 , 1697. 

* eakik, cornal ine, cf. 46. 

* zubarfad, topaze , cf. 47. 

* zvmuirud, émeraude , cf. 48. 
* jaze, onyx , cf. 49. 

172 tauk, collier, 95, v 7 : 6, 627. 7, 348, 668, 1277 . . . 12, 14. 12d, 138, 1276, 
1829. 12e," 136. 13, 282, 406, 1682. 13b, 1148. 13c, 636, 657, 7 1 2 . . . 13df 2287. 
13e, 200, 850, 1362. 13g, 701, 1301, 1 3 6 2 . . . 14, 862. 15, 3758. 17, 278. 19, 95. 
20, 105. 22, 284. 29, 84. 35, 800. 35b, 722. 4 1 , 2088, 2222, 2 2 3 8 . . . 42, 373. 43 , 16, 
266, 1577 . . . 60, 221. 

173 hukka, pe t i t e bo î te à bi joux, 16 , v l : 7, 868. 12c, 119. 22, 66, 67, 72 . . . 32, 
30. 41 , 3730. 42, 204 (2 fois), 213. 

174 durj, coffret à bi joux, 14 , v 3 : 7, 648. 12c, 323. 4 1 , 3652, 3664, 3664 . . . 

ce) les pa r fums 

175 èamâma, par fum, 2: 13, 220. 13b, 290. 

176 \%b, pa r fum; odoran t , 1: 43 , 3322. 

177 rih, pa r fum; odeur , 1: 35, 276. 
178 xalük, a r o m a t e , 2: 4 1 , 2305. 43 , 3210. 
179 eabtr, pa r fum composé de tou te s ' so r t e s d ' a romates , 32 , v6 : 6, 639. 7, 370, 

673, 1670. 12, 694. 12d, 698. 13, 1650. 13f, 4441. 13g, 700, 880, 1783 . . . 15, 2029, 
3918, 4306. 20, 1626, 1649, 1811. 21 , 140. 29, 403. 35, 320. 35b, 118. 4 1 , 301, 957, 
966 . . . 44, 467. 

180 buxür, encens , 1, v l : 35b, 741. 

181 eûd, a) encens, 40 , v 5 : 4, 42. 7, 147. 12, 973. 12b, 341. 12c, 1388. 12d, 
1623, 1830, 2276. 13c, 1516. 13e, 342. 13g, 1438, 2462, 2476. 16, 
822, 823, 948 . . . 17, 180, 20, 121, 859, 1403 . . . 2 1 , 84. 36b, 448. 
4 1 , 2260, 2710, 2860. 43, 3517. 

— (süz/, qui brûle l 'encens, 2, v l : 10, 232. 15, 3644. 

b) lu th , dans — /sôz/, joueur de lu th , 1, v l : 10, 232. 
182 majmar, encensoir , 1 1 , v l : 7, 1665. 12d, 112. 13g, 1438. 15, 44, 119, 3112. 

4 1 , 4598. 43 , 3517. 
183 §âliya, pa r fum composé de m u s c e t d ' ambre , 4, v l : 7, 390. 12b, 128. 13, 889. 

4 1 , 2312. 
ISi eanbar, a m b r e , 67 , v 6 : 4, 42. 5, 532. 6, 8. 7, 430, 575, 629 . . . 12, 973. 12b, 

149. 12d, 103, 1214, 1317 . . . 12e, 1357. 13, 440, 596, 1687. 13c, 960, 1460, 1480. 
13e, 254. 13g, 1438. 15, 70, 823, 2336 . . . 17, 30. 19, 421. 20, 121. 36b, 112,275, 
509. 4 1 , 2043, 2309, 2434 . . . 43 , 534, 3617, 3521 . . . 46, 19. 

- / i / , ombré , 1: S, 80. 
-/in/, a m b r é , 2, v l , A B : 11, 143, 12b, 434. 
— /âgin/, a m b r é , 4, v l : 13g, 701. 20, 1809. 35, 895. 
— jjuruëjt m a r c h a n d d ' ambre , 2, v l : 12e, 87. S, 80. 

185 mueanbar, a m b r é , 1 : 12c, 84. 

dd) les t issus e t le cuir 

186 maiisüj, étoffe; t issé, 1: 13, 188. 
187 burd, so r te d'étoffe, 4 : 20, 1695. 34, 234. 42, 1301, 1303, 1343. 
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188 atlas, satin, 1, v l : 13, 1355. 
189 sundus, brocart, 1: 44, 97. 
190 katiân, lin; toile de lin, 1: 4, 13. 

kat(t)ân, id. I , v i : 12, 353. 
191 bazz, soie; byBBUs, 2: 29, 168. 42, 81. 
192 harïr, soie; étoffe de soie, 56, v3: 6, 561. 7, 258. 12, 680, 713, 973. 12d, 

698, 942, 1 8 3 0 . . . 13, 1650. 13g, 1783. 15, 2029. 17, 65. 20, 44, 290, 723 . . . 21, 
563. 29, 13. 34, 221. 35, 220, 937, 1244 . . . 36b, 326. 40, 361. 41, 1807, 1991, 2125 . . . 
42, 1191. 43, 21, 1186, 1392 . . . 50, 152. 

193 dabïkï, sorte d'étoffe de soie bordée d'or et d'argent, fabriquée à Dabîk 
(Egypte), 1: 13g, 2461. 

194 kasab, étoffe de soie lamée d'or ou d'argent, 5:-4, 13. 12d, 301. 20, 988. 43, 
2777. 60, 714. 

195 mvlham, sorte d'étoffe de soie, 2, v l : 13g, 2423. 43, 2020. 
19G mulammae, de deux couleurs (en parlant du cuir), 1: 20, 1039. 
197 maxrüf, cuir pelé; dépouillé, 1: 16, 2338. 
198 madhûn, cuir graissé, 1: 16, 2338. 

* adîm, peau, cf. 70. 

I I . L'orne et l'intellect 

a) Généralités: l'intelligence, la sagesse, les aptitudes 

' 199 eakl, intelligence; raison, 2, v l : 6, 160. S, 16. 
S00 eâUl, intelligent; sage, 1, v l : 12, 787. 
201 farâsat, sagacité, 1, v l : 12c, 404. 
202 muhâl, déraisonnable; absurde, 1: 8, 41. 
203 ablah, sot, 6, v2, AB: 6, 842. 8, 67. 34, 699. 41, 2616, 3562, 4056. 

-/ï/> sottise, 6, v4: 12c, 694. 12d, 469. 13g, 433. 20, 1157. 29, 574. 42, 1219. 
204 xarij, radoteur, 1: 6, 637. 

b) L'imagination 

205 xiyäl, imagination, 2: 6, 340. 12c, 1206. 
206 majäz, imaginaire, 1, v l : 12c, 1082. 

c) La pensée 

207 xäfir, pensée, 2, v l : .13, 140. S, 3. 

1. La notion 

208 Suhra, connu, 16, v5: 7, 1129. 12c, 121. 13, 536. 14, 713. 15, 1753. 20, 239. 
21, 717. 35b, 917. 40, 62. 41, 757. 43, 1582, 2058, 2637. 

* garîb, rare; extraordinaire, cf. 385. 
209 maenï, sens; signification, 8: E, 64. 13d, 17. 41, 1119. 43, 1188. S, 24. 

2. Le raisonnement 

2J0 burhän, argument; preuve, 6, v l : 7, 254. IS, 181. 29, 603, 605, 606. 42, 29. 
211 hujjat, argument; preuve, 2, v2: 15, 181. 44, 304. 

4 
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212 xiläf, contradiction, 1, vi: 41, 3727. 
* muhäl, déraisonnable; absurde, cf. 202. 

3. Le jugement, Ia conclusion 

213 daeva, ou daevi, assertion; prétention, 2: 15, 106. 44, 276. 
214 bal, mais; an contraire; bien plus; plutôt, 1, vl, AB: 13g, 719. 

-fil, id. 1, vi: 41, 1104. 
215 fiikinl, de l'or, làlcin, mais, 3, v2: 9, 37. 12e, 1306. 13, 1504. 

/likf, id. 3, v2: 12, 5. 12d, 1928. 12e, 1020. 
210 va IHMnJ1 au contraire; bien plus; plutôt, 111, v9: 2, 2G. 6, 410, 460, 835. 

7, 53, 68, 180 . . . 9, 37. 10, 62. 12,132. 12c, 348, 561, 608 . . . 12d, Ö, 1136, 1204. . . 
12e, 616. 13, 618; 13b, 773. 13e, 382, 427, 1512. 13d, 17. 13e, 102, 292, 4 4 3 . . . 
13f, 262, 362, 484 . . . 13g, 401, 444, 677 . . . 14, 257, 620, 6 9 4 . . . 15, 210, 242, 
356 . . . 17, 144. 20, 288. 21, 366. 35, 489. 35b, 500. 41, 32, 3248, 3 5 1 0 . . . 42, 1253. 
43, 8, 64, 515 . . . 44, 73. 50, 233. 

va (ilkj, id. 2, v i : 13f, 909. S, 01. 
jvalîf, id. 4, v4: 7, 1877. 12c, 404. 12d, 1549. 

217 xatâ(3), erreur, 2: E, 119. 41, 919. 
218 faê(ï), évident; de notoriété publique, 7: 7, 1244. 3, 13G. 39, 188. 42, 58. 

43, 976. 50, 126. 
219 yakxn, certitude, 1, v l : 12c, 404. 
220 la jaram, certainement; assurément, 6, AB: 6, 381. 6, 1135. 12c, 1208. 

13b, 40. 41, 240. 

4. L'attention 

221 tfiflat, ótre inattentif e t sans prudence; dupe, 1: 12d, 1710. 
222 hadar, mettre en garde, 1, v l : 5, 436. 

5. Le savoir 

223 xabar, information, 91, v7: 5, 154, 176, 315. 6, 749. 7, 295. 8, 133. 10, 4. 
12, 91, 194, 989. 12b, 41. 12c, 54, 236, 1395 . . . 12d, 148. 12e, 544, 607, 659 . . . 
13, 591, 961, 1 0 0 9 . . . 13c, 6. 13e, 1002, 1005, 1 0 2 7 . . . 13f, 593, 957, 1 0 6 9 . . . 
13g, 591, 1053, 1351 . . . 16, 871, 1398, 2020 . . . 19, 298. 21, 357. 22, 595. 29, 551. 
35, 597. 41, 522, 649, 788. 43, 2473. 47, 8. 50, 386, 450, 706. 

d) Les sentiments 

1. Généralités 

224 fabe, tempérament; caractère naturel, 15, v4: E, 146. 13e, 33, 34, 35. 15, 
1041, 1043, 1070 . . . 20, 481. 24, 46. 41, 3589. S, 58. 

225 tabàyie, pi. de tnbs (cf. 224), 1: 15, 1046. 
226 tasvîr, émotion, 8, AB: 12b, 610. 14, 884. 15, 2431. 20, 1643. 35, 1601. 

41, 3478. 42, 188. 50, 532. 

2. Les états d'Ame 

aa) plaisir 

227 lahv, chez F ßahüj (à cause du mètre), s'amuser, 1, vl: 35, 1167. 



B. L'homme I I . L'Ame et l'intellect 35 

22S mîzâh, plaisanterie; plaisanter, 1, v l (avec mazïh): 7, 1797. 
mazth, id. 5, v i (avec mizäh): 7, 1505. 12b, 627. 13b, 1396. 13d, 154. 

bb) bonheur; malheur 

229 saeädat, bonheur, 1, v l : 12c, 74. 
230 nitem, bonheur; prospérité, 5: 18, 65. 20, 496. 22, 555. 
231 maseûd, heureux; fortuné; à qui les augures sont favorables, 1: 18, 4. 
232 maymün, heureux; fortuné, 1, v l : 15, 3273. 
233 mihnat, malheur, 1, v l : 12e, 404. 
234 âfat, malheur; calamité, 1: 6, 1067. 
235 vabâl, calamité; mauvais effet, 3: 9, 45. 12, 267. 34, 30. 
236 balâ(3), calamité; affliction, 81, v i l : E, 71. 5, 372. 7, 442. 8, 354. 10, 14. 

11, 35. 12, 255. 12b, 66, 213, 3 1 7 . . . 12c, 63. 12d, 511, 814, 9 2 0 . . . 12e, 866. 
13, 122, 787, 987 . . . 13b, 669. 13c, 321, 1019, 1341 . . . 13e, 69, 280, 381 . . . 13f, 
1867. 23g, 1258, 2290, 2391 . . . 14, 476. 15, 1667, 1742, 1850. . . 16, 94. 20, 26. 
21, 68. 22, 17. 29, 187. 35, 955. 35b, 202 (2 fois), 444. 41, 208, 4505, 4549. 43, 646. 
44, 134. 50, 50, 202. 233 . . . 

— ßüyj, qui cherche la calamité, 3: 13, 1313. 40,118. 43, 3970. 
237 mubtalâ, frappé par un malheur; affligé, 4, v2: 12c, 323. 35, 1028. 35b, 202. 
238 /êum/, de l'ar. Saum, malheur; infortune; malheureux; infortuné, 48, v4: 

6, 10. 6, 542. 12c, 1146. 12d, 2285. 12e, 627, 707, 785 . . . 13c, 163, 275, 508. 13e, 
1126.13f, 2004. 13g, 384, 1492, 1632 . . . 15, 830, 2445, 2598 . . . 19, 203. 20, 161, 
1664, 1834. 27, 13. 29, 179, 443, 506 . . . 34, 314. 41, 947, 1385, 2514 . . . 43, 800, 
815, 2668 . . . 45, 20. 46. 53. 50. 769. 

— /baxt/, celui dont le destin est infortuné, 2: 12e, 1170. 43, 2021. 
— /pay/, celui dont l'origine est infortunée, 4: 12d, 502. 15, 3967. 43, 389. 
— /tan/, celui dont le corps est infortuné, 2, v l : 12e, 361. 13b, 1394. 
— jdastj, celui dont la main est infortunée, 2, v l : 13c, 1432. 16, 1289. 
— jzäd/, qui est né infortuné, 1: 13g, 257. 
— fi/, infortune, 4, v l : 12e, 1239. 13b, 200. 44, 601. 

239 vayla, ah !; cri en cas de malheur, 7, v l : 1, 40. 12c, 279. 12c, 279. 12e, 264. 
13f, 1971. 16, 346. 

ce) joie, gaîté, tristesse, ennui 

240 surür, joie, 1, v l : 12, 684. 
24J nzmt, joie; gaîté, 3: 12b, 627. 41, 984. 
242 farab, joie; réjouissance, 2: 12c, 13. 41, 984. 
243 $amm, tristesse; chagrin, 1, v l (avec §am(m)): 13g, 406. 

gam(m), id. 433, v43: E, 20. 5, 95. 6, 432, 881, 1148. 7, 276, 458, 879 - - . 
8, 227, 256, 258 . . . 11, 77. 12, 224, 292, 5 8 4 . . . 12b, 116, 191, 439 . . . 12c, 51, 
91, 990 . . . 12d, 195, 210, 385 . . . 12e, 437, 529, 5 3 0 . . . 13, 10, 26, 120. . . 13b, 
33, 51, 69 . . . 13c, 173, 183, 227 . . . 13e, 295, 647, 659 . . . 13f, 688, 707, 1047 . 
13g, 251,406, 1728 . . . 14, 185, 208,214. . . 15, 637,1135, 1404. . . 16,41. 17,69. 
18, 97. 19, 169. 20, 255, 646, 647 . . . 21, 3, 80, 1 7 5 . . . 22, 85, 352, 4 8 4 . . . 24, 14. 
25, 20. 29, 675. 35, 67, 101, 153 . . . 35b, 131, 176, 426 . . . 38, 140. 40, 360. 41, 
83, 867, 9S2 . . . 42, 103, 403, 601 . . . 43, 49, 788, 1370 . . . 44, 105, 351, 371 . . -
50, 544. 

4* 
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-fhinf, t r i s te , 7, v l : 13, 24. 13e, 350. 13f, 1762. 36, 1650. 43, 3220. 

-/gin/, id . 1, v i {avec -fgusärf); 35, 159. 
-/gin/, îd. 27, vö: 6, 1007. 7, 323. 12c, 380. 12d, 584, 995, 1697. 12e, 383. 

13b, 133. 13c, 363. 13e, 587. 13f, 2296. 13g, 3197. 14, 173. 20, 1791. 34, 497. 39, 

39. 41, 3429. 43, 633, 2586, 3294. . . 44, 373. 60, 89. 

-fgarj, id. I1 .vi: 13b, 987. 
-}näkf, id. 1: 8, 376. 

-/t/ ou -/in/, id. 169, v9: 4, 177. 7, 721. 8, 367. 11, 68. 12, 48, 718, 781. 

12b, 66, 106, 134... 12c, 24, 266, 405... 12d, 78, 407, 438... 12e, 131, 164, 

287 .. . 13, 993, 1039, 1153 . . . 13b, 185, 640, 1208. 13c, 69, 73, 354 .. . 13d, 161. 

13o, 577. 13f, 327. 13g, 691, 651, 999... 14, 56, 686, 771 .. . 16, 468, 1089, 1107 . . . 

16, 100- 17, 151. 19, 43. 20, 711, 1206, 1476 ... 21, 580. 34, 558. 35, 174. 35b, 416. 

41, 793. 42, 82, 881, 1055. 43, 83, 1486, 2150 ... 50, 813. 

fbll-, sans tristesse, 14, v4: 12c, 469. 12d, 1482, 1820, 1822. 13e, 126. 13f, 

2089. 15, 2299. 36, 1662. 36b, 312. 40, 403. 41, 3779. 43, 2658, 3151, 3251. 

/bî(~/î/, ótre sans tristesse, 1, vl: 35, 361. 

— /zvardan/, se soucier, 22, vl: E, 87. 6, 432. 12b, 780, 12d, 2305. 13, 385. 

13e, 409. 15, 2794. 17, 302. 20, 1904. 22, 686. 29, 675. 36, 518. 35b, 176. 41, 41. 

42, 1404. 43, 2748, 2819, 2393. 

— /xvärf, soucieux, 3, v2: 12c, 1390. 13e, 683. 13f, 2357. 

— /-a/, id. 8, v2: 12b, 114. 13c, 304. 13f, 2233. 15, 1876. 22, 177. 43, 1907. 

— /gusârf, id. 21, vl (avoo-/gfin/), A B : 7, 453. 12b, 192. 12c, 1416. 12d, 1603. 
' 12e, 639. 13e, 462. 20, 1917. 35, 1O03. 35b, 169. 42, 712. 43, 2286, 2291, 2846 . . . 
44, 210. 

244 malâl, ennui , 1 , v l : 9, 45. 

dd) cer t i tude , convict ion, dou te 

* yakin, ce r t i tude , ef. 219, 
* la jaram, ce r t a inement , assurément , cf. 220. 

245 ënk(k), d o u t e ; soupçon, 2, v l : 7, 392. 15, 2923. 
/bif; s ans dou te , 3 , v l : 13b, 30. 22, 280. 35, 196. 

ee) pa t i ence 

246 fabr, pa t ience , 4 : 34, 271. 4 1 , 2608. 43 , 71 . 

ff) surprise , é tonnement , s tupéfact ion, effroi 

247 eafab, g r and é tonnemen t , 1 1 , v 3 : 6, 837. 7, 1985. 12c, 10, 849, 1139. 12c, 
1186. 13e, 1078. 20,1770. 36, 140. S, 82, 

248 hayrân, é tonné ; perp lexe , 1 : 36, 689. 
249 madliûë, s tupéf iant , 1 , : 16, 1702. 
250 fayra, déconcer té ; confus, 1, v l : 12d, 1466. 
251 Atlâh-u akbar, Dieu es t grandi employé c o m m e interject ion d ' é tonnement , 

m o n D i e u ! , 1: 20, 1395 « . 

** Wolff men t ionne séparément les p a r t i e s de ce t t e expression. 
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252 àhsant, b r a v o ! , 3, v l (avec ahsan(t)): 13B, 1420. 50, 892. 
253 bax boas, b r a v o ! , 2: 13b, 888. 20, 366. 

254 haul, peu r ; te r reur , 14, v 5 : 4, 194. 6, 649. 7, 148. 12, 512. 12b, 264. 13, 

1127. 13b, 485. 13c, 1166. 13f, 1877. 13g, 1386. 20, 1549. 34, 24. 
-jnahj, épouvan tab le , 4, v l : 12, 680. 12c, 12. 13e, 120. 2 1 , 408. 

255 najûr, peu r ; te r reur , 1, v l : 12e, 42. 
256 haybat, c ra in te , 3, v l : 7, 148. 12c, 814. 

257 makîb, te r r ib le ; formidable, 1: 29, 470. 

3 . Loa sen t imen t s a t t achés a u moi 

258 ëaan, F jèân} à cause de la r ime, d igni té , 2: 8, 227. 25, 35. 
259 himmat, courage; vigueur, 2: 12, 59. 16, 1549. 

260 tfiiTÛr, a r rogance , 1, v l : 12, 684. 

261 farra, a r rogan t , 5, v 3 : 12, 223. 12c, 1144. 13b, 1550. 4 1 , 3093. 50, 208. 

4 . Les sen t iments a y a n t r a p p o r t a u x a u t r e s 

aa ) s y m p a t h i e , amour , jalousie 

* habïb, a m i (Dieu), cf. 579. 
262 /munis/, de l 'ar . musnis, a m i ; affable, 1: 15, 4096. 

263 Tajik, a m i ; compagnon , 2, v 2 : 12c, 87. 12d, 1643. 
264 nadïm, compagnon; camarade , 1: 20, 317. 

* §am(m) /gusârf, soucieux, cf. 243. 

265 eiifr, amour , 6, v l , A B : E , 87. 7, 418. 12c, 404. 12e, 45. 16, 1574. 
266 eàëik, a m o u r e u x , 4 , v l : 7, 455 . 12c, 87. 15, 2400. 

267 êâhid, p résen t ; t émoin , e tc . , en pe r s . auBSÎ bien-aimé, seul sens chez F , 1, 
v l : 10, 232. 

265 hasad, jalousie, 1: 43 , 3488. 
269 htfrân, sépara t ion; r o m p r o ses re la t ipns avec qqn. , 1, v l : 13e, 376. 

bb) dévouement , pi t ié 

270 jidà(3), se dévouer ; se sacrifier p o u r qqn . , 3 6 , v 5 : 5, 170. 7, 490. 12; 205. 
12d, 1160, 1345, 2 0 5 6 . . . 12e, 764. 13, 743. 13b, 659. 13e, 764, 921, 1127. 13f, 
1421, 1711, 1 7 1 8 . . . 13g, 1564. 14, 516. 15, 1876, 3680. 19, 418. 29, 616. 34, 614. 
35b, 607. 43 , 729, 804, 2684 . . . 44, 145. 50, 147. 

271 rahmat, p i t ié ; miséricorde, 4, v 3 : 7, 159. 12c, 904. 15, 774 (chez Daküfi) . 
272 miskïn, p i toyab le ; p a u v r e (homme) , 2: 40, 237. 41 , 3322. 

6. L e s sen t iments es thé t iques 

273 nabli; beau; magnif ique, 1, v l : -15, 987 (seulement chez DaJjiki). 
* /gui/ eidâr, belle, cf. 79. 
* luebat, belle scu lp ture ; belle image, cf. 697. 

C. Les manifes ta t ions e t les r é su l t a t s des sen t iments 

274 hasrat, soupir; regret , 3 : 5, 541. 12c, 1315. 4 1 , 4332. 
275 valvola, c r i d 'affection; l amen ta t i on , 1, v l : 17, 230-
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276 nauha, gémissement, 6, v3: 6, 1131. 12c, 1450. 12d, 146. 12e, 26. 44, 398. 
277 tahdîd, menace, 3, v l : 13c, 1330. 20, 742. 60, 196. 
278 vaëid, menace, 1: 50, 196. 

G) La volonté 

1. Le désir 

* havä(a)t désir; caprice, cf. 30. 
279 saudà(a), désir, 1, v l : 12, 205. 
280 havas, désir ardent, 1, v l : 12c, 404. 
252 ragbat, désir ardent, 1, v l : 10, 232. 
282 mâyil, désireux, 2: E, 119. 41, 3249. 
283 muräd, désiré, 5, v l : 8, 57. 12, 205. 12c, 320. 12d, 293. 12e, 1067. 
284 tamae, avidité, 1: 32, 10. 
285 tâmie, avide, 1: 32, 10. 
286 talah, demande, 4, v3: 12b, 289. 12c, 664. 13e, 124. 

2. Le vouloir 

aa) généralités 

* taipdir, fatalité, cf. 314. 
* fçadar, destin, sort; arrêt immuable de Dieu, cf. 315. 
* kadä(s), destin; sort; arrêt immuable de Dieu, cf. 316. 

bb) le motif 

287 hâfat, besoin, 11, v3: 4, 171. 7, 1875. 12, 745. 12d, 1567. 13, 1562. 13b, 
724. 13f, 1819. 20, 1147. 35, 13. 44, 652. 

288 sabab, causo; motif, 2, v l : 12o, 13. 13, 1115. 

oc) la décision 

289 fazm, décision, 1, v l : 15, 1535. 
290 hazm, décision; fermeté, 2: 20, 1876. 29, 646. 
291 Bozm, résolution, 1: 1535. 

dd) la volonté réciproque et imposée a autrui 

1. L'autorité, le commandement, l'ordre 

292 amr, ordre, S, v2, AB: E, 90. 12e, 568. 15, 1535. S, 12. 
293 hukm, ordre; prescription, 6* v3: 7, 335. 12d, 2268. 12e, 805. 20, 903. 
294 amtr, chef, 2, v l : 21, 173. 50, 24. 

/a/mtr, id. 3, v l : 14, 262. 21, 7. 
295 bay sot, proclamer chef; reconnaître l'autorité d'un chef, 1: 43, 4198. 

2. La permission, la défense 

296 rux$at, permission, 2, v2: 12, 787. 
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297 javâz, permission, 12 , v 2 : 7, 1655. 8, 356. 12, 148. 12b, 28. 12c, 1043. 13f, 
2019. 20, 1152. 35, 1259. 35b, 10. 4 1 , 3570. 42, 1491. 

298 Jialâl, licite, 2: 13g, 957. 35, 348. 
299 karàm, défendu, 8, v 2 : 10, 232. 12d, 2112. 12e, 78. 20, 647. 35, 315. 40, 263. 
SOO nahy, défense; in terdict ion, 3, v l : E , 96. 15, 1535. S, 12. 

3. L a promesse 

301 eahd, a) promesse, 57 , v 8 : 5, 243. 7, 1323. 12b, 119. 12d, 423. 12e, 1305. 
13, 110. 13b, 158. 15, 1863, 2506, 2530 . . . 20, 362, 486, 965. 22, 

548, 622, 6 2 4 . . . 29, 540. 34, 23. 35, 7. 35b, 712. 37, 18. 38, 62, 

6 1 , 64 . . . 39, 69, 70, 71 . . . 40, 170. 4 1 , 4358, 42, 1354. 43 , 900, 

909, 1 1 9 3 . . . 45, 14. 

b} d ip lôme; f i rman, 3 1 , v2:" 7, 285, 287, 288 . . . 11, 188. 12, 950. 
13g, 2916, 2921, 2937 . . . 15, 2529, 2792, 3 0 5 4 . . . 20, 1767. 2 1 , 
17. 22, 353. 23, 2. 35, 1681. 35b, 773. 37, 10. 40, 405. 4 1 , 4530, 
4533, 4547 . . . 43 , 2200. 

302 vaed, p r o m e t t r e ; donner s a parole à qqn. , 1: 50, 196. 

4 . L ' ac t ion 

aa) les principes 

303 Eüdat, h a b i t u d e ; m œ u r s ; cou tume , 2, v 2 : 4 1 , 1297. 
304 1JaId, ferme; robus te , 1: 43 , 952. 
305 kâhil, pa resseux , 7, v l : 8, 158. 13c, 1341. 27, 11. 28, 13. 4 1 , 1353, 1446,. 1462. 

-I%l, paresse, 1 1 , v l : 4, 28. 12, 43 . 13, 1155. 13f, 676. 15, 2586. 20, 1442. 27, 

11. 4 1 , 1352. 43 , 1982. 

306 älat, i n s t r u m e n t ; moyen , 46 , v 3 : E , 11. 4, 8. 5, 415. 6, 1066. 12c, 239. 12d, 
2082. 13, 518. 13c, 928. 13d, 12. 13f, 186. 13g, 215, 1088, 1 6 9 0 . . . 15, 1806, 1906, 
1908 . . . 20, 476, 565, 643 . . . 21 , 109, 112, 359 . . . 22, 427. 29, 170. 35, 157. 4 1 , 
1535, 2018, 2024. 42, 463. 43 , 2363. 44, 218. 60, 278. 

307 âlât, p i . de âlat (cf. 306), 2 , v 2 : 13e, 1220. 19, 155. 
308 rasm, p l a n ; ordre , 1 5 4 , v I 9 : 1, 16. 4, 2. 5, 18. 6, 2. 7, 177, 361, 664 . . . 

8, 7. 9, 32. 10, 156, 185, 203. 11, 240. 12, 9, 707, 857. 12b, 205, 534, 537. 12c, 533 . 
12d, 139, 625, 9 0 5 . . . 12e, 406. 13, 110. 13b, 303, 922, 1 5 7 5 . . . 13c, 120. 13f, 
888, 2044, 2491. 13g, 98, 881 , 1067 . . . 14, 264. 15, 2524. 18, 7. 20, 649, 993, 
1891 . . . 21 , 135. 22, 304. 22*, 20. 23 , 26. 25, 6. 29, 36. 34, 17. 35, 20, 1045, 1673. 
36b, 190. 38, 65. 4 1 , 78, 141, 9 5 2 . . . 42, 865. 43 , 97, 1418, 2 2 2 0 . . . 44, 226. 45 , 
10. 50, 196. S, 16. 

/6ï/-, sans p lan ; sans ordre , 1: 34, 418 *3. 

bb) l a réalisation 

309 tabdlr, condui te d 'une affaire, 18 , v 8 : 6, 490, 697, 884. 7, 1261. 12, 159. 
12d, 2044. 13f, 1639. 20, 1160. 22, 322. 34, 620. 35, 1537. 35b, 187. 41 , 1100. 43 , 
366. 44, 326. S, 15. 

Wolff sous b% rasm. 
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— fsäzf, qui conduit une affaire, 1, v l : 42, 307. 
310 sulûh, conduite; démarche, 1: 43, 2637. 
311 jmakxsf, de l'ar. mücäe, effort extrême fait pour obtenir qch.; insister dans 

une affaire, 1, Vullers: 12d, 1462. 
312 maèfiul, occupé, 1: 41, 3912. 
313 çœb, difficile; pénible, 1, v l : 7, 246. 

ce) ce qui favorise ou empêche l'action 

314 takdlr, fatalité, 1, v l : 12, 169. 
315 kadar, destin; sort; arrêt immuable de Dieu, 3: 13b, 1420. 41, 1180. 
31G kadâ(3), destin; sort; arrêt immuable de Dieu, 14, v4: 6, 596. 12c, 14, 767, 

1 0 3 6 . . . Ì2d, 2549. 13b, 921. 13o, 1042. 16, 94. 41, 1180. 
317 furçat, occasion, 1, v l : 12c, 404. 
318 fâaida, utilité; intérêt, 1, v l : 12d, 2620. 

dd) le résultat 

319 kâçil, résultat, 3, v l : 12c, 404. 41, 4409. 50, 902. 
320 alar, pi. de alar, trace (laissée par un personnage dans l'histoire), 4, v l : 

13g, 48. 15, 128. 42, 14. 

ee) l'action dans le jugement des autres 

321 ianâ(3), éloge, 10, v6: 6, 1114. 12c, 107. 12d, 1856. 13b, 659. 13g, 71. 20, 21. 
22, 659. 39, 22. 60, 915. 

322 madh, éloge; louange, 1: 16, 1053. 
323 hamd, éloge; louange, 2: 41, 987. 
324 eatîb, reproche; blame, 1: 41, 1. 
325 minnat, reproche d'un bienlait, 1: 13, 199. 

f) La morale 

1. Le devoir 

* hakk, devoir; droit, cf. 576. 
326 hikmat, maxime, 2, v l : 12d, 1710. 41, 3931. 
327 eibrat, leçon do l'expérience, 3, v l : 12d, 1710. 15, 975. 19, 351. 

2. La disposition morale, les caractères 

328 nismat, bienfait; faveur; grâce, 1: 41, 1565. 
* minnat, reproehe d'un bienfait, cf. 325. 

329 muruvwl, virilité; caractère, 1: 25, 23. 
330 Eudr, excuse, dans — fxväh/, qui présente Bes excuses, 1, v l : 12b, 16. 
331 jûd, générosité, 5, v l : 13g, 37. 15, 1063. 22, 659. 33, 35. 41, 3997. 
332 favâd, généreaux, 1: 13g, 37. 
333 fearam, générosité, 1: 29, 430. 
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334 harîm, généreux, 2: 12c, 125. 15, 3038 « . 
•fil, générosité, 2, v l : E, 177. 41, 1190. 

335 mudärä, ménagement; traiter avec ménagement, 17, v l : 12d, 2079. 16, 
2737. 19, 258. 20,61. 21, 328. 22, 601. 35, 1555. 35b, 144. 36, 8. 41, 841, 1136, 
1713. . . 44, 431. 

336 muhäbä, ménagement; être partial, 2: 41, 189. 
337 vafd, fidélité; accomplissement d'une promesse, 44, v2: E , 221. 12b, 630. 

12d, 1330, 1332, 2230. . . 12e, 639. 13e, 44, 326, 809 . . . 13f, 159, 194, 296 . . . 
13g, 1270, 1603, 2144. 20, 26, 1001, 1938. 22, 631. 24, 34. 35b, 67, 630, 633 . . . 
40, 136. 41, 2081, 3736, 4536. 43, 4200. 44, 274. 50, 121. 

« - Idärf, fidèle, 6, v2: E, 158. 35b, 661. 41, 1541. 42, 1749. 44, 481. 
— /-i/, fidélité, 2, v l : 43, 2729. 44, 481. 
(bîf - , infidèle, 17, v5, AB: 8, 601. 12d, 2272. 12e, 949. 13, 1631. 13c, 1174. 

13g, 387. 15, 3817. 21, 675. 39, 50. 41, 4549. 42, 1698. 43, 1232. 60, 136, 233, 814. 
/ - / -/t/, infidélité, 3: 12d, 316. 13g, 1476 « . 

338 eadl, justice, 1, v l : 11, 238. 
339 eayb, vice; défaut, 23, v3: 12e, 748. 13c, 1389. 13f, 811. 14, 268. 19, 448. 

22, 682. 603 (2 fois), 35, 495. 40, 16. 41, 1236, 1480, 4521. 42, 1251. 43, 1190, 1416, 
3151. 44, 118 (2 fois), 127. 

— jjûyj qui cherche les défauts de qqn. pour lui nuire, 7: 7, 447. 22, 471. 
23, 54. 41, 2463, 2591, 3866. 42, 445. 

— /?"Ï/A Çui critique, 1: 22, 603. 
— fx^äk,} qui cherche des reproches à faire à qqn., 1: 13c, 1389. 

* tahdid, menace, cf. 277. 
* vaeid, menace, cf. 278. 

340 hila, astuce, 4, v2: 12e, 196. 13c, 1268. 15, 3137. 
— /kärj, astucieux, 1, v l : 12d, 2377. 

341 rïyâ, hypocrisie, 1: 35, 747. 
342 zark, ruse; hypocrisie, 2, v l : 12c, 1082. 15, 181 (Dalpljâ). 
343 makr, ruse; tromperie, 4: 43, 332, 3774, 3938. 44, 646. 
344 fama, moquerie; calomnie, 1: 15, 876 (seulement chez Dafcujï). 
345 tuhmat, calomnie, 1: 20, 106. 
346 tfamz, calomnie; accusation, 1: 20, 1271. 

-a, id., 1: S, 6. 
347 nammâm, médisant, 2: 41, 2512. 
348 ear, honte, 8, v l : 12d, 2675. 12e, 1305. 13f, 2178. 13g, 654. 15, 2915. 42, 

1168. 43, 2403. 

" Employé dans le SN au pi. karîman: bi bald yi Sâm i Narîtnân buvad — bi 
mardi uxüyi harimân buvad (12c, 125), il (Rustam) a la taille de Sâm, fils de Narï-
mân — il a la générosité et Ia nature des généreux; liamân Sâm pur i Narimän 
buvad — Narïmân igurdazkarîmân buvad (15, 3038), Sâm est le fils de Narïmân — 
le héros Narïmân est un des généreux. — karlmân a été pris, à tort, pour un 
nom propre désignant le père de Narïmân, dans Wolff, dans l'éd. Betel's 2, index, 
p. 14, et dans Mole, Deux notes sur le Rämäyana. HommageB ft G. Dumézil, 
Bruxelles 1960, 144. 

46 Wolff sous bivafâ et bîvafâi. 
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349 xa)U, honteux, 2, v l : 12b, 401. 42, 135. 
350 baxil, avare, 1: 41, 1503. 

-/i/, avarice, 2: 15, 10. 35, 667. 
351 raenâ, lâche, 2: 7, 421. 12d, 364. 
352 la3Îm, lâche; vil; ignoble, 1, v l : 34, 575. 
353 myyär, vagabond, homme de vie du peuple, 1: 21, 745. 
354 safla, vil; du bas peuple, 12, v2: 20, 209. 23, 12. 28, 7. 32, 5. 35, 250. 41, 

1459. 43, 3177. S, 63. 
-IgII, être vil, 1: 41, 4032. 

355 ?il(l), méchant, 1, v l : 34, 688. 
356 jajâ, oppression; tort, 28, v3 : 6, 726. 7, 87. 12, 8. 12d, 1330. 13, 434 « , 

661, 1 6 3 1 . . . 13f, 2023. 13g, 1425, 1603, 2423. 20, 1001. 22, 631. 35b, 67, 630 
{2 fois). 39, 50. 41, 3736. 42, 1521 " . 43, 4203. 44, 274. 50, 121. 

— Jj)UaJ, oppresseur, 28, v2: 6, 644, 780, 1072. 12b, 002. 12d, 2561. 13, 
1608, 1629, 1640. 13b, 161. 13c, 59. 13f, 63. 13g, 932. 15, 4358. 19, 341. 29, 424. 
34, 19. 41, 152. 42, 221. 43, 582, 696, 1864. 45, 57. 50, 812. 

— Idldaj, opprimé, 1, v l : 29, 179. 
357 jaur, injustice; tyrannie, 10, v3: 5, 460. 12, 981, 12b, 282. 12d, 2630. 13g, 

572, 2784, 2788. 14, 904. 22, 631. 41, 2346. 
358 mazlvm, opprimé, 1, v l : 13g, 2476. 

3. La réputation, l'honneur 

359 eizz, honneur, 2, v l , Vullere: 13g, 76. 35b, 722. 
360 jaxr, gloire; mérite, 17, v l : 11, 206. 12e, 1217. 19, 195, 230, 4 1 4 . . . 20, 

125. 21, 327, 390, 494. 29, 38. 35, 1431. 35b, 873. 40, 2. 46, 31. 
361 ëaukat, gloire; autorité, 1, v l : 12e, 1306. 
362 hiémat, grandeur; magnificence, 2: 12d, 1534. 22, 609. 
363 mikdâr, grandeur; valeur, 1: 5, 213. 

I I I . L'homme, être social 

a) La vie de société en général 

1. La constitution de la société 

aa) la famille, la descendance 

364 haSam, famille; suite de, 1, v l : I2d, 2549. 
* ahi i bayt, famille de Muhammad, cf. 593. 

365 namb, parenté; lignage, 2: 42, 395. 50, 907. 
366 nisbat, parenté; lignage; relation, 2, v2: E, 104. 12d, 1643. 
367 nasi, race; descendance; lignée, 1: 12b, 87. 
368 tabïeï, héréditaire; naturel, 1: 41, 3833. 

bb) le mariage 

369 earûs, a) jeune mariée, 17, v l : E, 109. 6, 153, 232, 826. 7, 421, 657, 1751. 
9. 40. 12b, 4. 12d, 660. 13c, 1456. 13e, 189. 18, 104. 20, 344, 763, 
811-

Wolff sous pur jajâ. 
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b) un des trésors de Kay Kavùs et de Xusrau Parvîz, 3: 13g, 2875. 
43, 3905. 44, 233. 

370 jahïz, a) bien que la nouvelle mariée apporte dans la maison du mari, 
3: 20, 116. 35, 557. 43, 1574. 

b) provision de voyage, l f v l (avec jikâz): 34, 3916. 
c) célèbre), 1: 39, 141. 

371 zinâfe), adultère, 1: 35, 747. 

ce) la parenté 

372 jbinj, de l'ar. ibn, fils, 4: 13g, 29. 19, 11. 43, 1032. 
373 jadd, grand-père; aïeul, 2, v2: 29, 140. 41, 986.-
374 eamm, oncle paternel, 1: 32, 1. 
375 xàl, oncle maternel, 14, v l : 12c, 665. 13g, 496, 628, 698. 41, 3618. 42, 1806. 

43, 60, 1144, 1148 . . . 44, 42. 
376 eamma, tante paternelle, 1: 29, 45. 

dd) le décès 

377 kafan, drap mortuaire, 62, v7: 6, 588. 7, 679. 8, 373. 12, 351. 12b, 738. 
12c, 1378. 12d, 525, 686, 2312. 12e, 48, 186, 882 . . . 13b, 171, 977, 1367 . . . 13c, 
57, 122, 361 . . . 13d, 103, 108, 113. 13f, 1546, 1938, 2146. 13g, 457, 585, 1017 . . . 
15, 174, 1171, 1345 . . . 20, 49, 895, 1778 . . . 35, 191. 41, 967. 42, 170. 43, 71, 304, 
1364 . . . 41, 967. 44, 494. 50, 145. 

— jdûzj, tailleur du hajan, 3: 12, 487. 15, 4303. 42, Sl. 
378 tâbût, cercueil, 7 1 : 6, 551, 553, 554 . . . 11, 232. 12c, 1289, 1308, 1309 . . . 

12d, 2312. 12e, 7. 13, 1604. 13f, 2491. 15, 795, 796, 1171 . . . 16, 116. 17, 30. 19, 
395, 396, 399. 20, 82, 1809, 1811 . . . 22, 649. 22*, 84. 24, 45. 41, 973, 3342, 3343. 
43, 2776. 50, 472. 

379 /mâtaml, de l'ar. mastam, deuil, 25, v5: 7, 1. 10, 192. 12c, 136, 481, 1171. 
12e, 63. 13b, 51, 1249, 1305. 13c, 162, 267, 1300. 13f, 858. 13g, 3012. 15, 1135, 
2301, 4372. 19, 428. 20, 648. 39, 30. 41, 4608. 44, 490. 

380 mirât, héritage, 7: 12e, 677. 13f, 2530. 13g, 453. 22*, 86. 43, 616. 50, 782. 
381 värit, héritier, 1: 43, 1032. 

ee) le veuvage 

382 yatïm, orphelin, 4, v l : 10, 232. 35, 670, 1263, 1634. 
383 vaçï, a) tuteur, 1: 13g, 2861. 

b) tout en gardant son sens, surnom d'eAli, 6: E, 105, 110, 113 . . . 
12e, 14. S, 8. 

ff) le peuple, la nation 

384 xalk, peuple; créatures; gens, 10, v5: E, 234. 6, 463. 7, 84. 12c, 1428, 1429, 
1430. 12d 2520. 13e, 74. 25, 26. 

385 garîb, a) étranger, 14, v3: 6, 232. 12c, 1407. 12d, 2313, 14, 171, 233, 272 . . . 
19, 447. 35b, 581. 41, 682. 43, 2728. 44, 453. 

b) rare; extraordinaire, 1, v l : 12c, 404. 
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2. La langue 

aa) le langage 

386 favâb, réponse, 6, v4: 12c, 946. 15, 12. 20, 224. 35, 60. 42, 1729. 
387 samar, histoire; raconter une histoire; causerie, 2, vJ: 12c, 1425. 29, 229. 
388 hissa, récit; histoire; narration, 6, v2: 11, 241. 13, 252. 16, 1557. 43, 3792. 

50, 904. 
389 hadît, récit, 5, v l : 12d, 940. 13f, 1298. 41, 2023. 50, 11. 
390 xvfba, discours, 1, v l : 13g, 81. 
391 ramz, allusion; mystique; allégorie, 5, v l : E, 132. 20, 401. 41, 3451, 3506, 

3931. 
392 scvfya, en secret; en cachette, 1, v l : l2d, 1926. 
393 sijat, adjectif; épithète; description, 3: 20, 359. 22, 516. 41, 3393-

bb) la langue écrite 

394 xatp ou xaf(t), a) écriture, 38, AB: 7, 748. 13, 108. 13b, 777. 15, 139. 2 l ' 
621. 22, 324. 29, 3. 35, 840. 35b, 246. 40, 361. 41, 1537' 
2867, 3549. 42, 206. 43, 1393, 1417 {2 fo iß) . . . 44, 167. 

b) ligne, 3, v2: 12b, 433. 13d, 29. 
fdastf —, promesse écrite, 1: 40, 284 4T. 

395 rakam, écrire; écrit; dessin, 4, v2: 7, 390. 41, 79. 43, 3262. 
396.nukfa, point diacritique; point, 2, v l : 12e, 674. 41, 2793. 
397 nukat, pi. de nufçia (cf. 396), 2: 22, 324. 42, 8. 
398 kirtàs, papier; feuille de papier, 29: 13g, 880, 1783, 1841 . . . 14, 160. 16, 

3525. 19, 266. 20, 355, 356, 682 . . . 29, 403. 36b, 194. 41, 2042, 2183, 4239 . . . 
42, 838. 43, 898. 60, 211. 

399 kà§ad, papier, 3, v l : 13c, 644. 41, 2465. 42, 1287. 
400 rukea, morceau do papier sur lequel on écrit; lettre, 6: 42, 204, 214, 220 . . . 

43, 3305. 
401 janda, rouleau sur lequel on écrit; lettre, 1: 42, 325. 
402 ankäs, pi. de niks, encre, 3, v2: 20, 366. 35b, 771. 43, 3069 «. 
403 davàt, encrier, 4, v l (avec / davitj): 42, 838. 43, 899, 1392, 3101. 
404 laith, tablette à inscription, 1, v l : 7, 706. 
405 kitàb, livre, 2, v l : 41, 3500. 
400 nusxa, copie; exemplaire d'un manuscrit; manuscrit, 1: 7, 1624. 
407 Eunvân, adresse d'une lettre, 16: 20, 524, 733, 1269 . . . 22, 298. 35, 1696. 

35b, 223, 518, 638. 41, 4220, 4232, 4234. 43, 1382, 3072, 3359. 50, 153. 
408 muvaëëàh, recueil do chants liturgiques^), 1,vl :29, 490. 

3. Les rapports de société 

aa) l'étiquette 

409 salâm, ealut; salutation, 4, v2: 11, 164. 12b, 98. 13e, 726. 34, 476. (cf. 124). 
as-, id. 1, vl: 20, 353. (cf. aussi 410). 

'7WoIfT sous dast xatt. 
*Banfäs dans C (36b, 771 et 43, 3069) est une faute d'impression. 
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410 ealayh as-saläm, salut à toi !, 1: 50, 226 *'. 
411 sajda, inclination, 1: 6, 376. 
412 Bujüd, s'incliner jusqu'à terre, 1: 15, 1063. 

* tanä(s), éloge, cf. 321. 
* madh, éloge; louange, cf. 322, 
* hamd, éloge; louange, cf. 323. 

413 xidmat, service; présent (offert à un supérieur), 4, v2: 7, 1971. 10, 219. 
35b, 717. 49, 19. 

-Igarï/, servir, 1: 41, 3990. 
— fkunj, serviteur, 1: 35, 700. 

bb) l'entr'aide 

414 takya, appui, 2, v2: 13b, 1550. IG, 3134. 
415 taayid, appui, 1: 16, 1537. 
410 vali, protecteur, 2: 20, 7. 41, 985. 

ce) les jeux 

417 rux(x), la tour dans le jeu d'échecs, 5: 41, 2721, 2775, 3408. 
418 mât, mat (dans le jeu d'échecs), 1: 41, 3422. 

dd) la chasse 

419 çayd, chasse, 4, v2: 12c, 404. 20, 138, 275, 523. 
420 çayyàd, chasseur, 2, v l : 6, 795. 15, 3107. 

b) L'homme au travail 

1. Les métiers et les professions, les outils 

* hajan jdüzj, tailleur du kafan (drap mortuaire), cf. 377. 
421 w&zcxäs, marchand d'esclaves, 1: 35, 159. 
422 mollah, marin, 12, v2: 13g, 1732, 2010, 2011 . . . 16, 2106. 20, 1659. 21, 

322, 41, 1589. 43, 737. 44, 216. 
423 sak(k)â3, porteur d'eau, 1: 35, 119. 

* sâki, échanson, cf. 155. 
* muirib, musicien, cf. 688. 
* mug~amiî, chanteur, cf. 689. 
* nafimajsarâyl, chanteur, cf. 690. 
* muçavvir, peintre, cf. 694. 
* pürat/gar/, peintre, cf. 696. 
* eanbar ffuruëf, marchand d'ambre, cf. 184. 
* munâdï, crieur public, cf. 487. 
* tmmaffim, astrologue; astronome, cf. 698. 
* nujûmï, astrologue; astronome, cf. 699. 
* mùhandis, géomètre, cf. 706. 

424 fiirbül, crible; blutoir, 3: 43, 2043, 2044, 2062. 
garbïl, id. 1, v i (avec firbäl): 43, 2062. 

49 Wolff mentionne séparément les parties de cette expression. 
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426 mugarbal, criblé; tamisé, 2, v l : 12, 866. 3 2d, 14G6. 
426 ßanäbj, corde, de l'ar. atnâb, pi. de {unb, cordo, 1, v i : 12, 641. 
427 fanduk, caisse; coffre; malle, 63, v l : .7, 925, 1036, 1680. 11, 239. 12e, 1367. 

13g, 157, 158, 766 . . . 15, 1678, 1679, 1680 . . . 17, 23, 29, 31 . . . 18, 56. 20, 1845, 
1866, 1902 . . . 21, 543, 557, 6 9 3 . . . 41, 6339. 42, .203, 204, 2 0 8 . . . 44, 493. 

428 Ridia, corbeille; panier, 5: 20, 1697. 42, 1530, 1532 1534. . . 
429 halka, anneau; virole, 21, v3: 7, 262, 386, 527 . . . 11, 143. 12b, 321. 12e, 

87. 13, 299. 13b, 1567. 13e, 1178. 15, 901. 35, 128, 963, 1 3 9 5 . . . 43, 3862. 
halk(a), id. 3, v3 (dont 1 avec haika): 7, 262. 12, 304- 12c, 1442. 

2. Le commerce, l'économie 

430 kimat, prix; valeur (d'une chose), 1: 7, 1885. 
431 eaziz, cher; précieux, 5, v2: 7, 1885. 13, 815. 14, 24. 41, 851. 
432 daxl, revenu; rente, 1: 50, 750. 

3. La propriété 

433 iuhfa, radeau, 1, v l : 13b, 1520. 
434 kad(îy)ya, cadeau; don, 157, v8: 2, 29. 7, 43, 137, 1143. 12, 991. 12c, 226, 

239, 452. 12d, 873, 1087, 1 3 9 2 . . . 12e, 427, 1088, 1091. 13, 199, 203, 2 2 4 . . . 
13b, 42. 13c, 327, 680, 8 2 4 . . . ]3d, 229. 13e, 1386. 13f, 521. 13g, 1502, 1713, 
1899 . . . 14, 146, 149, 371 . . . 15, 1295. 19, 22. 20, 1343, 1571, 1694. 21, 93, 136, 
140 . . . 22, 175. 34, 125, 225, 265 . . . 35, 74. 35b, 448, 725, 753 . . . 38, 68. 41, 
718, 1801, 1812 . . . 42, 606, 1537, 1540. 43, 1776, 2198, 2593 . . . 44, 225. 48, 10. 

435 niiàr, faire des largesses, 73, v8: 7, 1272, 1290, 135G . . . 8, 415- 9, 16. 12, 
901. 12b, 64. 12d, 125, 171, 2 0 4 . . . 12e, 427, 1403, 1 4 2 3 . . . 13, 1679. 13c, 904. 
13e, 987. 13g, 1898, 1925, 2215 . . . 14, 743. 15, 2028. 17, 307. 18, 16, 56, 84. 20, 
107, 114, 1 3 4 . . . 22, 175. 27, 2. 29, 165. 34, 277. 35, 1031, 1088, 1 1 0 1 . . . 36b, 
424, 725, 764. 41, 353, 624, 712 . . . 42, 1689. 43, 1106, 2124, 2185 . . . 

436 xazîna, trésor, 1, v l (avec pers. kaztna): 14, 691 60„ 
437 mal, fortune; richesse, 5, v l : 6, 236. 12d, 983. 12e, 2. 35b. 887. 41, 4292. 

— jdârj, riche, 1: 41, 3766. 
438 xarj, dépense, 1: 60, 750. 

4. L'habitation, la maison 

aa) généralités 

439 xayma, tente, 109, v9: 6, 499, 500, 628 . . . 7, 398. S, 489. 12, 208. 12b, 
569. 12c, 652, 732, 739 . . . 12e, 388. 13, 960, 1191, 1194. . . 13b, 477, 493} 577 . . . 
13c, 81, 445, 1193 . . . 13e, 176, 206, 209 . . . 13g, 220, 230, 627 . . . 14, 818. 15. 
456, 672, 1715 . . . 17, 153, 156, 162. 19, 134. 29, 384. 34, 590. 35, 1140, 1303, 1342, 
39, 163. 41, 287, 337, 615 . . . 42, 624, 627, 635 . . . 43, 1661, 2022, 2023 . . . 60, 
878. 

•Jgâhf, camp, 1: AB. 
440 sirâe, voile, en pera, aussi tento, seul sens chez F, 4. AB: 15, 2603. 36, 

539. 43, 1621. 50, 961. 
441 masvâ, demeure; asile, 2, v2: 12b, 33. 12c, 1448. 
442 viakäm ou niukâm, lieu de séjour, 1, v l : 13g, 2476. 

60 Origine obscure. Jeffrey (122s) le considère comme un emprunt à l'iranien. 
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bb) Ia construction 

443 binä(3), construction; bâtiment, 10, v2: 7, 1436. 11, 220. 12d, 1744. 13g, 
66. 22, 648. 4 3, 3C66. S, 50. 

444 simârat, bâtiment, 1, v l : 12d, 1749. 
445 sadd, barrage; barrière, 2, v l : 20, 1499. 
446 xarâb, détruit; ruiné, 18, v5: 12, 744. 12d, 2155. 13, 91, 123, 252. 13c, 1110. 

13d, 93. 13f, 2128. 13g, 66, 637, 1196 . . . 22, 424. 43, 3203. S, 50. 
-lif, ruine, 1: 35b, 318. 

* manzara, fenêtre, cf. 104. 
447 minora, colonne, 2: 38, 56. 

* eamvd, colonne, pilier, cf. 507. 
448 havd, abreuvoir; bassin, 4, v l : 6, 570. 21, 557. 35, 821. 
449 farx(a), réservoir d'eau; grand bassin, 1, v l : 35, 1305. 
450 hwjra, chambre; cabinet, 11 : 7, 633, 860, 862 . . . 35, 1066, 1084, 1122 . . . 

41, 1071. 43, 2690. 
451 kaukab, chambre haute; chanobre qui est en haut de la maison ou du palais, 

1: 20, 831. 
452 dihlîz, vestibule; chambre, 22, v l : 6, 1010. 7, 340. 13, 404. 13c, 888. 13e, 

1203. 13f, 1781. 13g, 232. 19, 129. 20, 114. 29, 81. 34, 625. 41, 3203. 42, 793, 1310, 
1315. . . 43, 1204. 60, 222. 

453 raväk, galerie; salle; chambre, 1, v l : 12c, 1447. 
454 kujl, cadenas; serrure, 8: 29, 192. 41, 3662, 3654, 3664 . . . 

ce) le mobilier, les ustensiles 

455 masnad, coussin; accoudoir, 2: 13g, 29. 44, 92. 
456 ha§îr, natte, 2, v l : 35, 697. 
457 jarê, tapis; natte, 18, v3, AB: 7, 1280. 12d, 2427. 13e, 6, 1004, 1220. . . 

13g, 28. 16, 3917. 23, 31. 35, 123. 41, 171. 42, 1447. 43, 2677, 3678, 3718. 
45S bisat, tout co que l'on peut étendre sur la terre pour s'y asseoir, 2: 7, 1559. 

15, 1317. 
459 mahd, litière; lit, 38, v5: 6, 1097. 7, 1634. U , 197. 12b, 338. 13, 1686. 13b, 

121, 849, 1263 . . . 13c, 335, 340, 341 . . . 35, 887. 41, 2259, 2270, 2308 . . . 42, 
360. 43, 1679. 

4GQ markad, litière; lit, 2, v l : 13g, 29. 44, 97. 
461 sufra, nappe, 2: 15, 2762. 21, 711. 
462 (abak, couvercle; grand plat, 11: 7, 281. 12b, 153. 12d, 1623, 1627, 1631. 

13c, 1616. 13e, 1355. 13g, 1850. 20, 833. 35b, 471. 
4G3 kadah, coupe à boire; verre, 6, v l : 12c, 77. 13e, 54. 20, 199. 38, 34. 41, 

4540. 
464 same, bougie; cierge, 50, v3, AB: E, 197. 6, 111. 10, 232. 11, 16. 12, 539. 

12c, 84. 12d, 756, 2076, 2276 . . . 13b, 789, 790, 1254. 13e, 17, 18, 20. 13g, 1626, 
1818, 2509. 14, 69, 519, 621 . . . 15, 2200. 20,1392. 29, 77, 107, 189. 35, 162. 36b, 
606, 641, 667. 41, 3376, 3467, 4481. 42, 1929. 43, 134, 206, 575 . . . 46, 19. 

5. Le voyage 

465 rahll, voyager; voyage, 1: 43, 3895. 
4GG eafar, voyage, 2: 12c, 1425. 12d, 1595. 

* jahïz, provision de voyage, cf. 370. 



48 Quatrième partie 

467 ribât, hôtellerie, 6: 13g, 2864. 15, 1317. 35, 1630. 42, 1023. 43, 706. 44, 6G2. 
468 manzil, hôtellerie; lieu où on fait halte; station, 74, v9: 5, 299. 7, 342, 

1800, 1812 . . . 8, 578. 12, 418. 12c, 634. 12d, 1277. 12e, 987. 13, 435, 442, 443 . . . 
13b, 787. 13e, 997. 13e, 812. 13f, 146. 13g, 930, 1198, 1916 . . . 14, 897. 15, 1130, 
1612, 1 6 4 1 . . . 17, 150. 20, 542, 1334, 1396 . . . 22, 361. 35b, 762. 41, 1716, 3345, 
4250. 42, 1074, 1367, 1377. 43, 980, 1600, 2202. . . 60, 350. 

469 hüdaj, litière de femme, sur le dos du chameau, 4: 7, 1634. 12b, 123. 
34, 84. 

470 eamârî, espèce de brancard sur une mule ou sur un chameau, 27: 6, 233. 
7, 1634. 12b, 121, 124, 179 . . . 12d, 1632, 1671, 1672 . . . 13e, 261, 340, 342 . . . 
13g, 1776. 16, 2339. 20, 1805. 34, 340. 35, 888, 894, 1133. 40, 181. 43, 1678. 
44, 403. 

— (kaSj, qui tire le eamäri, 2: 12b, 425. 43, 3918. 
471 julayl, voue de tamàri (cf. 470), 7: 12b, 123, 179, 339. 12c, 779. I2d, 1632. 

15, 2339. 43, 1578. 

IV. L'organisation sociale 

a) L'Etat 

1. La monarchie 

472 muluk (ut-) /if favâyif, féodalité, 3: 20, 1768- 21, 48. 
473 daulat, royaume; dynastie, 30, vlO: 1, 21. 5, 308. 6, 990. 7, 338. 12, 213. 

12e, 208. 13, 146. 13b, 29. 13o, 869, 874, 1087. 13e, 786. 13f, 1698. 13g, 2786. 19, 
146. 21, 741. 33, 35. 34, 561. 35b, 223. 40, 390- 41, 208, 245, 995 . . . 43, 3366. 

474 mulk, royauté; royaume, 4: 7, 16. 12, 224. 13g, 38. 43, 3369. 
475 mamlikat, royauté; royaume, 1: 29, 60. 
476 malik, roi, 1: 20, 696. 
477 vall(y itl-)eahd, héritier de royaume, 3: 16, 155. 18, 122. 40, 382. 
478 sarir, trône, 6, v3: E, 114. I2c, 404. 13g, 51. 17, 1. 20, 761. 45, 46. 
479 kursî, siège; fauteuil (au palais), 25, v3: 6, 518, 519, 691. 7, 864. 12c, 778. 

12d, 1033, 1293, 1628. 12e, 624. 16, 954. 17, 227. 19, 197. 20, 862. 21, 147. 22, 
145. 27, 25. 29, 17. 35, 77. 35b, 248. 43, 3516. 

* minbar, chaire (royale), cf. 599. 
480 tankte, a) apposition du chiffre du roi, do sa signature, 1: 43, 3318. 

b) ordonnance d'un roi; firman, 5: 41, 3756, 37G2, 3 3 7 0 . . . 
481 maflis, audience publique; fête, 33, v2: 7, 665, 1082, 1646 . . . 10, 184. 12, 

173. 12c, 489, 490, 712. 12d, 88. 13, 111. 13e, 1352. 13f, 1213. 13g, 919. 15, 3007. 
19, 107. 35, 160, 310, 3 1 7 . . . 35b, 310, 736, 768. 43, 2291, 2805, 3163 . . . 

* haram, harem, II , § 8, 44. 
482 hajib, chambellan, 4: 41, 1630, 1638, 1664. 43, 1777. -
483 xädim, valet, 16, v l : 14, 650. 16, 2201. 20,110. 35, 498, 888, 948 . . . 36b, 

746. 41, 1066, 2273, 2382. 43, 1582. 44, 576. 
* (ëalâT ij naubat, chef de garde, cf. 652. 

2. Les classes sociales 

484 lakab, surnom; titre, 3: 12, 700. 29, 132. 42, 395. 
485 §ùlâm, jeune esclave, 42, v3, AB: 7, 131, 280, 369. .• . 8, 70. 12b, 447. 

12c, 771. 12d, 844, 857, 874 . . . 12e, 402, 481, 1134. 13, 205, 223, 1687. 13c, 1066. 
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13d, 227. 13f, 871. 13g, 966. 14, 886. 15, 168. 20, 1653. 21, 111. 22*, 56. 35, 330. 
41, 1063, 1069, 1073. 43, 1681. 

* naxxäs, marchand d'esclaves, cf. 421. 

3. Le gouvernement et l'administration 

486 nakîb, gouverneur; chef, 1, v l : 43, 577. 
487 munâdï, crieur public, 2, v l : 11, 5. 41, 551. 

'jgarj, id. 13: 22, 318. 35, 100, 125,1354. 41, 288, 382, 546. 42, 239. 43, 2012, 
2234, 3196 . . . 50, 878. 

-/-î/, proclamer, 1: 43, 2654. 
488 rasüly a) messager, 4: 19, 47. 35b, 10. 41, 3651. 

b) prophète, 3, v l : E, 97. 50, 194. 
489 vahil, délégué; agent, 1, v l : 13g, 1828. 
490 nïyâbat, vicariat, 1: 6, 299. 
491 tazl, révoquer; destituer, 1: 21, 27. 
492 rnanàûr, diplôme; lettre patente, 37, v3: 7, 296. 12, 774. I2b, 502. 12d, 

139. 12e, 405. 13, 474. 13b, 246. 13c, 958. 13g, 5, 97, 2497 . . . 15, 2530. 20, 362. 
21, 26. 22, 353. 35b, 780. 38, 85. 42, 1063, 1173, 1193. 43, 2218, 2223, 2231 . . . 

493 jbarütl, de l'ar. barâaat, permission; firman, I : 41, 3422. 
* eahd, diplôme; firman, cf. 301. 

494 xaräj, taxe; impôt, 20: 21, 15. 22, 425. 31, 14. 34, 690. 35, 1671. 36b, 172, 
813, 814 . . . 38, 18. 41, 72, 88, 92 . . . 42, 1025. 50, 899. 

•}ï/, taxé, 1: 35b, 887. 

b) L'organisation judiciaire 

* hakk, droit; devoir, cf. 576. 
495 èar(,, contrat; convention, 1: 12d, 1638. 
490 mahdar, procès-verbal, 7: 6, 204, 207, 232 . . . 
497 jurm, crime; délit, 1, vl : 42, 592. 
498 mukâfât, rétribution; récompense, 34, v5: 6, 730. 12, 674. 12c, 565. 12d, 

670, 676, 981 . . . 12e, 116. 13, 140, 1331, 1631. 13b, 137. 13c, 1101. 13e, 380. 13f, 
190. 13g, 750, 2397,,2404 . . . 20, 86. 29, 437. 34, 21. 40, 235. 41, 41. 47, 11. 49, 6. 

499 jazä(3), rétribution, 7, v l : 11, 130. 19, 438. 35b, 630. 40, 97. 41, 1305. 
42, 186. 47, 10. 

5Ô0 eavad, dédommagement, 1: 29, 539. 

c) L'armée 

1. L'organisation, le personnel 

501 fauj, troupe; bande, 4: 12b, 10. 13, 291. 13g, 1667. 41, 3301. 
502 xayl, cavalerie, 20: 10, 196. 11, 64. 12b, 123, 179, 303 . . . 12d, 1632. 12e, 

1318. 13c, 816. 13g, 154, 188, 938. 15, 2339. 42, 299. 43, 11. 
•jdârl, chef de cavalerie, 1: 35, 837. 

503 earad, a) inspection de l'armée; passer des tronpcs en revue, 2: 43, 2192. 
ear(a)d, id. 3: 41, 169, 189, 238. 
•Igäh/, lieu de earad, 3: 17, 134. 29, 457. 42, 467. 

6 



50 Qua t r i ème p a r t i e 

b) inspecteur de l ' a rmée, 10: 2 1 , 379. 22, 307. 4 1 , 187, 237, 2466. 
42, 324, 326, 464. 43 , 2888. 46, 16. 

eârid, id . I , v i : 21 , 379. 
504 muvahhal, g a r d e ; préposé, 1: 43 , 4197. 

2. Les a r m e s e t les a rmures ' 

505 silâh, a r m e , 2 5 , v l : 7, 1797. 8, 467. 11 , 7. 12b, 68. 12d, 1670. 12e, 610. 
13, 1194. 13c, 1260. 13f, 243, 712, 476 . . . 13g, 1495. 16, 1627, 2660, 3293. 17, 
206. 2 1 , 680. 29, 254. 42, 736. 43 , 4021. 

Isalïhf, id. 150 , v l 6 (dont 8 avec silâh): 7, 1605, 1797, 1891. 8, 335. 10, 45. 
11 , 78. 12, 626, 882, 931. 12b, 73, 627, 336 . . . 12c, 52. 12d, 929, 1266, 1343 . . . 
12e, 39, 353, 458 . . . 13, 401 , 976, 9 9 9 . . . 13b, 306, 307, 682. 13e, 1042, 1611, 
1163 . . . 13d, 123. 13e, 780, 955, 1185. 13f, 636, 682, 826 . . . 13g, 289, 453, 556 . . . 

14, 891. 15, 395, 498, 607 . . . 17, 144. 19, 218. 20, 625, 645, 885 . . , 21 , 580. 29, 
254. 35, 1491. 36b, 231 . 37, 7. 39, 105. 40, 170. 4 1 , 181, 197, 723 . . . 42, 490, 731, 
736 . . . 43 , 143, 358, 363 . . . 44, 262. 50, 214. 

SOG dab(b)üs, maßsuo, 1: 7, 1167. 

507 eamüd, a) masse d ' a rme , 33 , v 3 : 685. 7, 234, 8, 447. 12b, I L I2c, 918, 
919, 997. 12e, 344. 13, 882, 994, 995. 13b, 257. 13c, 1030, 1283, 1 3 3 9 . . . 
13f, 789, 906, 1691 . . . 13g, 647. 4 1 , 277. 

b) colonne, pilier, 7: 7, 147. 15, 3985. 20, 869, 1403, 1404 . . . 

508 husârn, Babre, 2 , v 2 : 6, 824. 4 1 , 1316. 
509 liamâyil, baudr ier , 3 : 7, 671. 20, 881. 34, 175. 
510 rumh, l ance , 1, v l : 18, 39. 

511 rimah, p i . d e rumh, lance, ma i s en pere, il es t employé c o m m e sg., 1, v l 
(avec ramth): 13f, 2602. 

512 harba, l ance; ba ïonnet te , 3 , v l : 15, 4148, 4196, 4235. 
513 sinân, fer d ' une lance, d ' un javelot , 137, v l 3 , A B : 6, 126, 868, 895. 7, 

1493. 8, 215, 8, 216, 251, 369 . . . 10, 76. 11 , 22. 12, 262, 518, 796 . . . 12b, 63, 363, 
386 . . . 12e, 101, 293, 428 . . . 12d, 646. 12e, 4, 155, 168 . . . 13, 290, 1341, 1 3 4 6 . . . 
13b, 76, 281, 296 . . . 13o, 194, 559, 881 . . . 13f, 277, 278, 325 . . . 13g, 646. 14, 
644. 15, 2146, 2348, 2466 . . . 17, 101. 20, 610. 21 , 297. 22*, 44. 34, 127. 38, 97. 
39, 105. 4 1 , 3117. 42, 565, 652, 700 . . . 43 , 1845. 50, 246. 

•Idârj, qui a le sinân, 4: 8, 635. 12, 982. 12b, 726. 
514 kadib, p ique , 1, v l : 19, 65. 
515 karbän, p i . d e karbâiia, carquois , mais on pers . il est employé comme sg., 

4, v 2 : 12b, 642. 12d, 1462. 35, 895. 
516 darka, bouclier, 1: 13f, 1660. 
517 mitffar, pièce d ' a r m e en mailles d 'acier a t t a chée au casque e t qui couvre 

le f ront , les joues e t le cou, 39, v8 , A B : 7, 1069. 12, 319, 465, 646 . . . 12b, 62. 
12c, 628. 12o, 911 . 13, 566, 623, 691 . . . 13b, 1524. 13c, 606, 615, 1358- 13f, 754-
13g, 2699. 16, 1279, 3325, 3928. 20, 271. 21 , 465. 2 9 , 2 4 6 . 4 1 , 1 9 1 . 43 ,387 , 1869, 
1 9 9 9 . . . 

518 dire, cuirasse, 28 , v4 , A B : 4, 10. 7, 1772. 10, 78. 12, 851. 12b, 49. 12c, 276. 
12d, 646. 12e : 276, 668, 850 . . . 13, 808, 809, 1489. 13f, 609, 683, 684 . . . 13g, 
168. 29, 269. 
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519 fabl, tambour; timbale, 6, v l : 12b, 671. 12d, 890. 13g, 1651. 35, 805. 43, 
2066. 

520 jaras, sonnette, 11, v l : 13, 845. 13bf 1019. 13c, 1469. 13e, 12. 13g, 1620. 
16, 1305. 29, 383. 39, 89. 41, 4338. 43, 2010. 

521 nafïr, trompette, 1: 21, 549. 
-jbar âvardan/, faire pousser des lamentations (par les vaincus), 1, v l : 13e, 

459. 
522 mismür, clou (usage de guerre), 15, v3: 5, 625. 8, 609. 13, 1302. 13e, 461, 

466, 635 . . . 16, .1202, 1287, 1 2 9 6 . . . 34, 567. 
523 fall, carcan, 5, v2 (dont 1 avec $vl(l)); 8, 509. 13e, 1045. 16, 3986. 

SuI(I)* id-, 6, v l : 13, 1302. 13e, 460. 16, 982. 
524 mrrâda, baliste, 6: 10, 74. 13g, 1103, 1106, 1 3 2 0 . . . 20, 763. 
525 kàrùra, grenade, 1: 41, 628. 

3. Le drapeau 

526 manfük, drapeau, 1: 35, 1541. 
527 calam, drapeau, 1, v l : 13e, 451. 
528 filäf, enveloppe d'un drapeau, 3, v l , AB: 12c, 734. 12d, 1292. 41, 3727. 

4. La fortification 

529 hiçâr, forteresse, 57, v4: 6, 979. 7, 1867, 1864, 1872 . . . 8, 138, 298, 300. 
11, 40. 12b, 283. 12c, 651. 12e, 852. 13, 1219. 13b, 39. 13e, 1263. 13f, 630. 13g, 
767, 947, 1121 . . . 15, 1596. 18, 64. 20, 752. 21, 655, 669, 682 . . . 29, 58, 72, 7 7 . . . 
41, 576, 4270, 4273. 42, 1123, 1213, 1215. 46, 46. 

~/lf, demeurant dans la forteresse, 1: 42, 1172. 
530 hign, citadelle, 12, v3: 6, 937, 938, 941 . . . 12b, 191. 12e, 1335. 13, 832. 

21, 661. 41, 580. 

d) La guerre 

1. Généralités 

531 harb, guerre; combat, 1: 22, 360. 
532 èarr, guerre; inimitié, 1, v l : 13d, 808. 
533 fitna, guerre civile; émeute, 2, v2: 8, 162. 13c, 107. 

•janglzj, émcutier, 1, v l : 13g, 1860. 
534 ëafiab, tumulte; excitation, 2, v l (dont 1 avec pere, jalab, de môme sens): 

14, 817. 29, 103. 
535 jfârat, incursion; invasion, 41, v3: 5, 11. 12, 183, 193, 197. 12b, 265. 12d, 

993. 12e, 452. 13, 132, 264, 915 . . . 13f, 1670. 13g, 1384, 1868, 1977 . . . 16, 298, 
1134, 3284. 16, 97. 17, 209. 20, 1212. 29, 749. 41, 3846. 43, 629, 1820, 2001 . . . 
60, 276. 

536 hayjâ(s), bataille; combat, 1, v l : 11, 37. 
537 m-ubâTiz, lutteur, 13, v3: 6, 776. 8, 610. 13f, 1316, 1715, 2404. 13g, 414, 

416, 580. 41, 2776, 3402, 3408. 43, 1849 6K 

Bl Dans 41, 2775, ce mot est employé comme épîthète de rux, Ia tour au jeu 
d'échecs. Wolff lui donne ce dernier sens. 

5* 
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538 humäm, hé ros ; b rave , 2 , v l : 7, 1522, 14, 340. 
* huzàbr, l ion, comme qualification d 'un héros, cf. 87. 

•jafkanj, qui maî t r i se un lion (brave) , cf. 87. 
•jaidanj, qu i a b a t u n lion (brave) , cf. 87. 

* einän jjnëj, qui t o u r n e l a rôno (héros cavalier) , cf. 78. 
. - * einän jdärj, qui t i en t la r êne {héros cavalier) , cf. 78. 

539 xaçm, adversa i re , 8, v l : 12c, 176. Z2e, 975. 40, 223. 41 , 863, 2451, 2608 . . . 
540 jeadûj, de l 'ar . eaduvv, ennemi , 1: 15, 778 (seulement chez Dak ik î ) . 

• 2. L a s t ra tégie e t l a t ac t ique 

* janâh, aile d 'une a rmée , cf. SS. 

541 maçâj, p i . de ma^aff, c h a m p de batai l le , mais en pers . il est employé c o m m e 
eg.; on p e u t l ire éga lement muçâf, r encon t re de deux armées, 2, v l : 12c, 460. 
S, 36. 

542 ßaj(j), r ang ; série, 119 , v 9 : 1, 43 . 4, 21. 5, 409. 6, 39, 828, 826. 7, 1631. 
8, 244. 10, 165. 11, 5. 12, 866. 12b, 275. 12c, 318. 12d, 189. 12e, 287. 13, 732, 1334, 
3360. 13b, IGl, 299, 339 . . . ]3c , 465, 479, 604 . . . 13e, 1245. 13f, 103, 328, 1320 . . . 
13g, 166,-366, 1611 . . . 14, 727. 15, 389, 488, 522 . . . 17, 210. 19, 157. 20, 1307. 
2 1 , 383. 22*, 47, 29, 462, 4 1 , 216, 3084, 3401 . . . 42, 447, 473, 715 . . . 43 , 1844. 
60, 842. 

• 543 (talâyaj, a v a n t - g a r d e , de l 'ar. faläaie, p i . de paliea, 1 1 1 , v l : 6, 825, 831 , 
850. 8, 160. 10, 165, 175, 244 . . . 12b, 579. 12c, 445, 701, 702. 12d, 885, 2287, 
2288. 12e, 152. 13, 1052, 1062, 1 1 8 0 . . . 13b, 159, 291 , 4 6 9 . . . 13e, 794, 807, 
8 1 6 . . . 13f, 342, 452, 4 6 6 . . . 13g, 205, 305, 3 6 0 . . . 15, 1363, 1399, 2001. 17, 
193, 194, 229 . . . 19, 138. 20à 607. 21 , 600. 22, 367. 29, 357, 364, 373 . . . 35, 1443. 
39, 88. 41 , 534, 543, 3179 . . . 42, 620, 657, 7 9 8 . . . 43, 135, 140, 2029 . . . 5 0 , ^ 9 8 , 
822, 836. 

544 sàka, ar r ière-garde, 3 , v l : 13b, 1188. 13g, 306. 15, 294. 
545 kalb, cen t re de l ' a rmée , 114 , v6 : 6, 870. 8, 250, 287, 3 8 3 . . . 11, 10. 12, 

881. 12b, 13, 313, 3 9 3 . . . 12c, 735. 12e, 96, 231 , 2 4 0 . . . 13, 46, 769, 1 1 0 9 . . . 
13b, 212, 687, 1208 . . . 13c, 452, 454, 472 . . . 13e, 1268. 13f, 489. 13g, 131, 305, 
6 1 4 . . . 15, 643, 646, 1 1 6 3 . . . 17, 211. 2 0 , 6 1 5 . 21 , 387 ,413 , 750. 22, 376. 22*, 39, 
29, 477. 4 1 , 632, 6 4 3 , 9 0 4 . . . 42, 862. 43 , 1774. 50, 254. 

•fgähl, id., 42 , v 5 : 6, 822. 12, 60. 12e, 233, 293, 1334. 13, 1351, 1370, 1383. 
13b, 1318. 13c, 517. 13e, 1262. 13f, 333. 13g, 789, 991, 1 6 8 7 . . . 15, 1161, 2266, 
4341 . . . 16, 97. 22, 377. 41 , 1949, 3184, 3194. 42, 863. 43, 87, 122, 1768 . . . 60, 
498, 844, 846. 

-jgahj, id., 9, v2 (avec -jgâhj): 12e, 233. 13, 1369. 13g, 308. 22, 376. 39, 95. 
4 1 , 3314. 43, 1876. 

546 maymana, aile droi te d 'une a rmée , 68 , v 2 : 12, 821, 822, 882. 12b, 311. 
12c, 460. 12e, 235. 13, 1161. 13b, 324, 326, 397 . . . 13c, 450, 608, 619 . . . 13f, 
297. 13g, 149, 190, 306 . . . 14, 724. 15, 1162, 1430, 1950 . . . 17, 212. 21 , 687. 22, 
374. 38, 126. 4 1 , 531, 544, 3083 . . . 42, 476, 70S, 716 . . . 43, 938, 1764, 1767 . . . 
50, 497. 

•jdärj, chef de l'aile droi te d 'une a rmée , 1: 43, 1847. 
. 547 maysara, aile gauche d 'une a rmée , 64 , v l : 6, 821. 12, 822. 12b, 312. 12e, 
230. 13, 1161, 1162, 135u. 13b, 326, 397, 1 1 8 8 . . . 13c, 451, 456, 471 . . . 13e, 1260. 
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13f, 2SS, 301 , 1 5 4 0 . . . 13g, 152, 194, 306 . . . 14, 725. 15, 1159, 1160; 1 1 6 3 . . . 
22, 374. 38, 126. 4 1 , 3083, 3183, 3287. 42, 476, 708, 821 . . . 43 , J 764. 50, 497. 

maysar(a), id. 1, v i {avec may sarà): 43 , 17G7. 
54S jnahibj, a t t a q u e , de l 'ar. nihâb, b u t i n , 70 , v 6 : E , 175. 5, 195. 6, 643, 840, 

877. 7, 1342. 12, 233 533, 619. 12d, 966. 12c, 270. 13, 686, 1473, 1673. 13b, 633. 
13c, 486, 603, 774. 13e, 934. 13f, 603, 793, 1067 . . . 13g, 593, 621, 809 . . . 15, 143 , 
1642, 1 9 9 8 . . . 19, 270. 20, 657. 2 1 , 635. 22, 657. 29, 223. 34, 133. 35, 924, 1130, 
1175. 35b, 357. 40, 393. 4 1 , 1080, 3174, 3 5 6 7 . . . 43, 1671. 44, 347. 50, 86. 

549 hamla, expédi t ion; a t t a q u e , 46 , v ] 0 : 6, 1018. 7, 1055, 1509, 1850. 10, 256. 
11 , 19. 12b, 393, 690, 704 . . . 12e, 114, 704, 807 . . . 13, 1372. 13f, 1641. 13g, '843. 

16, 358, 415, 1099 . . . 16, 97. 17, 209. 20, 1212. 29, 749. 4 1 , 3846. 43 , 629, 1820, 
2001. 50, 275. 

550 kamin, embuscade , 42, v 7 : 6, 621, 919, 9 7 7 . . . 7, 574. 11, 5. 12b, 231. 
12c, 381. 12e, 85. 13, 557. 13b, 563. 13e, 423. 13f, 356, 378, 5 5 8 . . . 13g, 2368. 
15. 393, 1012, 1621 . . . 20, 969. 2 1 , 575.. 22, 381. 4 1 , 339. 43 , 3129. 50, 848. 

•jgâhf, id. 6, v i : 6, 891 , 893, 901. 12b, 222. 13f, 379. 2 1 , 573. 
-jgahl, id. 4, v2 (don t 1 avec kamin): 12b, 186. 13f, 341. 
'jävarj, qui se t i e n t en embuscade , 1, v l : 12b, 571. 
-jvarj, id., 1: 6, 825. 

551 hazïmat, fui te ; déroute , 16, v4 : 10, 263. 12, 637. 12b, 13. 12e, 349. 13, 1460. 
13c, 643. 42, 434. 42, 385, 6169, 1822. 50, 269, 531 , 808. 

552 asîr, captif , 7 1 , v 7 : 7, 759. 8, 325. 12, 213 . 12c, 269, 406, 1424. 12d, 2548. 
12e, 454. 13, 894. 33c, 925, 1064, 1 1 4 9 . . . 13e, 1305. 13f, 1289. 13g, 1378, 1829, 
1 9 7 5 . . . 15, 175, 1141, 1 2 6 2 . . . 16, 133. 18, 51 . 19, 206. 20, 759, 776, 7 8 2 . . . 
2 1 , 416. 22, 384. 22*. 59. 29, 47, 57, 115 . . . 38, 127. 39, 56, 101, 121 . . . 4 1 , 643, 
660, 671 . . . 42, 925. 43 , 269, 1331, 3957. 

553 salab, bu t in , 1, v l : 13g, 984. 
554 Ranimât, b u t i n ; proie , 6: 22, 383. 29, 485. 35, 1639. 4 1 , 1627. 42, 1039. 

3. L a victoire ; l 'armist ice, l a pa ix 

555 fath, victoire, 2, v2 : 12c, 403. 29, 104. 
* nafïr /bar ävardati/, faire pousser des l amen ta t ions (par IeB vaincus) , cf. 521. 

556 wlh, pa ix , v l : 2, 9, 32. 4 1 , 1920. 
557 aman, s auvegarde ; p ro tec t ion , 5, v4 : 6, 580. 8, 339. 12b, 334. 12c, 1144. 

12e, 10. 

558 fïminj, de l'ar. ämin, assuré ; é t a n t en sécur i té , 123 , v6 , A B : 7, 1321, 
8, 198. 12, 309. 12b, 167. 12c, 362. 12d, 442, 494, 640 . . . 12e, 409. 13, 627, 1693, 
1694. 13c, 352. 13e, 992. 13f, 172, 194, 730 . . . 13g, 1087, 1475, 1478 . . . 15, 2043, 

17, 20. 19, 185. 20, 259, 847, 899 . . . 2 1 , 321. 22, 381, 382, 519 . . . 25, 20. 29, 365. 
34. 231 , 307, 613. 35, 322. 36, 6. 40, 355. 4 1 , 25, 71, 388 . . . 42, 35, 65, 137 . . . 
43 , 540, 571, 944 . . . 44, 44, 479, 482. 45, 42. 46, 6. 

-i, sécur i té , 29 , v 2 : 7, 963. 12, 988. 12e, 408. 13, 28. 13g, 917 2447, 2483. 
19, 1S7. 20, 607. 22, 457. 22*, 70. 25, 20. 28, 2. 35b, 833. 40, 137. 4 1 , 1981, 2342, 
4165 . . . 42, 1799. 43 , 40. 44, 8. 45, 10. 49, 3. 

e) Les croyances , la religion 

1. Général i tés 

559 tmân, c royance; foi, 1: 12c, 17. 
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560 käfir, non croyant; infidèle, 2: 7, 23. 15, 229. 
561 vird, prière continuelle,- 1: 41, 1526. 
562 tavba, pénitence, 7: 33, 27. 34, 675. 41, 4540. 44, 304, 344, 462. 

/ôt/ —, sans pénitence, 1: 41, 4639. 
* haykal jbastanj, vouer dans un temple au culte divin, cf. 97, 

563 kibla, la direction vers laquelle on fait la prière, 3, v l : 2, 29. 7, 1312. 43, 
1653. 

564 dayr, couvent; monastèro, 7, v2: 12d, 10. 43, 1112, 1113, 1 1 1 4 . . . 
565 madbah, autel, 2, v2: 29, 490. 60, 496. 
566 zâhid, ascète, 1, v l : 50, 125. 
567 fiüß, soufi; pur, 1: 19, 448. 

* mava&ëah, recueil de chante liturgiques (î), cf. 408. 

2. La croyance populairo 

568 muëaebad, prestidigitateur, 1: 41, 1726 " . 

3. L'idolâtrie 

569 çanam, idole, 2: 12b, 601. 13e, 171. 
* sûrat (parastf, idolâtre, cf. 696. 

4. Le christianisme 

570 salib, croix, 12, v2: 17, 216. 20, 997. 29, 223, 470, 4 8 4 . . . 41, 489 *3. 
571 tntthib us-çalïb, ami de la croix; fidèle à la croix, 1, v l : 19, 66 *'. 
572 hissas, prélat, 2: 29, 491. 60, 756 « . 
573 ëammâs, diacre, 2, AB: 20, 998. 29, 222. 
674 ràhib, moine; religieux (chrétien), 13: 18, 88. 43, 1112, 1115, 1119 . . . 
575 ruhbän, pi. de râhîb, mais en pera, il est employé comme Sg., 5, v3 : 29, 

222. 43, 1106. 60, 698, 699, 756. 

5. L'islam 

aa) Dieu 

576 hak(k), a) Dieu, 1, v l : 50, 194. 
hakk, id., 1, v l : 25, 26. 

b) droit; devoir, 3, v l : 12d, 1622. 15, 2923. 22, 623. 
577 rab(b), Dieu; Seigneur, 3, v2: E , 153. 16, 1280. S, 93. 
578 xâlik, Créateur, 1, v l : 60, 24. 
579 fard, Seul; Unique (Dieu), 1, v l : 12d, 2549. 
580 habib, Ami (Dieu), 1: 34, 691. 
581 carê, Trône de Dieu, 2, v l : 20, 4. 21, 669. 
582 eaf Allah, le pardon de Dieu, 1: 20, 1924 «. 

68 muëaebad dans C est une faute d'impression. 
6n La forme porsane öaUpä est employée aussi 10 fois dans le SN. 
** Wolff mentionne séparément les parties de ce composé. 
« P e r e . kiM£. 
M Wolff montionne séparément les parties de cette expression. 
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583 taufik, assistance que Dieu accordo à l'homme, 1, v l : 11, 65. 
* kadar, arrêt immuable do Dieu, cf. 315. 
* ka$â, arrêt immuable de Dieu, cf. 316, 

bb) l'autre monde et le paradis; les anges et les êtres surnaturels 

584 eukbä, l 'autre monde, 1: 36, 919. 
585 màhêar, le jour de résurroction; le jour du jugement, 1: 41, 985. 
586 firdaus, paradis, 3: 20, 1368. 41, 4407. 60, 197 «7. 

Firdausî, 4, v l : 16, 3. S, 23. 
587 H4vân, paradis, 2: 12, 192. 12d, 1874. 

* môs, eau de paradis, cf. 37. 
588 malak, ange, 2, v2: 12b, 476. 13b, 1420. 
589 jinnî, génie, 1: 50, 195. 
590 fiûri, houris, 3: 5, 303. 7, 666. 20, 204. 

oc) Muhammad 

591 nabï, le Prophète, 13: E, 104, 106, 113 . . . 12e, 14. 60, 916. S, 6, 8, 1 1 . . . 
592 èafîe, intercesseur (en parlant de Muhammad), I : 60, 201. 
593 ahi i bayt, famille de Muhammad, 5 : E , 105. 12e, 14. 50, 916. S, 8. 

* Hâéimi, de la tribu de Muhammad, cf. DI, §8, 36. 
594 val(a.)vät, pi. de calât, prière; louange adressée à Muhammad; en pera. 

employé comme Sg., 1: 22, 88. 

dd) l'islam et les musulmans 

595 islam, islam, 2: E, 98. 12c, 20. 
* Kuraân, Coran, cf. I I , §8, 1. 

596 tauhïd, culte du Dieu Unique; croyance à l'unité de Dieu (islam), 2: 13d, 5. 
50, 196. 

597 jmusalmänj, de l'ar. muslim, musulman, avec le suffixe pluriel persan 
•an, maÎB employé comme Sg., 1, v l : 50, 24 88. 

595 musmin, croyant; fidèle (musulman), 1, vl: 50, 24. 

ee) La mosquée 

599 minbar, a) chaire (à la moaquée), 6, v l : E, 227. 12e, 13. 22, 88. 41, 3928. 
50, 106. 

b) chaire (royale), 2: 12c, 693. 13e, 26 " . 
600 mihrab, endroit de la mosquée réservé à l'imam; sanctuaire, 2: 2, 17. 13g, 

2252. 
601 xatïb, orateur (à Ia mosquée), 1: 41, 3928. 

87 Cf. av. pairi-daëza- > pers. pâlîz, jardin, d'où gr. jujQÓÒeiaoq (AW 865). 
H est entré également dans plusieurs langues sémitiques. La forme grecque devait 
donner en arabe farädis, qu'on a considéré comme un pi. et sur lequel on a construit 
le Bg. fìrdaus (Jeffery 223s). PhI. récent firdôs (Unvala, Collection of colophons of 
manuscripts bearing on Zoroastrianism in some libraries of Europe. Bombay 
1940, 203) n'est que le mot arabe. ' 

68 Wolff sous muslim. 
89 La répartition de ce mot d'après sa nuance sémantique chez Wolff est erronée. 
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C. L ' h o m m e e t l 'univers 

I . L ' a pr ior i 

a} L 'exis tence 

602 vujûd, exis tence, 1, v l . 22, 059. 
603 maujûd, ex i s t an t , 3 : 15, 1557. 4 1 , 3926. 
604 hâl, condi t ion; maniè re d ' ê t re ; c i rconstance, 10, v6 : 5, 219. 12e, 2. 13e, 

376. 13g, 3145. 14, 811. 16, 15G7. 4 1 , 969. 
605 fulän, un te l ; que lqu 'un , 1: 14, 316. 

b) Les qual i tés e t les formes 

1. L a forme 

* nukla, po in t , cf. 396. 
* nukaf, p i . d e nukta, cf. 397. 

* seatt, "gne , cf. 394. 
606 dâyira, cercle, 2 , v 2 : 12c, 1326. 
607 markaz, cent re (du cercle); milieu, 6: E , 50. 12d, 2260. 13f, 843, 1290, 1968. 

20, 504. 

2. Les qual i tés physiques e t chimiques 

608 katra, gou t t e , 1 1 , v 2 : 6, 1014. 7, 1560. 12, 587. 12c, 119. 13c, 473. 15, 1839. 
19, 292. 36, 552. 4 1 , 830. 43 , 1653. 

609 buxür, vapeu r , 1: 12e, 166. 
610 muçacead, exhalé ; évaporé , 1: 50, 201. 

3. Les qual i tés perçues p a r les sens 

GU nur, lumière; luminaire , 22 , v 8 : E , 81. 7, 666. 12b, 102. 12c, 17. 12d, 1890. 
12e, 1151. 13 , 474. 13c, 484. 13f, 323. 15, 59. 29, 601. 35, 600. 36b, 905. 4 1 , 4608 . 
43 , 1444. 60, 396-. 

612 mwiavvar, éclairé; i l luminé; br i l lant , 1, v l : 8, 241. 
613 ma$kül, b r i l lant , poli , 1: 35, 541. 
614 ëarâra, ét incelle, 1, v l : 11, 181. 

Sarär(a), id. , 1, v l : 12b, 406. 
615 êueia, étincolle; f lambée, 1, v l : 8, 241. 

Svel(a), id. , 1, v i : 12b, 406. 
616 eaJcs, reflet , 1, v l : 6, 179. 
617 ztdmat, t énèbres , 1: 29, 601 . 

618 fadâ, écho; voix , 1, v l : 7, 98. 

c) L a relat ion, l 'ordre, l a va leur 

1. L a re la t ion 

619 miti, pare i l ; semblable , 1, v l : 12d, 1643. 
620 nazir, pare i l ; semblable , 1, v l : 50, 24. 
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2. L 'o rd re 

621 xalal, désordre ; défaut ; dé rangemen t , 1: 12e, IC. 

3. L a 'valour 

622 muhkam, s t r i c t ; fort , 2, v2 : 12, 605. 13e, 126. 
623 ktivî, fort, 5 , v 2 : E , 103. 12c, 196. 18, 113. 42, 394. 

624 maeyûb, défectueux; qui a des défauts , 1: 35, 1284. 

4. Les poids e t les mesures • 

625 vazn, po ids ; mesure , 1, v l : 15, 1043. 

626 ra}l, a) po ids d e 2564 g r a m m e s , 1: 20, 1330. (rat/aß à cause du mè t re ) . 
b) coupe de vin, 1: 13g, 919. 

627 mitkâl, po ids Bervant à peser, 5: 18, 80. 20, 1034. 43 , 3680. 44, 289. 
628 àarra, t o u t e pe t i t e parcel le , 4, v 2 : 5, 319. 12, 637. 12c, 1175. 
62S eayâr, t i t r e , degré de finesse de l'or, 1: 7, 1946. 

d) Le n o m b r e e t la q u a n t i t é 

630 Eodad, n o m b r e ; chiffre, 1: 36, 1217. 
631 atl, or igine; base ; rac ine , 3 , v 2 : 12d, 2520. 15, 3083. 50, 899. 

jbadj — , mauva i se origine, 1: S1 84. 

¢32 fare, b r anche ; p a r t i e d ' u n e chose composée, 1: 60, 899. 
633 zîyâd(a), a u g m e n t a t i o n , 1, v 2 : 12c, 404. 
634 xâ$$, par t icul ier , I 1 v l , A B : 43 , 3911. 
635 edm(m), c o m m u n , 2, A B : 22, 697. 43, 3911. 

-fi/, vulgaire , 1: 22, 594. 
: 636 tumäm, ent ier , 2 5 , v i l , A B : E , 90. 4 , 123. 7, 113, 241 , 1522 . . . 8, 32. 12, 
847. 12c, 404. 12d, 2649. 13, 248. 13c, 965. 13f, 19. Ï3g, 2476. 17, 99. 20, 353, 663, 
1078 . . . 22*, 72. 34, 472. 35, 316. 35b, 371. 

•/*/, ent ier ; en t i è rement , 2, A B : 13e, 1387. 22*, 71. 
637 täm(m), p l e in ; comple t ; t o t a l , 1 : 7, 636. 
638 jumla, s o m m e ; to ta l i t é , 2 5 , v l 6 : 7, 1181. 12b, 233. 12c, 867. 12d, 690, 066, 

1114. 12e, 659. 13b, 1056. 13c, 565. 13e, 76. 13g, 2091. 14, 667. 15, 78. 20, 656. 
35b, 2 1 . 40, 185. 41 , 172. 42, 1123. 44, 481. S, 31 . 

•Iglj, id. , 1, v l , A B : 35b, 37. 
639 xâli, v ide, 8, v 5 : 7, 587. 13e, 1337. 14, 488. 29, 242. 43 , 2599. 46, 1. 
640 bakï, le reBte; t o u t ce qui res te , 2: 35, 84. 

e) L 'espace 

641 avtxU, c o m m e n c e m e n t ; débu t , 2 , v 2 : 13, 493. 13f, 1790. 
642 äxir, fin, 9, v 3 : 5, 540, 12, 64.. 12e, 745. 12d, 976. 13g, 2286. 29, 675. 4 1 , 

4411. 42, 1004. 

643 muntaiiâ, f in; ex t r émi té , 1 : 43 , 3697. 
644 haâ(d), l imite , 2: 12b, 475. 23 , 51 . 
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645 iaraf ou taT(a)f, partie; côté; bord; extrémité, 4, v3, Vullers: 12b, 64. 12d. 
1960. 13f, 1942. 13g, 1620. 

646 afro/, pi. de faraf, 2, v l : 13f, 45. 15, 815. 
647 makän, lieu; endroit, 13, v4: 12d, 1216. 12e, 669. 13, 1262. 13b, 6. 20, 1. 

29, 600. 41, 2320. 43, 1009. 
€48 mvsallak, suspendu, 1: 43, 1509. 

f) Le temps 

649 vakt, temps, 10, v7, AB: 7, 1452. 12, 205. 12d, 753. 13, 371. 13c, 933. 13g, 
2423. 16, 322. 35, 695. 42, 2. 43, 3112. 

650 daur, temps; course du temps, 8, v3: 10, 232. 12d, 1347. 13g, 83. 16, 4026. 
22, 585. 31, 3. 60, 15. 

651 daurân, rotation (du monde); couree du temps, 3, v2: I2b, 776. 12e, 34. 
13g, 89. 

652 naubal, révolution du temps; fois (tour de rôle), 14, v2: 5, 228. 6, 299. 
7, 38, 1221, 2030. 12c, 1464. 20, 1128. 21, 714. 35, 689. 43, 2248, 2250, 2795 . . . 

(salar if —, chef de garde, 2: 13e, 953. 13g, 2506. 
/ / nauba, id., 1: 13e, 858. 

653 dahr, temps; Age, 36, vlO: E, 233. 5, 641. 12c, 404. 12d, 669. 12e, 1023. 
13b, 174. 13c, 844. 13f, 1471. 13g, 1836. 14, 566. 15, 2197. 20, 890, 1413, 1553 . . . 
22, 33. 42, 26, 653, 1105 . . . 43, 111, 691, 2255 . . . 44, 406. 49, 23. S, 1. 

654 fcarn, époque; temps; siècle, 1, v l : 41, 4608. 
655 EÜ9T, temps; âge; siècle, 3: E, 229. 21, 7. .41, 3655. 
656 ayyâm, pi. de yaum, jour, 3, v l : 13c, 4. 13d, 9. 35, 660. 
657 sahar, aurore; aube, .2, v2: 12d, 1643. 20, 167. 

- Igäh/, id., 1: 16, 2404. 
- Igahj, id., 7: 12b, 563. 12c, 491. 13g, 236, 1634, 2713. 16, 4333. 

658 9ubh, matin; aurore, 2, v2: 11, 143. 12c, 613. 
659 säaat, heure, 7, v3 : 12, 988. ) 2d, 2619. 13d, 24. 13f, 1999, 2287, 2396.42,411. 
660 lahza, instant; moment, 1, v l : 12d, 36. 

lahz(a), id-, 2, v2: 20, 1178. 35, 260. 
661 takvtm, calendrier, 1: 12d, 13. 
662 târlx, ère; époque; histoire, 6, v2: 13b, 200. 13g, 48. 21, 60. 22, 74. 36, 

608. 60, 888. 
663 hijrat, l'hégire; ère des musulmans commençant à Tannée 622 de l'ère 

chrétienne, 1: 60, 905. 
664 muharram, premier mois de l'année musulmane, 1: 41, 4394. 
665 èawal, deuxième mois de l'année musulmane, 1: 21, 14. 
666 tamüz, juillet, 4: 7, 118. 12b, 434. 41, 4542. 41, 4642. 42, 280. 

tammüz, id., 4, v i : 42, 1, 814, 1842. 43, 716. 
667 xarif, automne, 2: 41, 4542. 42, 233. 
668 mudâm, continuel; continuellement, 2, v2: 7, 769. 16, 3014. 
669 tabät, durée, 1, v l : 43, 1024. 
670 davâm, durée; continuation, 1, v l : 12c, 404. 
671 dwtim, continuel; permanent, 4, v2: E , 94. 20, 242. 41, 3433. 

däyim, id., 1: 41, 2124. 
672 tasbîd, éterniser, 1: 60, 196. < 
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673 jadtd, nouveau, 1: 50, 196. 
674 furfa, nouveauté; chose curieuse, 1« v l : 13g, 1715. 
675 farâyif, pi. de (urfa, 6, v l : 13g, 1715. 20, 1606. 35, 798. 41, 1803. 

H . La science et l 'art 

1. Généralités 

G76 funün, pl. de farm, art; science; mode; manière, 1, v l : 10, 172. 
677 jpurf farm, plein de science, d'art, 1, v l : 12b, 676. 
678 äü funün, savant; sage, 1, 'vl: 12c, 404. 
679 hakïm, aage; savant, 12, v l : E , 30. 12d, 1703. 19, 28. 20, 153, 267, 1474 . . . 

41, 1163, 1177, 1178. 

2. La littérature et les arts littéraires 

680 balâgai, éloquence, 2: 22, 324. 41, 1637. 
681 balzò, éloquent, 1: 29, 501. 
682 mantûr, proso, 2: 15, 1046. 50, 198. 
683 nazm, poésie, 7, v l : E, 147. 13g, 67. 15, 1038. 20, 31. 41, 4416. S, 51. 
684 Hn, poésie; poème, 6, v l , AB. 13e, 32, 36, 37 . . . 60, 900. S, 27. 
685 bayt, vers de deux hémistiches, 6, v l : E, 151. 15, 11. 43, 3483. S, 88. 
686 abyât, pl. de bayt, 3: 43, 3484. 5, 911. S, 31. 
687 fazal, ode, 1, v l : 10, 232. 

3. La musique 

688 muîrib, musicien, 1, v l : 43, 3720. 
689 mttfiannî, chanteur, 1: 16, 1543. 
690 natjma, mélodie, dans — jsarâyj, chanteur, 1, v l : 7, 1609. 
691 lohn, mélodie; ton, 1: 12e, 6. 

* eûd, luth, dans — fsâzf, joueur de luth, cf. 181. 
692 rabâb, sorte de luth, 12, v l : 12b, 672. 12d, 1311. 13, 1681. 13b, 428. 13c, 

1271. 13e, 299. 13g, 919. 36, 1141. 41, 2307. 
693 daf(f), tambour de Basque, 1, v l : 10, 232, 

4. La peinture, la sculpture 

694 mufawir, peintre, 4: 20, 703. 29, 587. 34, 220. 
695 naké, peinture; figure; gravure, 12, v7, Vullers: 7, 810. 8, 385. 12c, 404. 

12e, 1661. 16, 1646. 21, 621. 41, 4548. 43, 3667. 60, 192. 
696 türat, portrait; image, 9: 7, 471. 20, 703, 736, 835 . . . 29, 603. 

-Iparastj, adorateur d'image3; idolâtre, 3, v l : 29, 595, 599, 615. 
-Igarf, peintre, I , v l (avec — Iparastj, peintre): 29, 595. 
•(•I), peindre, 1: 29, 589. 

697 lutbat, belle sculpture; belle image, 1, v l : 13e, 207. 

6. L'astronomie, l'astrologie 

698 munaffim, astrologue; astronome, 1: 20, 139. 
699 nufûml, astrologue; astronome, 2: 20, 476. 34, 70. 
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700 tÜism, t a l i sman , 14 , v2 : 5, 357. 12, J23. 43 , 1439, 1446, 1447 . . . 
701 lälü, horoscopie t i rée des as t res , 5: fi, 284. I2d , 797. 14, 316. 43 , 3017. 

702 fâl, augure , 42, v l : 5, 264, 396, 398 . . . 7, 556, 838, 1640 . . . 12c, 123. 12d, 
13. 13e, 362. 13d, 41 . 15, 1055, 2231, 2596C IS , 115. 19, 141. 20, 774. 2 1 , 22, 262, 
636. 22, 169. 34, 32. 35, 743, 1047, 1048. 41 , 2382. 42, 438, 569, 5 8 0 . . . 43 , 1£99, 
2668, 3615. 44, 102. 

— (zanj, qui p rend les augures , 2, v l : 42, 1841. 

— Igüyj, qui p rend les augures , 3 : 15, 2436. 42, 561. 

— ffßrl, q u ' p rend les augures , 1, v l (avec — Igûy/): 15, 2436. 
703 saed, bon augure , 2, v l : 6, 284. 12b, 459. 

* masEÜd, à qui les augures son t favorables; heureux; fortuné, cf. 231. 

704 nahSf mauva i s augure ; ca lami té , 1, v l : 12b, 459. 

705 tasml, commen te r (un rêve) , 1: 29, 90. 

6. L a médecine 

* salamoi, s an té , cf. 324. 
* salîm, eain; sauf, cf. 325. 

* eillat, malad ie , cf. 12G. 

* zumar, p e san t eu r de la t ê t e causée p a r l ' ivresse, cf. 327. 
* zakïr, ma l à l 'es tomac, cf. 128, 

* EaIa1J, méd icamen t , cf. 329. 

* davà(s), méd icamen t ; r emède , cf. 130. 

* marham, p o m m a d e ; emp lâ t r e , cf. 131. 
* dabky glu, cf. 132. 

7. L a m a t h é m a t i q u e , la géométr io 

706 mu3iandis, géomèt re , 4: 6, 1113. 7, 1928. 20, 1870. 43 , 3812 8^. 
* xait, l 'gne, cf. 394. 
* nukia, po in t , cf. 396. 

* nukat, p ' - de nnkia, cf. 397. 
* dâyira, cercle, cf. 605. 
* markaz, c en t r e (du cercle), cf. 606. 
* eadad, n o m b r e ; chiffre, cf. 630. 

60 Voir Jiandasa, ILT, §8, 28. 



t 

CINQUIÈME PARTIE 

CONCLUSIONS 

§1 Relevés statistiques 

Au terme des analyses effectuées dans Ia 2ème et la 3ème parties de notre travail, 
nous pouvons établir le tableau statistique suivant: 

NomB propres arabes cités seulement dans AB 2 
Noms propres arabes employés seulement dans E 2 
Nom propre arabe employé seulement dans E et S 1 
Noms propres iraniens sous forme arabisée 14 
Toponymes arabes d'origine iranienne 2 
Noms propres grecs et latins en persan et en arabe 6 
Noms propres arabes (sauf s'ils Bont employés exclusi­

vement dans AB, E, E et S): 
désignant des personnages et lieux iraniens 21 
désignant des personnages et lieux arabes ou autres 68 

Mots arabes cités seulement dans AB 18 
Mot arabe cité seulement dans Vullers 1 
Mots arabes employés seulement dans E 9 
Mots arabes employés seulement dans S 13 
Mots arabes employés seulement dans E et S 6 
Mot arabe employé seulement dans S et cité dans AB 1 
Mots communs au persan et à l'arabe 9 
Mots iraniens sous forme arabisée 28 
Mots sanskrits en persan et en arabe 8 Cl 

Mots grecs et latins en persan et en arabe 30 

Dans Ia partie centrale de notre étude, la quatrième, nous avons analysé une 
liste de 706 mots arabes qui couvrent 8938 occurrences. Seuls ces chiffres entrent 
en ligne de compte pour l'étude des mots arabes du §N. 

§2 Firdausî et les mots arabes 

L'emploi de ces 706 mots arabes dans Ie SN nous amène à conclure que Firdausî 
n 'a pas usé, dans son œuvre, de discrimination à l'égard des mots arabes. Son but 
principal a été de mettre en vers des légendes populaires nationales. E t si, à cette 
époque, d'autres poètes, qui s'adressent a l'élite, essaient, pour montrer leur savoir, 
d'employer une langue conventionnelle, riche en mots rares et recherchés (soit 
persans soit arabes), la tâche de Firdausî est de composer l'épopée de son peuple 
pour l'offrir à la «grande massei. Les sources de ses récits, il les trouve dans 
les textes, mais aussi dans la tradition orale qui lui transmet ces légendes dans 
le langage des gens de son époque. Ce langage avait déjà fait des emprunts à l'arabe, 

Dont un seulement cité dans AB. 
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alors partie intégrante de eon vocabulaire, mais en nombre moins élevé quo * 
dans Ia langue des poètes. Or, il n'est pas étonnant de constater que Firdausï 
emploie plus de mots arabes dans les parties qui peuvent être considérées hors du 
récit, les préfaces par exemple, ou les passages traitant du roi et des personnages 
contemporains. Une grande partie des mots arabes employés une seule fois appar­
tiennent à ces passages. A titre d'exemples citons: vufüd (22, 659), taayîd (15, 
1537), javàd (13g, 37), hamd (41, 9820), xaiîb (41, 3928), sujûd (15, 1063), eazm 
(16, 1536), maseûd (18, 4), etc., employés uniquementdans les passages à la louange 
du roi Mahmûd; imân (12c, 17), tahvïm (12d, 13), hasad (43, 3488), xarf (50, 750), 
xufba (13g', 81), $al(a)vât (22*, 88), xalal (50, 760), eukbd (35b, 919), $aflat (12d, 
1710), hijrat (60, 905), etc., employés dans les préfaces des chapitres avant la 
reprise du récit, à la fin de ceux-ci, ou encore lorsqu'il lui arrive de parler de sa vie 
ou de la morale. Même parmi les mots employés 2 ou 3 fois, on peut en trouver un 
nombre considérable appartenant aux passages hors du récit: islam (E, 98. 12c, 
20), tauhid (13d, 5. 50, 196), màa (E, 116, 50, 198), àbyât (43, 3484. 60, 911. S, 31), 
ayyâm (13e, 4. 13d, 9. 35, 560), maujûd (15, 1667. 41, 3225, 3997), etc. C'est là, 
peut-être, la raison pour laquelle la liste 4 montre que les chapitres les moins longB 
ont le pourcentage de mots arabes Ie plus élevé. L'introduction et la satire du SN 
nous en offrent deux exemples caractéristiques: l'introduction avec 237 vers 
contient 56 mots arabes (dont 9 exclusivement employés dans cette partie), soit 
un pourcentage de 23,5, chiffre trois fois supérieur à la moyenne; la satire avec 
93 vers contient 45 mots arabes (dont 13 uniquement employés dans ce passage), 
soit un pourcentage de 48,2, près de huit fois supérieur à Ia moyenne. 

§3 Réflexions sur quelques lois de statistique linguistique 

Les travaux statistiques _du langage, et en premier lieu ceux de l'Américain 
G. K. Zipf, ont mis en évidence un certain nombre de caractères communs au 
vocabulaire des différentes langues. 

Ces caractères, qui seront exposés ci-après, n 'ont pas été jusqu'ici examinés 
pour le persan; mais, théoriquement, il n 'y a pasde raison pour qu'ils n'y soient paB 
vérifiés. 

Nous envisageons de les examiner ultérieurement pour l'ensemble du vocabu­
laire du SN. Mais s'il est légitime d'en prendre le vocabulaire arabe déjà comme un 
«corpus*, il est intéressant de remarquer que ce vocabulaire obéit en gronde partie 
aux mêmes règles générales, ce qui confirme l'opinion précédemment émise. 

1) e i Dans un texte donné, un petit nombre de types de mots les plus employés 

M Les formules utilisées sont empruntées à P. Guiraud, Les caractères statis­
tiques du vocabulaire. Paris 1954, et G. Miller, Langage et communication, trad. 
de l'anglais par C. Thomas. Parie 1966. D'autre part pour les études do statistique 
linguistique, on consultera avec profit: 

G. K. Zipf, The psychobiology of language, Boston 1935; du même, Human 
behavior and the principle of least effort. Cambridge, Mass. 1949; P . Guiraud, 
Bibliographie de la statistique linguistique. Utrecht 1954; Id., Problèmes et 
méthodes de Ift statistique linguistique. Paris i960; G. Herdan, Language as 
choice and chance. Gronìngue 1956; Id., Type-token mathematics. A textbook 
of mathematical linguistics, 's- Gravenhage 1960; Id., The calculus of linguistic 
observations. 's-Gravenhagc 1962; Id., Quantitative linguistics. Londres 1964. 
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cons t i t uen t la majeure pa r t i e d u t e x t e , de sor te que les 100 t ypes les p lus f réquents 
couv ren t à peu près 6 0 % de l 'ensemble des occurrences d u t e x t e 63. 

L e s 706 t ypes de mote a rabes d u SN on é té classés dans la liBte 1, p a r o rd re de 
fréquonce décroissante. Su r u n e m ê m e ligne f igurent r e spec t ivement : le cumulé des 
t y p e s , le cumulé des occurrences, Is cumulé des pourcen tages des t ypes p a r r a p p o r t 
a u t o t a l , pu is celui des occurrences, d 'où résul te l a courbe n° 1. 

On cons ta te a lors q u ' u n faible pou rcen t age d e types d o n n e la major i té des 
occurrences . 

E x e m p l e s : 2 % des t y p e s (soit 16 types) to ta l i sen t 3 6 % des occurrences; 7% 
des t y p e s (soit 50 types) to t a l i s en t 6 1 % des occurrences; 1 9 % des t y p e s (soit 137 
types ) to ta l i sen t 8 3 % des occurrences ; les 669 t y p e s r e s t a n t s (soit 8 1 % d u to ta l ) 
n e d o n n e n t q u e 17% des occurrences . 

2) E n re levan t l a fréquence de c h a q u e t y p e , on é t ab l i t u n e liste d a n s laquelle 
le t y p e le p lus employé p rend le r a n g 1, le t y p e s u i v a n t le r a n g 2, e tc . Or, dans u n e 
tel le l iste on cons ta te que la fréquence des t ypes décroî t d ' une maniè re re la t ivement 
homogène , de sor te que si f ind ique la fréquence de c h a q u e t y p e e t r son rang , il 
es t a p p r o x i m a t i v e m e n t v ra i q u e le p r o d u i t de f p a r r es t cons tan t , d 'où résul te 
l ' équa t ion fr — C1*. 

Si on t r a n s c r i t ce t te équat ion su r u n e g raph ique bi - logar i thmique a y a n t p o u r 
o rdonnée l a fréquence e t p o u r abscisse le r ang de chaque t y p e , nous ob t i endrons 
u n e courbe a u voisinage de la d ro i te de p e n t e — 1 , c 'est-à-dire de 45° vers la gauche . 
MaÎB il nous fau t insister s u r le fait q u ' u n e tel le pen t e , d ' une façon exac te e t absolue, 
resto tou jours théor ique . C'est ainsi q u e P . Gui raud 0i, en a n a l y s a n t p lus ieurs 
listes de fréquences et en t r a ç a n t l a courbe réelle de rang-fréquence, observe qu'el le 
a d e no tab les dévia t ions p a r r a p p o r t à l a courbe théor ique d e p e n t e — 1 : 

a) Affaissement du s o m m e t j u s q u ' a u n iveau d u lOème m o t . 

b) P e n t e —1 paral lèle à Ia p e n t e théor ique e n t r e l a fréquence, le lOème e t le 
lOOème m o t . 

c) Légère augmen ta t ion de la p e n t e en t r e le lOOOème e t le 4000ème m o t . 
d) A u g m e n t a t i o n qui B'accroît progress ivement a u delà d u 4000ème m o t . 
Lo t ab l eau 2 donne la l iste de fréquence des t ypes (accompagnés de leur référence) 

en fonction du rang . On cons t a t e alors q u e m ê m e si l ' équat ion fr = C1* n ' e s t pa s 
vérifiée, la fréquence décroî t quand le r a n g augmen te . 

Si nous r epor tons n o t r e t ab leau s u r u n e g raph ique bi - logar i thmique (courbe 2), 
ap r è s avoi r t r acé une droi te théor ique de pen te — 1 , nous cons ta tons que les re­
m a r q u e s do P . Guiraud son t en g rande p a r t i e vérifiées. 

3) D e l ' équat ion fr = C1* on re lèvera que la fréquence d u t y p e le plus employé 
est égale a u n o m b r e d e t ypes d e m o t s . 

Cet te formule est t o t a l e m e n t vérifiée: nous avons 706 t ypes de m o t s a rabes d o n t 
le p lus employé , de r ang 1, a Ia fréquence de 707. 

4) Cons idérant ce t te fois Ie n o m b r e de t ypes affectés d ' une fréquence déter­
minée , on r e m a r q u e que Io n o m b r e de t ypes décroît quand la fréquence a u g m e n t e , 
d e so r t e q u e si le symbole f r eprésen te l a f réquence d 'un t y p e e t n le n o m b r e d e 

03 On appel le occurrence chaque mani fes ta t ion de m ê m e u n i t é ; les occurrences 
semblables fo rment ensemble u n m ê m e type . 

" L e s carac tères s ta t i s t iques d u vocabulaire , 27s. 
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t ypes employés f fois, il es t app rox ima t ivemen t vrai que Ie p rodu i t de n p a r f2 est 

u n e cona tan te . Mais ce t te équat ion qui es t à peu près jus te pour les t ypes les moins 
f r équen t s no s 'appl ique pas d u t o u t a u x t ypes les p lus uti l isés fi6. 

Nous voyons su r la l iste 1 que le n o m b r e de t ypes de môme fréquence axigmente 
q u a n d la fréquence d iminue ; par ex . nous avons 268 t ypes de fréquence 1, 30 

t ypes d e fréquence 5, 9 t ypes de fréquence 10, e tc . ; 5CO types (soit 80% du to ta l ) 
o n t une fréquence < 1 0 . 

§4 Comparaison des vocabulaires arabes de F et de Dakîfci 

A v a n t F i rdaus ï , u n a u t r e poète i ranien, Dakîk î , i n t e r rompu p a r la mor t , ava i t 
commencé de composer le SN. Les 1024 vers de Dakîk î nous sont pa rvenus grâce 
à l a générosité de F i rdaus ï qui les inc lu t dans son œuvre . P o u r compare r les voca­
bula i res a rabes de ces deux poètes, nous p rendrons , d 'une p a r t , les 1024 vors de 
Dakîk î , c 'est-à-diro du d é b u t de l 'histoire de GuStasp j u squ ' au passage in t i tu lé 
«L'avenir de l ' a rmée d 'Arjasp, l 'assasinat de Luhrâsp», d ' au t r e p a r t les 1024 vers 
su ivan t s de F i rdaus ï . Mais p o u r la raison énoncée p récédemment , nous exclucrons 
40 vers qu ' i l consacre, a v a n t de reprendre le fil d u réci t , au roi M a h m u d e t à Dakîk î ; 
d e m ê m e u n passage de 35 vers à p ropos du m ê m e roi au d é b u t des «Sept g randes 
a v e n t u r e s d ' Is fandiyâr». Voici le r é su l t a t : 

Dak îk î F i rdaus ï 

t ypes 39 57 
occurrences 57 141 

On p e u t se d e m a n d e r si l ' augmenta t ion du n o m b r e des m o t s a rabes employés 
p a r F i rdaus ï n ' e s t pa s due à une augmen ta t i on de l ' influence de l ' a rabe sur le 
persan dans l ' interval le de t emps . I l res te à souligner éga lement que le vocabulai re 
persan de F i rdaus ï es t pluB riche que celui de Dakîkî . C'est ainsi que si l 'on p rend 
100 vers de chacun d 'eux , on y relève: 

130 t y p e s don t 26 verbes chez D a k î k î 

188 t ypes don t 33 verbes chez Fi rdaus ï . 

§5 Comparaison des vocabulaires arabe et persan du &N 

U n e compara ison en t r e les vocabulaires a r a b e e t persan d u SN exige une analyse 
d u vocabula i re persan de ce t t e œuvre , condui te de la m ê m e façon qu'el le a é t é 
réalisée p o u r son vocabulai re a rabe . Cependan t pour avoir u n e idée, certes appro­
x ima t ive , de la r épa r t i t ion de ces deux vocabulaires , nous avons adop té la p ro­
cédure su ivan te : 

L a liste des m o t s à Ia fin du Glossaire de F . Wolff comprend à peu près 8000 
t y p e s (y compr is les m o t s arabes) e t p rès d e 1000 noms propres . P o u r ce qu i e s t d e 
l 'occurrence, nous l'avonB évaluée en p r e n a n t deux échant i l lons de 10 pages de 
Wolff à l 'a tde d ' u n e t ab l e de hasard . Nous a v o n s ob tenu respec t ivement 459 e t 
387 occurrences en m o y e n n e p a r p a g e ; soi t u n e moyenne de (459 + 387)½ = 423 

" M i l l e r , o. c. 126. 
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occurrences par page B6. Pour les 884 pages de Wolff, nous avons ainsi un total 
do 373 932 occurrences. 

E tan t donné que nous avons pour le vocabulaire arabe 706 types et 8938 occur­
rences e7, nous trouvons que le vocabulaire arabe dans le SN représente, par 
rapport à l'ensemble, le pourcentage suivant: 

8,8% de types 
2,4% d'occurrences. 

Jusqu'à l'achèvement de notre étude sur le vocabulaire du SN, on peut considérer 
ces données comme proches de la réalité. 

§6 Emprunt grammatical 

Le seul cas d'emprunt grammatical dans le SN est l'emploi de pluriels (brisési 
arabes: 

anjum (4); äfäk (20); eulûfa (67); tabäyie (225); älät (307); ätär (320); nukaf 
(397); ankäs (402); afräj (646); ayyäm (656); (aräyif (675); funün (676); abyät 
(686); sahäb(a) {III, §3, 8). 

Cependant les pluriels suivants sont employés comme singuliers: rimâh (511); 
karbân (515); masâf (541); ruhbän (576); sal(a)vät (594). 

$7 Mots arabes sous forme persane 

Les mots arabes en persan (pour nous dans le cadre du SN) no sont pas toujour 
sans modification. Nous signalons ici les diverses altérations subies par eux: 

Ö- > i- : ar. ämin, pors. îmin (558). 
•a- > -ï- : ar. lâkin, pers. likin (215). 
-i- > -a- : ar. miliar, pers. mähär (83). 
-as > -ôe : ar. miknae, pers. miknâe (H>4). 
-as- > -à- : ar. mastam, pors. mâtam (379). 
-M9- > -y,- : ar. musnis, pers. munis (2G2). 
-03ÌE > -âya : ar. faläsie, pers. {alâya (543). 
-uw > -û : ar. eaduw, pers. eadû (540). 
-ï > 0 : ar. jâM, pers. jâi (218). 
-iyya > -ï : ar.Kadisîyya, pers. Kâdisî (LT, §8, 52); d'origine grecque: ar. Iskan. 

darîyya, pers. Iskandarl (II, §6, 3). 
-Iyya > -ya : ar. hadîyya, pers. hadya (434). 
-au- > -M- : ar. ëaum, pers. iwro (238). 
-ay- > -ï- : ar. jayb, pers. /ï& (HI, §4, I). 

Chute de Ia voyelle brève initiale: si la voyelle est suivie d'un groupe consonan-
tîque, elle est reportée après la première consonne: 

ar. amlr, pers. mîr (294); ar. afnäb, pers. (anäb (426); d'origine grecque: ar. 
Afläfün; pers. Faläfun (II. §6, I); ar. Ab ul-Fadl, pers. B-ul-Fadl (II. §7, 3); ar. 

CTLes noms propres exclus. 
C7 Les mots analysés dans la 3ème partie, §3, 4, 5 et 6, sont négligeables. 

6 
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Ab vl-Käsim, pere. B-vl-Käsim (IL §7, 5); ar. Ab vl-Muzaffar, pere. B-ul-Muzaffar 
(IL §7, 7); ar. Abu DUIQJ11 pera. Bu Duhf (U. §7, 12); d'origine grecque: ar. uskuf, 
pere, mkuf (JH, §10, 23); ar. tön, pera, bin (372); ar. Isrâfîl, pere. Atra/« (II, §8, 
4); ar. J&räJwn, pere. Birâhim (II, §8, 5); ar. Ismäeil, pera. Simâeil (II, §8, 9); 
d'origine iranienne; ar. Içtaxr, pere. $ifaar (II, §4, 7); d'origine iranienne: ar. 
Isfahan, pore. Çifâkân (H, §4, Ü) ; d'origine grecque: ar. Islcandar, pere. Sikandar 
(H, §G, 3). 

Lea emprunts arabes terminée par -0(7,), ont en persan, tree souvent, la valeur 
vocalique -a, comme en arabe en finale absolue. Cependant cf.: 

•a(t) > -at: ar. kâma(t), pere, kämat (98); or. nakha(t), pera, nakhat (115); 
ar. räha(t), pere, rähat (122); ar. saiàma(t), pera, saïâmai (124); ar. effla(t), pere. 
etWoi (12ff); ar. èarba(t), pere. &zròa( (/51); ar. zHea(t), pera, xî'fca/ (155); ar. 
zïna(t), pers. zînai (167); ar. faräsa(t), pera, faräsat (201); ar. hujfaft), pere. 
/mfjta (211); ar. $afla(t), pera, ffi/Ja* (221); ar. saeäda(t)t pere, sœâdat (229); 
ar. mihna(t), pere. mt7mo£ (2J3); ar. àfa(t), pere. ä/a/ (254); ar. hayba(t)t pere. 
kaybat (256); ar. himma(t), pere, himmat (259); ar. rahma(t), pere, rahmat (271); 
ar. ha8ra(t), pere, hasrat (274); ar. ragba(t), pera, rombai (281); ar. iiâ$a(l)t 

perB.hàjat (287); ar. bayea(t), pers.bayeat (295); ar. ruxça(t), pers. ntxçat (29G); 
ar. Eädaft), pers. eöiai (303); ar. äla(t), pore, ôlaï (30C); ar. furça(t), pore. 
furçat (317); ar. minna(t), pera, tntnnaf (325); ar. hikma(t), pers. hikmat (326); 
ar. eibra(t), pera, ei&raf (327); ar. niemaft), pere. 7it£fna« (-Î2S); ar. muruwa(t), 
pera, muruwaf (329); ar. tuhmaft), pere, tukmat. (345); ar. 8avka(t), pere. 
jau&ol (357); ar. hiêma(t), pere. hiêmat (362); ar. nts5aftj pere, nts&aï (3fifi); 
ar. pija(t), pere. ?ï/a£ (353); ar, xidma(t), pere» jcwimaf (413); ar. £tmaf(^, pera. 
£tma« (430); ar. eimära(t), pers. eimârat (444); ar. daula(t), pere, daulat (473); 
ar. momJifcaf'*,), pere, mamïz'fcai (475); ar. niyâba(t), pera, nïyâbat (490); ar. 
§àra(t), pere. £ära( (535); ar. hazïma(t), pera, hazimat (551); ar. §anvma(t), pers. 
#zntma( (554); ar. zulma(t)t pere, zuima/ (617); ar. nawôaf'ïj, pera, »lauèo* (652); 
ar. eÜ£ü(t), pere. scfcaÊ (659); ar. hijra(t), pere, hifrat (663); ar. balä§a(t), pere. 
balàgat (GSO1; ar. çûra(t), pere. ?ürai (696); or. luéba(t), pere. fa«&a£ (697); ar. 
fifraft), pers. /rfrai (III, §3, 6); ar. hurma(t), pere, hurmat, (UT, §4, 5); ar. Mmà-
ya(t), pere, himäyat (HI 1 §4, 7); ar. klyäma(t), pere, kiyämat (III , §4, £); ar. 
fabha(t), pera. /a6Aa/ (III , §1, 7). 

-af(J > 0: ar. halka(t), pere, Aaifc (429); ar. farxafij, pera, fora: (449); ar. 
zìyada(t), pere, sit/öd (633); ar. lahza(t), pera, foftz (660); ar. maysara(t), pere. 
moT/fidi- (5*7); ar. pa/tä&af'ij, pere, ^aftaò (III, §3, S). 

-äC'^ > -ä£ : -öf ^ a sa valeur vocalique normale ä dans mudärä (335) et m«ltô6â 
(33<î); niaia -äf dane mitkäfät (498). 

•a- > 0 : ar. (ara/, pere, far/ (645); ar. çalavât, pore, palväl (594). 
*aaa- > -ä- : ar. baräaal, pera, òara/ (493). 
-0 > -ö : ar. .Mtm/t, pera. JtfasiAä (LT, §8, 13). 
Le problème do l'tmäfa: 
Par l'alternance vocalique arabe: 

cone, - f t + cons. + ä + cons. / 
cons, - f o + cons. + 5 + cons. 

on a par exemple rikäb / rakib (80). Or, certains mots n'apparaissent sous la 
deuxième forme qu'en persan: ar. mikäs { pers. mafcïs (311); ar. nihâh / pere. 
no/tiô (54Ä); ar. # # 0 2 / pers. 1}a)%z (II, §8, 45). 



§ 7 Mots a rabes sous forme persane 67 

On p e u t r ange r dans ce t te catégorie (avec la différence d e Ia voyelle do la syl labe 
in i t ia le) : ar . davât / pere, davU (403). 

Méta thèses : a r . kitf, pars , kijt (108); a r . ierâbï, pers . eiräbl ( I I , § 8, 37). 

•h- > -g- : a r . karkadan, pe r s . kargadan (86). 

va a r abe es t remplacé p a r pere. « : ar . kaus va kazah, pere, kaus u kazah (28). 

C h u t e d e l 'ar t ic le: or. mulük uf-taväyif, pers . mvluk i tavâyif (472); a r . valîy 
td-eahd, pers . vali eahd (477). 

Chute du taSdïd: 1) en finale des monosyl labes : a r . tali, pere, tal .(33); ar . 
barr, pers . bar (32); a r . kadd, pers- had (99); a r . kaff, pere, leaf (111)', or . tfamm, 
pere , ^am (243); ar . êakk, pere. £afc (245); a r . xa$, pere . aa ( (394); a r . faff, pers . 
^a/ (542); a r . hakk, pers . AaA; (576) a r . rabb, pere. ra& (577); a r . hadd, pere, fcoa" 
(644); a r . daff, pera, da / (693); a r . eàmm, pere , cerni (635); a r . tümm, pere, (am 
(637); a r . ruxx, pera, rua; (4 i7) ; a r . gull, pers . jf«J (523); ar . fili, pere. #*ì (355). 

2) en finale de la première syl labe: ar . nazzära, pere, nazàra (118) a r . fca/(än, pers . 
katän (190); ar . sakkäa, pere, sttfcös (423); ar . dabbùs, pere, dabùs (506); d 'origine 
l a t ine : ar . bullvr, pers . ôuZûr ( I I I , §10, 3). 

Chu te de 9 ap rès ä: ar. Ar/ôa, pera, fttjä ( I I I , §4, 13); a r . r # ö 3 , pere, rifa ( I I I , 
§1, 9); ar . haväa, pere. Aawz (30); ar . davàs, pe r s . doua (.730); ar . habàa, pere. 
Aa&ö ( Ì37) ; ar . kabàa, pere. &a&â (100); a r . xa(äa, pers . awfä (2Ì7); a r . balda, 
pere. 6oZä (236); a r . saudäa, pera- saudä (279); or. kadäa, pers . /cada (3J6); 
a r . Umä3, pere. /a?iä (32J); ar . jazäa, pers . fazä (495); ar . hayföa, pers . hayfâ 
(536); a r . iitxìs, pere. fcVo ( I I I , §3, 5); ar . rwZòff, pere, r ida (J59); a r . /wZös, pers . 
fida (270); a r . binai, pere. ô tnâ{443) ; d 'or igine g recque : ar . kìmlyàs, pera, kîmîyâ 

(in, §io, w). 

Chuto d u premier m e m b r e d ' un composé : a r . « m mutfaylän, pera, mutfaylän (56). 

L c m o t pe r san est cons t ru i t su r u n t h è m e a r a b e : pers . musalman, composé do 
l 'ar . muslim + le m o r p h è m e pluriel -an, ma i s employé c o m m e singulier (597). 

Al té ra t ions dues a u x obl igat ions mé t r iques : 
D 'or ig ine g recque : ar . Aras{ä(älis, pera. Arstatâlie ou Areatätälis — ar . Arsätälis, 

pere. .<4r«afäZw o u Arsifalis ou Arstalis (U1 §6, 2); or . zumar, pers . cttmtnar ( H , 
§8, J7) ; d 'or igine grecque: a r . mafinàiis, pers . magnlyäils ( H I , §10, 6); d 'or igine 
i ran ienne : a r . kayûmartï, pers . fcaj/WTnarraïï ( H , § 4, 2); a r . toAu, pe r s . ìahu (227). 

§8 Emprunts arabes à l'iranien 

H n 'es t peu t - ê t r e pa s inutile, bien q u e ce ne soi t pa s le sujet direct d e ce t r ava i l , 
d e ci ter les p lus i m p o r t a n t s e m p r u n t s a rabes à l ' i ranien (employés dans le §N) 
q u e nous a v o n s rencont rés a u cou r s do n o t r e recherche . 

A . L 'un ive rs 

J vard, rose (fleur), av. varsÔa-, a r m . vard (AW 1309). Cf. aussi J avâ l îk î 344; 
Jeffery 284. 

2 tûtiyâ, t h u t i e ( Javâ l îk î 88; B Q I , 529). 

fi* 



68 Ginquième partie 

B . L'homme 

3 nabîd, vin; boisson enivrante, v. p . *nipîta-, cf. skr. pita- (Horn, NSch 26}, 
pors. aussi nabîd (BQ IV, 21X7). 

4 xazz, tissage de soie, phi. xazz (EB, Le texte duDraxtAsûrîk, 197). Cf. aussi 
Javâlïkï 136. 

5 bus, busa, baiser, v. p. *baud-sâ, fleurer, sentir, de baud-, odorer avec suff. 
•sä, phi. 60s (EB). Comp. lat. bäsium, all. (emprunt) Busserl, polon. (emprunt) 
buzia, buziak (Horn, E t 54). 

G daslür, règle, règle d'action; permission, Cf. v. p . *dasta-bara- qui porte la 
règle, ministre,-phi. dast-var (Darmesteter, E I r I , 115; Horn, E t 126). 
' 7 daftar, livre; registre, cf. v. p. dipim (ace. sg.), inscription, dipiyä (loc. sg.), 

vieil emprunt au sumérien dup- (MGBr 163); skr. lipi-, alphabet, écriture; inscrip­
tion, document écrit (DSkrFr 616). Le mot Bkr. est emprunté à l'iranien (EB). 
Le phi. et le pere, ont plusieurs formes de cette même racine, toiles que daftar et 
dîvân. Les composés persans daftar-där et dajtar-xâna sont passés en arabe plus tard. 

8 divan, livre; registre, cf. daftar ci-dessuB. 
9 dalv, seau en bois ou on cuir, phi. dilv (P. de Menasce). 
10 sindän, enclume (BQ I I , 1172). 
11 rasan, corde, phi. rasan (SGV 283)- suross. rœtœn,c£. EB , Etudes Bur la langue 

osa. 107—108; arm. (emprunt) rosari, comparer skr. raéanâ- (Horn, E t 137). 
12 mûm, cire, phi. mom, arm. mom (EB). Voir aussi Javâlïkï 312; BQ IV, 2056.. 
13 raxt, meuble; habit (BQ H, 941). 
14 kâsa, coupe, verre, en ar. considéré comme le pi. de kaas; mais cf. v. p. 

käsaka-, nom d'une pierre précieuse, peut-être de la racine *has-, cf. skr. hâé-, être-
visible, apparaître, briller (Kent 180)? Voir aussi Jeffery 245s. 

15 maydân, place, place publique, hippodrome (Javâlïkï 315; BQ IV, 2074). 
IG taxt, trône, phi. taxt (ÖGV 286). 
17 täf, couronne, v. p. *täga-• d&ns taka^bara', porte-couronne, arm. (emprunt) 

Vag, t'agavar (AW 626). Voir aussi Darmesteter, EIr, I, 293; Siddiqi 74, 84. 
JfS diz, forteresse, v. p. didà- (AW 746), cf. av. vz-dalza- (AW 411), phi. diz, 

arm. dëz (Horn, E t 125), pors. aussi diz. 
19 din, religion, av. daenä- (AW 662), sog. ehret, dyn (EB, Etudes sur quelques 

textes sogd. chrétiens H, 116), arm. (emprunt) den (Horn, E t 133). 

C. L'homme et l'univers 

20 zamän, temps, v. p. *jamân-, m. p. zamân, m. parthe Samân (EB). 
21 daàtàn, mélodie (BQ H, 856). 

/ 



Liste n° 1 69 

Liete n° 2: types et leur fréquence, cumulé des types, etc. 1 ^ i=^B 

2 xä 2 X1 Y| 
±il-_1 0 0 ±=--100 

i=n i=n 1=83 1=83 
i *ÇPe f r éq»ence X: Y1 2"Xi. 21X1Yi 21X1 2'X1Y1 

Xj Yj • ' i= i i= i i = i i= i 

1 ] 

2 1 

3 I 

4 1 

5 ] 

6 ] 

7 ] 

8 ] 

9 

10 ] 

11 

12 

13 

14 

16 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

26 

26 

27 

28 ] 

29 

30 

31 

32 ] 

33 ] 
34 ] 

35 ] 

36 

37 
38 

39 

40 

41 

707 

435 

239 

203 

167 

165 

160 

167 

L 165 

152 

L 141 

L 127 ' 

L 119 

l 117 

L 111 

L 109 

l 95 
L 91 

L 88 

l 84 

76 

74 

L 73 • 
L 72 

Ì 71 

l 70 

L 69 

l 65 

l 64 

ï 63 

61 
59 

58 
57 

66 

Ì 65 
63 

L 51 

L 60 

l 49 

2 47 

707 

435 

239 

203 

167 

165 

160 

167 

165 

152 

141 

127 

119 

117 

111 
109 

95 

91 
88 

84 

76 

74 

73 
72 

213 

70 

69 

65 

64 

189 

61 
69 

58 

57 
56 

110 

53 

61 ' 
60 

49 
94 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 
19 

20 

21 

22 

23 

24 

27 

28 

29 

30 

31 

34 

35 
36 

37 

38 
39 

41 

42 

43 

44 

45 

47 

707 

1142 

1381 

1584 

1751 

1916 

2076 

2233 

2388 

2540 

2681 

2808 

2927 

3044 

3165 

3264 

3359 

3450 ' 

3538 

3622 

3698 

3772 • • 

3845 
3917 

4130 

4200 

4269 • 

4334 

4398 

4587 ' 

4648 

4707 

4765 
4822 

4.878 

4988 
6041 

5092 

5142 

6191 

6285 

<0,2 

1 

1,5 

2 

2,5 

3 

3,4 

4 

4,4 

5 

5,5 

6 

6,4 

7,9 

12,8 

15,5 

17,8 

19,7 

21,5 

23,3 

26,1 

26,8 

28,5 

30,1 

31,5 

32,8 

34,1 

35,6 

36,5 

37,6 

38,6 

39,6 

40,6 

41,4 

42,2 

43 

43,8 

46,2 

47 : 

47,8 

48,6 
42,2 

61,3 
52,1 

62,8 

63,5 
54,1 

64,7 

65,9 

56,6 

67,1 

67,7 

58,2 

69,3 



70 Liste n° 1 

J=Ii i=n 

_!^_100 J=L_ 10( 
i=n i=n 1=82 i=82 

j type fréquence x ^ x ^ X, Y1 Jx , Jx1Y1 
X 1 Y1 » l i=i j= i l=i i = l 

42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62. 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 
72 
73 
74 
75 
76 
77 
78 
79 
80 
81 
82 

3 
3 
3 
1 
1 
2 
3 
2 
2 
1 
2 
2 
1 
2 
2 
2 
1 
2 
1 
2 
3 
3 
3 
3 
3 
9 
6 
6 
7 
10 
9 
9 
2 
16 
14 
2G 
30 
41 
48 
116 
258 

46 
43 
42 
41 
40 
39 
38 
37 
36 
34 
33 
32 
30 
29 
28 
27 
26 
25 
23 
22 
21 
20 
19 
18 
17 
16 
15 
14 
13 
12 
11 
10 
9 
8 
7 
6 
5 
4 
3 
2 
1 

138 
129 
126 
41 
40 
78 
114 
74 
72 
34 
66 
64 
30 
58 
56 
64 
26 
50 
23 
44 
63 
60 
57 
54 
51 
144 
75 
84 
91 
120 
99 
90 
18 
128 
98 
156 
150 
164 
144 

' 232 

258 

50 
63 
66 
57 
58 
60 
63 . 

65 
67 
68 
70 
72 
73 
76 
77 
79 
80 
82 
83 
85 
88 
91 
94 
97 
100 
109 
114 
120 
127 
137 
146 
166 
157 
173 
187 
213 
243 
284 
332 
448 
706 

5423 

5552 

5678 

5719 

6759 

5837 

5951 

6025 

6097 

6131 

6197 

6261 

6291 

6349 

6406 

6459 

6486 

6635 

6558 

6602 

6665 

6726 
. 6782 

6836 

6887 

7031 

7106 

7190 
7281 

7401 
7500 

7690 

7608 
7736 

7834 

7990 

8140 
8304 

8448 

8680 

8938 

7 

8 

8,6 
9 

9,5 

10 

11 

11,6 

12 

13 
13,3 

13,7 

14,1 

15,4 

16,1 

17 
18 
19,4 

20,7 

22 
22,3 

24,5 

26,5 
30,1 

34,4 

40,2 

47 
63,5 
100 

60,8 

62,3 

63,7 

64,2 

64,7 

65,6 

66,9 

67,7 

68,5 

68,9 

69,6 

70,3 

70,6 

71,3 

71,9 

72,6 

72,8 

73,4 

73,7 
74,2 

74,9 

76,6 

76,2 

76,8 

77,4 

79 
79,8 
80,7 
81,7 

83 
84,1 

85,1 
86,3 

86,7 

87,8 
89,6 

91,2 

93 
94,6 

97,1 

100 
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Liste n° Z\ rang-fréquence 

n° 

1 
2 
3 
4 

O
l 

6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
16 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 

rang 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
25 
25 
28 
29 
30 
31 
32 
32 
32 
35 ' 
36 
37 
38 
39 
40 
40 
42 
43 
44 

> 5 

fréquence 

707 
435 
239 
203 
167 
165 
ICO 
167 
165 
162 
141 
127 
119 
117 
111 
109 
95 
91 
88 
84 
76 
74 
73 
72 
71 
71 
71 
70 
69 
66 
64 
63 
63 
63 
61 
69 
58 
57 
66 
55 
55 
63 

. 61 
60 
49 

i° 2 

mot 

$amm/$am(m) 
havä(3) 
barrjbar(r) 
sinün 
siläh/jsalih) 
kalb 
eüj 
had(ly)ya 
rasm 
jiminj 
sinän 
xüeat 

9OfU) 
va jlîkinf 
ftaläyaj 
xayma 
(auk 

.xaba-r 
eakd 
balä(a) 
eanbar 
manzil 
nitär 
vafä 
lcaj(i) 
täbüt 
asîr 
fnahîb/ 
maymaìia 
kafan 
maysara 
huzabr 
feüm/ 
çanduk 
falak 
nael 
hi$är 
jajä 
harïr 
kitf/ßift/ 
dürr 
kamln 
sukäb 
ëame 
§ark/garka 

référence 

243 
30 
32 
78 • 

605 
546 

84 
434 
308 
558 
613 
158 
542 
216 
643 
439 
172 
223 
301 
236 
184 
468 
435 
337 
111 
378 
652 
548 
546 
377 
647 

87 
238 
427 

3 
81 

529 
356 
192 
108 
169 
650 

93 
464 
139 



Liste 

n° rang fréquence 

46 
47 
48 
49 
60 
61 
52 
53 
64 
55 
56 
67 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 
72 
73 
74 
75 
76 
77 
78 
79 
80 
81 
82 
83 
84 
85 
86 
87 
88 
89 
90 
91 

46 
46 
48 
48 
48 
61 
51 
51 
64 
54 
54 
57 
68 
59 
59 
61 
61 
Gl 
64 
64 
66 
66 
68 
69 
69 
71 
71 
73 
74 
74 
76 
76 
78 
78 
80 
81 
81 . 
83 
84 
85 
86 
86 
86 
89 
89 
89 

47 
47 
46 
46 
46 
43 
43 
43 
42 
42 
42 
41 
40 
39 
39 
38 
38 
38 
37 
37 
36 
36 
•34 
33 
33 
32 
32 
30 
29 
29 
28 
28 
.27 

' 27 
26. 
25 
25 
23 
22 
22 
21 
21 
21 
20 
20 
20 

i° 2 73 

mot référence 

!$âr 
fai 
mauj 
alai 
hamla 
nazzära/na%(z)ära 
halâk 
eûd 
naera 
zatf/xa4(p) 
g\däm 
g"ärat 
eamüd 
fcabâ(e) 
mi^far 
zabarjad 
damar 
mahd 
rikâb/rakîb 
manSûr 
fidafs) 
dahr 
mukäfät 
zaefaräti 
majlis 
sabir 
tayb 
davlot 
kirfäs 
eamârï 
sâf 
dire 
raed 
iamâm 
jumla 
jmätamj 
kursi 
halkafhalk 
dihllz 
nur 
èahd 
xaräj 
xayl 
muétarl 
Bumr 
earûs 

34 
702 
42 

306 
649 
118 
136 
181 
71 

394 
485 
535 
607 
160 
517 

47 
138 
459 

80 
492 
270 
653 
498 

60 
481 
179 
339 
473 
398 
470 

54 
518 

27 
636 
638 
379 
479 
429 
452 
611 
149 
494 
502 

14 
133 
369 



74 Liafco n° 2 

n° 

92 
93 
94 
95 
96 
97 
98 
99 

100 
101 
102 
103 
104 
105 
106 
107 
108 
109 
110 
111 
112 
113 
114 
115 
116 
117 
118 
119 
120 
121 
122 
123 
124 
125 
126 
127 
128 
129 
130 
131 
132 
133 
134 
135 
136 
137 

rang 

92 
92 
92 
95 
95 
95 
97 
97 
97 

101 
101 
101 
101 
101 
101 
101 
101 
101 
110 
110 
110 
110 
110 
115 
115 
115 
115 
115 
115 
121 
121 
121 
121 
121 
121 
121 
128 
128 
128 
128 
128 
128 
128 
128 
128 
128 

fréquence 

19 
19 
19 
18 
18 
18 
17 
17 
17 
16 
16 
16 
16 
16 
16 
16 
16 
16 
15 
16 
15 
16 
15 
14 
14 
14 
14 
14 
14 
13 
13 
13 
13 
13 
13 
13 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 

mot 

tadbxr 
xardb 
earad/earid 
haul 
kdhil 
fare 
mudärä(t) 
faxr 
naubat 
tal(l) 
jaed 
najas 
hukka 
êuhra 
eunvän 
xädim 
munâdï 
hazìmat 
eakik 
eàlaf 
tabe 
$arib 
tnismär 
turayyä 
durj 
kadäfd) 
xäl 
curat 
tilism 
bark 
kabäb 
safla 
mvbüriz 
rähib 
nabl 
makän 
sunbul 
ädam 
ablah 
javäz 
malläh 
hifin 
$alib 
liakîm 
rabäb 
nahe 

référen 

309 
446 
503 
264 
305 
457 
335 
360 
652 

33 
101 
114 
173 
208 
407 
483 
487 
561 
46 
66 

224 
385 
622 

9 
174 
316 
375 
696 
700 
26 

147 
354 
537 
674 
591 
647 

64 
94 

203 
297 
422 
530 
570 
679 
692 
695 



Liste n° 2 75 

n° 

138 
139 
140 
141 
142 
143 
144 
145 
146 
147 
148 
149 
150 
151 
152 
153 
154 
155 
156 
157 
158 
159 
160 
161 
162 
163 
164 
165 
166 
167 
168 
169 
170 
171 
172 
173 
174 
175 
176 
177 
178 
179 
180 
181 
182 
183 

rang 

138 
138 
138 
138 
138 
138 
138 
138 
138 
147 
147 
147 
147 
147 
147 
147 
147 
147 
156 
166 
158 
158 
158 
158 
158 
158 
168 
158 
158 
158 
158 
158 
158 
158 
158 
158 
174 
174 
174 
174 
174 
174 
174 
174 
174 
174 

fréquence 

11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
10 
10 • 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
9 
9 
8 
8 
8 
8 
8 
8 
8 
8 
8 
8 
8 
8 
8 
8 
8 
8 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 

mot 

xurfäm 
kadd/kad(d) 
marmar 
eajab 
Ua1JaI 

hujra 

tabak 

jaras 

katm 
ha,nzal 
tanä(z) 
jaur 
xalk 
binä(a) 
$ulll$ul(l) 

m 
vakt 
sahar 
èaer 
äxir 
Mz 
tninkär 
dabk 
iaräb 
marfän 
maent 
taSvîr 
haräm 
eär 
kuß 
xa$m 
ta-uba 
minbar 
xäti 
daur 
tamüz/tammuz 
zuhra 
sahäb 
janah 

fäe(i) 
va y l 
mirât 
vapî 
julayl 
rasül 
mahdar 

róféren 

85 
99 

182 
247 
287 
450 
462 
620 
608 

69 
321 
357 
384 

1 443 
523 
604 
G49 
657 
100 
642 
62 
89 

132 
162 
170 
209 
226 
299 
348 
454 
539 
562 
599 
639 
660 
666 

11 
25 
88 

218 
239 
380 
383 
471 
488 
496 



76 Liste n° 2 

n° rang fréquence 

184 
186 
186 
187 
188 
189 
190 
191 
192 
193 
194 
195 
196 
197 
198 
199 
200 
201 
202 
203 
204 
206 
206 
207 
208 
209 
210 
211 
212 
213 
214 
216 
216 
217 
218 
219 
220 
221 
222 
223 
224 
225 
226 
227 
228 
229 

174 
174 
174 
174 
188 
188 
188 
188 
188 
188 
188 
188 
188 
188 
188 
188 
188 
188 
188 
188 
188 
188 
188 
188 
188 
188 
188 
188 
188 
188 
214 
214 
214 
214 
214 
214 
214 
214 
214 
214 
214 
214 
214 
214 
214 
214 

7 
7 
7 
7 
6 
6 
6 
6 
6 
6 
6 
6 
G 
6 
6 
6 
6 
6 
6 
G 
6 
6 
6 
6 
G 
6 
6 
6 
6 
6 
5 
5 
6 
5 
5 
5 
6-
5 
5 
5 
6 
6 
5 
5 
6 
6 

m ° t référence 

jazä(a) 
dayr 
samt 
nazm 
suhayl 
säeid 
jâbij hayvän 
burliän 
jlîkinj 
là jaram 
eiëk 
nauha 
hukm 
javäb 
kißpa 
rukea 
xidmat 
mal 
kadah 
ribäf 
sarir 
taukie 
tabi 
earräda 
fianîmat 
markaz 
tärix 
(aräyif 
Her , 
bayt 
nabät 
mihär/fmäkärj 
jism 
fukkäe 
izär 
ka$ab 
mizäh/mazlh 
nitem 
ëak(k) 
(jarra 
muräd 
amr, 
aimrf(a)mir 
jüd 
MIa 
jahlz/jihäz 

499 
664 
659 
683 

12 
109 
134 
210 
215 
220 
266 
276 
293 
386 
388 
400 
413 
437 
463 
467 
478 
480 
519 
624 
664 
607 
662 
675 
684 
G85 
50 
83 
96 

164 
161 
194 
228 
230 
245 
261 
283 
292 
294 
331 
340 
370 



Liste n° 2 77 

n° rang fréquence 

230 

231 
232 

233 
234 
235 

236 

237 
238 
239 
240 

241 
242 

243 
244 

245 
246 

247 

248 
249 

250 
251 
252 
253 

254 
255 
256 

257 
258 
259 

260 
261 
262 
263 

264 
265 
266 
267 
268 
269 
270 
271 
272 

273 
274 
275 

214 
214 

214 
214 
214 
214 

214 
214 
214 
214 

214 
214 

214 

214 
244 
244 

244 
244 

244 
244 
244 

244 
244 
244. 
244 

244 
244 
244 
244 
244 
244 
244 
244 
244 
244 
244 
244 
244 
244 
244 
244 
244 
244 
244 
244 
244 

5 
5 

6 

p 
6 
5 
5 

5 
5 

5 
5 

5 
5 

5 

4 
4 

4 

4 
4 

4 
4 
4 

4 
4 
4 
4 

4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 

• 4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 

mot référence 

hadît 

ramz 

saiâm 

rux(x) 

sulla 
eazïz 
aman 

ruhbän 
hakk/hak(k) 

ahi i bayt 
kam 
mitkâl 

dmimfdâyvm 

(àiie 

tinniti 

hamal 
äfäk 
zamharïr 

ma^din 

jaze 

abraê 
durra) 
haykal 
manzar 

kafä 
säkl 
ea§ä 
naelayn 
güllya 
burd 
mubtalä 
çabr 

eiëk 
rahmat 
ialab 
âiâr 
karïm 
makr 
(bini 
yallm 
rakam 
davât//davït{ 
çayd 

êirâe 
haud 
hûdaj 

389 

391 
409 

417 
428 
431 

557 

676 
576 
593 

623 
627 
671 

701 
16 

17 

20 
24 

44 

49 
74 
91 
97 

104 
107 
155 

165 
•166 

183 
187 
237 
246 
266 
271 
286 
320 
334 
343 
372 
382 

395 
403 

419 
440 
448 
469 



7S Liste ii° 2 

n1 rang fréquence 

276 
277 
278 
279 
280 
281 
282 
283 
284 
285 
286 
287 
288 
289 
290 
291 
292 
293 
294 
295 
296 
297 
298 
299 
300 
301 
302 
303 
304 
305 
306 
307 
308 
309 
310 
311 
312 
313 
314 
315 
316 
317 
318 
319 
320 
321 

244 
244 
244 
244 
244 
244 
244 
244 
244 
285 
286 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 
285 

4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 

mot référence 

tnulk 
hâ)ib 
jauj 
karbân 
darra 
açl 
taraf/lar(a)f 
muçawir 
muhandis 
eamâk 
Samäl 
nasîm 
zalzala 
zumurrud 
tniteafifar 
käkum 
markab 
nazära 
eäkin 
daväfa) 
ajal 
éarbat 
cada] 
vabäl 
niëâ4 
aìtsant/ahsan(t) 
kaybat 
hasrat 
tahdid 
nahy 
kador 
häfü 
eibrat 
baxil 
tifai 
kätfad 
ankäs 
fiirbâXfâarbxl 
midük (u{-) /if larxiyif 
?xili(y ul~) EOhd 
lakab 
hamäyil 
harba 
'§üüj 
fitna 
eaka 

474 
482 
501 
615 
628 
631 
645 
694 
706 

15 
23 
29 
36 
48 
61 
72 
73 

117 
121 
130 
135 
151 
171 
235 
241 
252 
256 
274 
277 
300 
316 
319 
327 
350 
393 
399 
402 
424 
472 
477 
484 
509 
512 
528 
533 
544 



Liete n° 2 79 

n° rang fréquence 

322 
323 
324 
325 
326 
327 
328 
329 
330 
331 
332 
833 
334 
335 
336 
337 
338 
339 
340 
341 
342 
343 
344 
345 
346 
347 
348 
349 
350 
351 
352 
353 
354 
355 
356 
357 
358 
359 
360 
361 
362 
363 
364 
365 
366 
367 

285 
285 
285 
285 
285 
286 
286 
286 
285 
285 
285 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333-
333 
333 
333 
333 
333 
333 

3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

mot référence 

kibla 
'rab(b) 
fìrdaus 
hûrl 
maujüd 
earn (m) 
daurân 
ta$r 
ayyâm 
lahzafiahz(a) 
abyät 
dunyâ 
sälam 
anjum 
ëafak 
zvhal 
kaus (va) /M/ kazah 
tard 
mäe 
maéin 
sayl 
karr 
Eunnäb 
ßalla 
aèkar 
eidär 
kumrî 
kâmat 
jaulän 
sukûn 
farâtf 
eillat 
xntnär 
jvbbïn 
mitraf 
ridä(3) 
/mi nàej 
èamâma 
xalük 
kaüän/kat(t)än 
bazz 
mulham 
eakl 
xîyâl 
xâtir 
hujjat 

663 
677 
686 
690 
603 
635 
651 
666 
656 
660 
686 

1 
2 
4 
5 

10 
28 
31 
37 
38 
39 
41 
63 
65 
76 
79 
92 
98 

119 
120 
123 
126 
127 
146 
167 
159 
164 
175 
178 
190 
191 
196 
199 
205 
207 
211 



80 Liste n° 2 

n° rang fréquence 

368 
369 
370 
371 
372 
373 
374 
376 
376 
377 
378 
379 
380 
381 
382 
383 
384 
385 
386 
387 
388 
389 
390 
391 
392 
393 
394 
395 
396 
397 
398 
399 
400 
401 
402 
403 
404 
406 
406 
407 
408 
409 
410 
411 
412 
413 

333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 • 
333 
333 
333 
333 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

mot référence 

daevä/daevi 
bal 
xa(ä(s) 
farab 
box bax 
ëaan 
himmat 
rafik 
tniskîn 
mäyil 
sabab 
hazm 
mxsat 
halM 
eädat 
älät 
hamd 
hikmat 
muhabä(t) 
zark 
$amz/j!jamza 
nammätn 
xafü 
raenä 
eizz 
hiëmat 
tiasab 
nisbat 
fadd 
samar 
nukta 
nukaf 
kitäb 
takya 
vali 
payi/äd 
mutfarbal 
masvä 
sadd 
minora 
masnad 
ha$tr 
bisäf 
markad 
sufra 
safar 

213 
214 
217 
242 
253 
258 
259 
263 
272 
282 
288 
290 
296 
298 
303 
307 
323 
326 
336 
342 
346 
347 
349 
351 
359 
362 
365 
366 
373 
387 
396 
397 
405 
414 
416 
420 
425 
441 
445 
447 
455 
456 
458 
460 
461 
466 



Liste n° 2 Sl 

n0 rang frequence mot référence 

414 

415 
416 
417 
418 
419 
420 
421 

422 

423 

424 

425 
426 

427 

428 
429 
430 
431 
432 

433 
434 

435 
436 
437 

438 
439 

440 
441 
442 
443 
444 
445 
446 
447 
448 
449 
450 
461 
452 
453 
454 
455 
456 
457 
468 
459 

333 

333 
333 
333 
333 
333 
333 

333 

333 
333 

333 

333 
333 

333 

333 
333 
333 

333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 

333 
333 
ec3 

333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
333 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
44.9 

2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 

2 
2 

2 
2 

2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 

2 
2 

2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
1 (a\ 

Äwsäm 
n a / i r 
èafiab 
kumäm 

maçâf 
fath 

çulh 
käfir 

madbah 

•$anam 

kissls 

samrnäs 
sarS 

ridvän 

inalale 
islam 

tauhïd 
mihräb 
däyira 

Saräraßarär(a) 
èuEla/êutl(a) 

miihkam 

rapi 
ziyäd(a) 

bäki 
awal 

had(d) 

a^räf 
ffubh 
xarîf 
mudarti 

baläfiat 
mantür 

nujüm.% 
saed 

ree v) kamar 
, „ ) sayyära 
, „) kalb vl-asad 
, „ ) xayzarän 
, „) ëakka 
, „) Eulüfa 
, ,,) vahéi 
, „ ) zauf 

, „ ) badan 

, „) jark 
, „) hadm 

608 
521 
534 
538 

541 
555 
656 
560 
665 

569 
572 
573 

581 

687 
588 

595 
696 
600 
606 

614 
615 
622 
626 

633 

640 
641 
644 

646 
658 
667 
668 
680 
682 
699 
703 

6 
S 

19 
55 
57 
67 
68 
90 
95 

103 
116 



82 Liste n° 2 

n° rang fréquence mot référenco 

460 
461 
462 

463 
464 

465 
466 
467 
468 

469 

470 
471 
472 

473 

474 

475 

476 
477 

478 
479 
480 

481 
482 
483 
484 
485 
48G 

487 

488 
489 

490 
491 
492 
493 
494 
495 
496 
497 
498 
499 
500 
501 
502 
603 
604 
505 

149 

Ì49 
$49 
449 
449 

449 
449 
449 

449 

449 
449 
449 

449 
449 

449 
449 

449 
449 

449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 

449 ] 
449 ] 

449 ] 
449 
449 ] 
449 ] 

449 1 
449 ] 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 

1 (avec v) 

1 ( » 
1 ( „ 
1 ( » 
1 ( „ 
1 ( » 

1 ( »» 
1 ( „ 

1 ( „ 

1 ( » 
1 ( „ 
1 ( ,. 

1 ( » 
1 ( » 
1 ( „ 

1 < „ 
1 ( „ 

1 ( „ 

1 ( » 
l ( », 
1 ( „ 

I ( » 
L ( „ 
l ( ., 
I ( » 

( „ 
( „ 
( » 
( „ 
( » 
( „ 
( ., 
( „ 
( » 
( » 
( „ 
( » 
( U 

( „ 
( » 
( „ 
( „ 
{ » 
( » 
( >, 
( „ 

..) 
») 

»> 
..) 
«) 
») 
»> 

») 

»ï 
..) 

») 

»ï 
») 

») 

») 
») 

») 
„) 
») 
..) 

»ï 
») 
.,) 
..) 

.») 

..) 

»i 
.») 

.,) 

«) 
»> 
«> 
»> 

„) 
..) 
») 
,.) 

») 
.,) 
») 
..) 
M ) 

>.) 

») 
..) 

rôAoi 

jîaïïm 
ealâf 

ramak 
kalil 

harïsa 
çabuh 

burkne 
mÌEJar 

mukaUal 
bnxür 

atlas 
eâltil 

farâsat 

mafâz 
xilâf 

yakîn 
hadar 

lahv 
saeâdat 

maymûn 
miknat 
surûr 

malâl 

tayra 
nafür 

fiurür 
Sähid 

hijrän 
nabli 

valvola 
saxidâ(3) 
kavas 

ratfbat 
jazm 
sasb 
takdir 
furiai 

fääida 
eudr 

eadl 
laatm 

9ü(l) 
tnazlüm 
èaukat 
haSam 

122 
125 
129 

140 
141 
148 
153 

162 
163 

168 

180 

188 
200 

201 

206 
212 

219 

222 
227 
229 

232 
233 
240 
244 
250 
255 

260 
267 

269 
273 

275 
279 
280 
281 

289 
313 
314 
317 
318 
330 
338 
352 
355 
358 
361 
364 
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n° rang fréquence mot référence 

606 
607 
608 
509 

610 

511 
512 

513 
514 

616 

516 
617 

618 
619 
620 
621 
522 

523 
624 

625 
626 
527 

528 
529 

630 
631 
532 
533 
534 
635 
536 
637 
638 
539 
540 
541 
542 
543 
544 
545 
546 
547 
548 
549 
550 
551 

449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 ' 1 
449 • 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 .1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 I 
449 1 
449 ]_ 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 
449 1 

(avec 

V " 

\ » 
\ '> 
\ » 

K " 
\ >> 
V >J 

\ » 
\ " 
l H 

V >> 

V » 

\ JJ 

\ JJ 

\ J» 

\ JJ 

1. )» 

\ JJ 

' JJ 

\ JJ 

l JJ 

V ' ) 

\ U 

V ' > 

\ JJ 

I JJ 

V JJ 

\ JJ 

\ JJ 

\ JJ 

( JJ 

{ Jl 

\ >J 

V JJ 

\ JJ 

\ JJ 

' JJ 

V J » 

V J ' 

\ JJ 

\ JJ 

( JJ 

\ JJ 

\ JJ 

( JJ 

v) 

J j ) 

») 
J . ) 

J - ) 

J j ) 

.,) 
») 
J . ) 

JJÏ 

„ï 
J . ) 

») 
J . ) 

J . ) 

J . ) 

J . ) 

J 1 ) 

J j ) 

.,) 
J - ) 

.,) 
») 
J . ) 

») 
„) 
J j ) 

») 
J . ) 

J . ) 

„> 
J j ) 

J j ) 

»> 
») 
J j ) 

„) 
J j ) 

J 1 ) 

J . ) 

,,) 
„) 
J j ) 

„) 
J j ) 

J > ) 

xutba 
xufya 
lavh 
ffanäbf 
tuhja 
xazïna 
makâm ou mukâm* 
eimarât 
tarx(a) 
ravâk 
nahîb 
vakil 
jurm 
rumh 
kadïb 
ealam 
Sort 
hayjà(a) 
salab 
zâhid 
muhìò u$~çalib 
xâlik 
fard 
taufîk 
/musalmânj 
miomin 
vujüd 
munawar 
eaks 
çadâ 
mill 
nazîr 
vazn 
xâ?$ 
kam 
tabät 
davâm 
\urfa 
funûn 
jpurj fann 
dû funûn 
tfazal 
mufrib 
nafima 
daf(f) 
kiebat 

390 
392 

404 
42G 
433 

436 
442 

444 
449 

453 
486 

489 
497 
510 
514 

527 
632 

636 

663 
666 
671 
678 
579 

583 

597 
598 
602 
612 
616 
618 
619 
620 
625 
634 
654 
669 
670 
674 
676 
677 
678 
687 
688 

690 
693 
697 

I 

file:///urfa
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mot 

nahs 
nukçân 
eutärid 
famm vl-asad 
ëark 
magrib 
vädi 
bahr 
jfazira 
ruxäm 
Barin 
çanaubar 
(um ) mugaylän 
kafrän 
zaytün 
hulküm 
adim 
kumayt 
juü 
kiläda 
jkargadan/ 
musalsal 
fabîn 
ßabgab 
kabda 
säk 
kadam 
nakhat 
salämat 
tahxr 
marham 
habä(a) 
lukma 
mafbax 
fafir 
xamir 
nukl 
xirka 
zlnat 
fib 
rlh 
mueanbar 
mansü) 
(nmdiis 

dabîki 
inulammae 

référence 

704 
7 

13 
18 
21 
22 
35 
40 
43 
45 
51 
53 
56 
58 
62 
69 
70 
75 
77 
82 
86 

102 
105 
106 
110 
112 
113 
I lo 
124 
128 
131 
137 
142 
143 
144 
145 
150 
156 
167 
176 
177 
185 
186 
189 
193 
196 

n° 

,552 
563 
654 
555 
556 
557 
558 
559 
560 
561 
562 
563 
564 
665 
566 
567 
668 
669 
570 
571 
672 
573 
674 
675 
576 
577 
578 
579 
580 
581 
582 
583 
584 
685 
586 
687 
688 
589 
590 
591 
692 
693 
594 
696 
596 
597 

rang 

449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
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n° rang fréquence mot référence 

tnaxrüt 
madkün 

mvhâl 

xarif 
tfajlat 
pabäyie 
tnaseüd 
äfat 
hayrän 

madhüe 

Aüäh-u ahbar 
makxb 

jmünief 
nadïm 

hasad 

vaeid 
tamae 

tämie 
eazm 
bayeat 

vaed 

jald 
sulüh 

fmakisf 
maetfül 
madh 
ealtb 
minnat 
niemàt 
murùvvat 

favâd 
haram 
riyä ' 
fogna 
tuhmat 
eayyär 
mikdär 

nasi ' 
tabtéi 
zinä(s) 
samm 
eamma 
varit 

jarida 
nusxa 
muvaèêàh 

197 

198 
202 

204 
221 
225 

231 
234 

248 

249 

251 
257 
262 
264 
268 

: 278 
284 

285 

291 
• 295 

302 
• 304 

310 
' 311 

312 
322 
324 
325 
328 
329 
332 

• 333 
• 341 

• 344 
345 
353 

363 
367 
368 

371 
374 

•' 376 
381 

• 401 

.406 
' ' 4 0 8 

. 

698 

599 
600 

601 
602 
603 

604 
605 

606 
607 

608 
609 

610 

611 
612 
613 
614 

615 

616 
617 

618 
619 

620 
621 
622 
623 

624 
625 
626 
627 
628 
629 
630 
631 
632 
633 
634 
635 
636 
637 
638, 
639' 
640 
641 
642 
643 

449 

449 
449 
449 

449 
449 

449 
449 

449 

449 
449 

449 

449 
449 

449 

449 
449 

449 
449 

449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449-
449 
449 
449 

449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 

449 
449 
449 
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n° rang fréquence 

644 
645 
646 
647 
648 
649 
650 
651 
652 
663 
664 
655 
666 
657 
658 
669 
660 
661 
662 
663 
664 
666 
666 
667 
668 
669 
670 
671 
672 
673 
674 
675 
676 
677 
678 
679 
680 
681 
682 
683 
684 
685 
686 
687 
688 
689 

449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 

mot référence 

ealayk aa-seUäm 
safda 
eujûd 
taayïd 
mât 
naxxäs 
sakfkjâs 
kîmat 
dazi 
xarj 
kaukab 
rahil 
mamlikat 
malik 
niyäbat 
eazl 
/barai/ 
Sarf 
eavad 
muvakkal 
da(b)bü8 
rimäh/ramth 
darka 
karüra 
manjük 
harb 
feadüf 
iman 
vird 
$üfi 
tmtëaebad -
habïb 
eaf Allah 
eukbä 
mahSar 
jinnl 
Sofie 
$al(a)vät 
xafib 
fuiän 
buxäy 
muçaeead 
ma^kvl 
zidmat 
xalal 
maeyvb 

410 
411 
412 
415 
418 
421 
423 
430 
432 
438 
451 
466 
475 
476 
490 
491 
493 
495 
500 
604 
606 
511 
616 
G25 
526 
531 
640 
569 
661 
567 
568 
680 
582 
584 
586 
689 
692 
594 
601 
605 
609 
610 
613 
617 
621 
624 
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n° 

690 
691 
692 
693 
694 
695 
696 
697 
698 
699 
700 
701 
702 
703 
704 
705 
706 

rang fréquence mot 

449 1 
449 ] 
449 ] 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 
449 

eayär 
eadad 
fare 

L täm(m) 
muntahä 
mueallak 

[ takvtm 
kijrat 
muharram 
Sawäl 
taabid 
jadid 

L bali# 
mutfannî 
lohn 
munaffim 
tavU 

référence 

629 
630 
632 
637 
643 
648 
661 
663 
664 
665 
672 
673 
681 
689 
691 
698 
705 
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fréquence 
I3 

N 
\ 

• ^ 

•V *̂ k. \ N 
\ 

^ X 
* 
_ 

\ 

1 2 3 4 5 678911 2 3 4 5 67 8912 2 3 4 5 67 8913 2 3 
rang 

Courbe bilogarithmique de Ia distribution rang-fréquence 
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Liste n° 3: distribution sémantique 

L'homme 

L'âme et l'intellect 
Les sentiments 
La volonté 
La morale 
La penséo 
Généralités 
L'imagination 

L'organisation sociale 
La croyance, la religion 
L'armée 
La guerre 
L'Etat 
L'organisation judiciaire 

L'homme, être social 
La vie do société en général 
L'homme au travail 

L'homme, être physique 
Les besoins de l'être humain 
Lc corps et les membres 
La santé et la maladie 
La vie humaine; la mort 
Les fonctions des organes; les sens 
Los mouvements et les positions 

508 

56 
47 
38 
17 
6 
2 

43 
30 
28 
23 

6 

67 
61 

58 
20 

9 

165 

130 

108 

105 

L'homme et l'univers 

L'a priori 
Lo temps 
Les qualités et les formes 
La relation, l'ordre, Ia valeur 
Le nombre et la quantité 
L'espace 
L'existence 

La science et l'art 
La littérature et les arts littéraires 
L'astronomie, l'astrologie 
La musique 
Généralités 

105 

27 
13 
11 
11 

74 

31 

r. 



90 

La peinture, la sculpture 
La mathématique 

L'univers 

Le ciel et Vatmosphère 
Le ciel et les corps célestes 
Le temps et les vents 

Les animaux 
Les quadrupèdes 
Les oiseaux 

La terre 
Les eaux 
La configuration et l'aspect 
Les matières minérales 

Les plantes 
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L'homme 

.il homme et l'univers L'univers 

l'Urne et l'intellect 

[l'organisation sociale 

\t'homme, être 
social 

J" homme, être 
physique 

Distribution sémantique 
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Liste n° 4: distribution des mots arabes selon les chapitres 

Chapitre 

U 
49 
25 
22* 
32 
46 
18 
12b 
9 
10 
28 
26 
60 
29 
38 
2 
22 
12c 
46 
37 
17 
12 
23 
45 
19 
21 
39 
47 
33 
24 
20 
5 
6 
8 
4 
36 
27 
34 
7 
44 

Nombre do vers 

241 
27 
36 
88 
33 
14 
135 
781 
48 
273 
25 
17 
916 
679 
141 
46 
660 
1460 
68 
20 
320 
993 
91 
64 
459 
761 
193 
23 
35 

, 48 
1956 
542 
1151 
611 
216 
26 
26 
692 
2030 
604 

Nombre de mots arabes 

46 
5 
6 
14 
5 
2 

19. 
104 
6 
34 
3 
2 

108 
79 
16 
5 
69 
152 
7 
2 
32 
99 
9 
6 
42 
67 
17 
2 
3 
4 

160 
44 
93 
49 
17 
2 
2 
53 
152 
44 

• 0 / 

/o 

19,1 

18,6 

17,1 

15,9 

15,2 

14,3 

14,1 

13,3 

12,5 

12,5 

12 
11,8 

11,8 

11,6 

11,3 

10,7 

10,5 

10,4 

10,3 

10 
10 
10 

Q,Q 

9,4 
9,2 
8,8 
8,8 
8,7 
8,6 
8,3 
8,2 
8,1 
8,1 
8 
7,9 
7,7 
7,7 
7,7 
7,5 
7,3 
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13d 
40 
12e 
1 
35b 
36 
12d 
14 
13 
13e 
13e 
13b 
16 
42 
13g 
41 
15 
43 
13f 
31 
3 

337 
406 
1445 
74 
920 
1714 
2270 
916 
1700 
1388 
1525 
1595 
167 
1934 
3200 
4611 
4409 
4401 
2555 
71 
50 

24 
29 
101 
5 
61 
113 
146 
53 
97 
78 
85 
88 
9 

101 
147 
189 
175 
167 
84 
2 
1 
Moyenne 

7,1 
7,1 
7 
6,8 
6,6 
6,6 
6,4 
5,8 
6,7 
5,6 
5,6 
5,5 
5,4 
5,2 
4,6 
4,1 
4 
3,8 
3,3 
2,8 
2 
6,4 



INDEX 

Arabe et persan 

allah 33, 74, -ï 33 
ablak 2, 15, 17 
ablak 16, 17 
ablas 8 n. 
o&roi 26, 77 
Ab ul-Fail 7, 65 
Ab ul-Kàsim 2, 7, 66 
Ab ul-Muzaffar 7, 66 
Abu Bah- 8 
^òw M a / 7, 66 
J46M ATa#r i Varrak 2, 7 
a&t/äi 59, 62, 65, 79 
adìm 26, 33, 84 
Aflälün G, 66 
agar 14 
aft/ 13 

a. i bayt 42, 65, 77 
a. i xirad 13 

Akväz 5 
Ahmad i Sakl 7 
ahsan(t) 37, 78 
aio/ 30, 78 
Aìlah-u akbar % 36, 86 
almäs 19 

a. ffün 19 
a. paykàn 19 

aman 63, 77 
amir 38, 65, 76 
omr 38, 76 
Andalüs 10 
andâza 17 
anjum 23, 65, 79 
anfcâs 44, 65, 78 
AnfâHya 6 
Arastalis 6 
Araûtâfâlis 6, 67 
Arsafâlis 6, G7 
.i4rsafa£a7«î 6, 67 
Arsitälis 6, 67 
Arsfälis 6, 67 
Arstütälis 6, 67 

ama 12 
a*ïr 53, 72 
afl-saiäm 44 
a$Z 57, 78 

òtta* a. 57 
aèkar 26, 79 
a^ar 40 
ailas 33, 82 
a^naò 46, 65 
afra/ 58, 65, 81 
aug 17, 18 
a«? 2, 17, 18 , 
amai 57, 81 
ayyäm 68, 62, 66, 79 
az 14 
aidaJiâ 4 

ô7) i hayvân 30, 76 
ä&nws 20, -ï 20 
ärfam 28, 74, -ï 28 
ä/afO 36, 65, 66, 85 
äfäk, 23, 77 
âla(t) 39, 66, 73 
älät 39, 80 
ämin 63, 65 
ätär 40, 65, 77 
äxir 57, 75 
^zäd iSarv 14 

eAbbäs 9 
cafttr 32, 73 
carfad 67, 60, 87 
eAdan 10 
earfï 41, 82 
eaduw 52, 65 
£acfä 52, 65, 86 
eaf Allah 54, 86 
eafv 12 

«öÄrf 39, 49, 72 
ea/a& 36, 75 
e A jam 7 
eaks 66, 83 



Index 95 

eakik 25, 32, 74 
takl 33, 79 
Eoìaj 26, 74 

sa. zar 26 
ealam 61, 83 
ealayk as-salàm 2, 45, 86 
eaiäj 29, 60, 82 
eAlì 2, 8 
EAU Daylami 7 
camört 48, 73 

sa. kaé 48 
ramm 43, 85 
eamma 43, 85 
E Amman 8 
eAmmurìya 10 
£^4mr 9 
eamüd 47, 50, 73 
ean^ar 32, 72 

£a. /tmwt 32, 45 
sa. nigär 32 

ean&ari, -in 32 
carata 49, 74 
eAräk 6 
«zrtf 49, 74 

ea. gah 49 
carÌTi 25, 84 
earräda 51, 76 
cari 54, 81 
sarüs 8, 42, 73 ' 
EaQa 31, 77 
eo9r 58, 79 
eatiö 40, 85 
eavai 49, 86 
ea#är 57, 87 
eayb 41, 73 

Ea. güy 41 
fa. fui/ 41 
ea. xväh 41 

eayyür 42, 85 
fia^tÄ 46, 77 
eazl 49, 86 
eazm 38, 62, 85 
eäda(t) 39, 66, 80 
Eâj 27, 72 

m/ gün 27 
«ïfîn 27 

eä£& 33, 82 

eälam 23, 79 
eòli 13 

eä. ïaàar 13 
säm(m) 57, 67, 79, -t 57 
EÛT 41, 75 
Eärid 60 
eä&fe 37 
eibra(t) 40, 66, 78 
«dar 26, 28, 79 
eifrlt 13 
£i«a(7; 29, 60, 66, 79 
eüm 13 
eimära(t) 47, 66, 83 
etnän 26, 72 

ei. dar 26, 52 
et. pit 26, 52 

eirâbî 9, 67 
e i # 37, 75 
lìzz 42, 80 
eïnânï 9 n. 
elsa 2, 8 
eï7fman 4 
Eitdr 40, 82 

eu. xväh 40 
eufcäö 27, 72 
eukbâ 55, 62, 86 
cuZü/a 26, 65, 81 
EÜm(m)ar 2, 8, 67 
eumr 30, 73 
eunnâb 26, 79 
eimvcm 44, 74 
eutärid 23, 84 
eUzayr 2, 8 
awd 23, 69, 73 

end saz 32, 59 
sud 8Ûz 32 

ftewfcm 28, 81 
bahr 26, 84 
Bahrayn 10 
ftaftrî 4 
Ba£ 6 
Bagdad 6 
&aZ 34, 80, -i 34 
O a ^ 3 ; 2, 35, 67, 72 

b. )ûy 2, 36 
balä$a(t) 59, 66, 81 



96 

balîfi 59, 86 
banî ädam 12 
barahman 19 
barai 49, 66, 86 
barâ3at 49, 66 
Barbar 11, -ï 10, 11 
Barbaristän 11 
barbat 21 

&. naväz 21 
Bardae 5, 6 t 

ôarfr; 24, 67, 72 
öorfc 24, 74 
£afä£ 4 
6af$ 12 
tax &œc 37, 80 
baxil 2, 42, 78, -S 2, 42 
baxSä (bi-) 12 
bayea(t) 38, 66, 85 
&ai/i 59, 76 
Ba?/f ul-TJaram 10 
Bayf ul-Mukaddas 10 
&as2 33, 79 
Bä&iZ 9, -i 9, 10 
&äH 57, 81 
bin 43, 66, 77 
binä(3) 47, 67, 75 
Birâhîm 2, 8, 66 
&ir/i« 12 
&taä( 47, 80 
bifrik 21 
6w&£ 13 

B-ul'Padl 7, 65 
B-ul-Käsim 7, 66 
B-ul-Muzaifar 7, 66 
bul(l)ür 2, 19, 67 
&wrd 32, 77 
burhäm 33, 76 
tW/ 2, 19 
fotrfore 31, 82 
buxär 56, 86 
ftuasür 32, 82 
Buzurgmifir 5 
Bü Bafcr 2, 8 
£ ü DuJa/ 7, 66 . 
buk 2, 21 
büs(a) 68 
Büzarj(u)mihr 5 

Index 

<*aZaö, -p 17, 18 
óalìpà 64 n. 
<5czmü̂  15, 18 
ëandal 18 
oärü(k) 16 

daevä, -vi 34, 80 
dab(b)üs 50, 67, 86 
da&iH 33, 84 
daôfc 29, 60, 75 
datf/,) 69, 67, 83 
da ftar 68 

d. dar 68 
d aräna 68 

daAr 58, 73 
Dakïki 7 
d«/u 68 
ciamär 30, 73 
darka 50, 86 
dars 12 
Daryä yi Kulzum 11 
dast 14, 18 

d. xa(t 44 
dastän 68 
dastür 68 
rfaA 14, 18 
daula(t) 48, 66, 73 
dawr 58, 75 
daurän 58, 79 
davä(3) 29, 60, 67, 78 
rfauam 68, 83 
dauät, -¾ 44, 66, 77 
daxl 46, 86 
dayr 54, 76 
dösim 58, 77 
däd 6 
däyim 58, 77 
däyira 56, 60, 81 
dihkän, -gän 16, 18 

ri. nièâd 16 
dtAJw 47, 73 
2)»fla 11 
diTvim 2, 20 
dire 50, 73 
dirham 20 
dtrram 2, 20 
di= 68 



Index 

dtò 68 
din 68 
dinar 20 

d. dar 21 
d. gän 21 

divan 68 
dunyä 23, 79 
dur? 32, 74 
dwrr 31, 72 

d. afëân 31 
d. fior 31 

durra) 27, 77 

rfrtrra 57, 78 
Du-l-aktàf 2, 7 
d«. junün 59, 83 

öaWtäfc 4, 6 

Fadl i binfibn Ahmad 7 
falak 23, 72 
Faläfün 6, 65 
/a?sa/a 22 
famm td-asad 2, 23, 84 
/ann 59 

pur f. 69, 83 
far as 12 
faràdis 56 n. 
/oro^ 29, 79 
faräsa(t) 33, 66, 82 
/are 57, 87 
/ard 54, 83 
fark 28, 81 
farr(bä-) 2 
farrahi (bä-) 2 
/ar£ 47, 74 
/a/ft 53, 81 
/aftr 30, 84 
/awf 49, 78 
/(rar 42, 74 
Faylaküa 6 
faylasüf 22, -ï 22 
/äaida 40, 82 
/à/ 60, 73 

/. ffïr 60 
/. 0Uy 60 
/. san 60 

fai 34, 05, 75 

fäH 34, 65, 75 
/iddCs; 37, 67, 73 
firäga(t) 66 
firadaus 55, 79 
.Firdausï 7, 55 
füna 51, 78 

/. angïz 51 
fitrat 12 
/wAfcäe 31, 76 
fiään 66, 86 
funduk, -k 15, 17 
funün 59, 65, 83 

dw /. 59, 83 
furça(t) 40, 66, 82 
/üZad 15, 18 

gar 14 
gauhar 16, 18 

0. a/&tn 16 
g. âgin 16 
3. /wrü£ 16 
g. stmär 16 
M g. 2 

<?au2 15, 18 
Gilän 5 
pwZ eidär 26, 28, 37 

fabgab 28, 84 
fafla(t) 34, 62, 66, 86 
§alla 26, 79 
$am(m) 2, 35, 67, 72 

£ ? ar 2, 36 
<?. <7i'w, -in 2, 36 
<jr. jwsär 2, 36, 37 
§. kin. 36 
(f. näfc 2, 36 
^. afär(a) 2, 36 
^. xvurdan 36 
öi £/., -i 2, 36 
pur g. 2 
^aTnïf'îi^ 2, 36 

$amz(a) 41, 80 
^anima(t) 53, 66, 76 
£ard 12 
jjartt 33, 43, 74 
£ar&U 45, 78 
gark(a) 1, 30, 72 

8 



98 Index 

§arra 37, 76 
§arrä 13 
§a8aän\ 9 
§ayr 12 
§azal 59, 83 
$äb 12 
fiällya 32, 77 
jör 24, 73 
§ära(t) 51, 66, 73 
£#ä/ 61, 78 
ftrbät 46, 78 
§ul(l) 51, 75 
<Mäm 48, 73 
$urür 37, 82 
<?üi 13 
§üta, -fa 16, 18 

habä(3) 2, 30, 67, 84 
hadiyya 46, 65, 72 
Aadt/a 46, 65, 72 
hadm 29, 81 
haiäk 30, 73 
Aanaa*tt 2, 17, 60 n. 
Aawfast 17 
kartsa 2, 30, 82 
haul 37, 74 

A. nôfc 37 
kavas 38, 82 
Aarafj; 24, 38, 67, 72 
hayba(t) 37, 66, 78 
hairjâ(3) 51, 67 
haykal 28, 77 

A. boston 28, 54 
hazima(t) 53, 66, 74 
Härün 4 
Härüi 4, 5 
HâHmï 9, 56 
At/äfj; 13, 67 
hijra(t) 58, 62, 66, 87 
Atjrära 37, 82 
himma(t) 37, 66, 80 
human 52, 81 ' 
AuzaAr 27, 52, 72 

A-. a/fom 27, 52 
h. auian 27, 52 

küdaj 48, 77 
ffäz 5 • 

Aa&ai 10 
Äaöiö 37, 64, 86 
had(d) 57, 67, 81 
hadit 44, 77 
Aadar 34, 82 
Uajxz 10, 66 
hakim 59, 74 
AaA^j 40, 49, 64, 67, 77 
haläl 39, 80 

halka(t), kalk 1, 46, 66, 73 
hamäyil 50, 78 
hamal 23, 77 
Aamd 40, 45, 62, 80 
hamla 63, 73 
hanzal 25, 75 
haram 10, 48 
Aaram 39, 75 
harb 51, 86 
Aar&a 60,' 78 
harlT 33, 72 
Atwad 37, 62, 86 
basra(t) 37, 66, 78 
Aaçïr 47, 80 
haêam 42, 82 
/wir 13 

haud 25, 47, 77 
Ifaydar 4 
hayrän 36, 86 
hayvän 30 
Aazm 38, 80 
Ääfa^; 38, 66, 75 
Aä/to 48, 78 
hol 56, 75 
A a ^ 40, 78 
&ißz 10, 66 
hikma(l) 40, 66, 80 
himäya(t) 13, 66 
Air$ 12 
Ai$är 61, 72, -» 61 
Ai?ra 51, 74 
hiëma(t) 42, 66, 80 
AWo 41, 76 

A. kär 41 
hufa(t) 33, 66, 79 
hujra 47, 75 
Aufcm 38, 76 
hukka 32, 74 



Index 

hulfrüm 26, 84 
ffidvän 7 
hurma(t) 13, 66 
husäm 60, 81 
Ijtusayn i Kviayba 7 
$uyay i Kviayba 7 n. 
hüri 56, ' 79 

ieräbi 9, 67. 
ibn 43, 66 
IbHs B 
Ibrahim 8, G6 
iklim 19 
Iram 10 
Isfahan 6 
Islcandar 6, 66, -I, -ït/t/a 6, 66 
islam 55, 81 
Ismäeil 8, 66 
Ispahan 6 
/*ra/î/ 8, 66 
Istaxr 5, 6 
IsPaxr 5 
Isfahan 6, 6, 66 
Jrfaw 5, 6, 66 
izâr 31, 76 

4. boston 31 
iman 63, 62, 86 
imin 53, 66, 72, -ï 53 
tn 14 
Jrän 6 

Ja«* 28, 74 
jabha(t) 12, 66 
/aòin 28, 84 
JabraaU 8 
farfd 43, 80 
Jadda 10 
Jadid 59, 87 
jfa/ä 2, 42, 72 

f. dida 2, 42 
/. pt&» 2, 42 

/aAïî 2, 43, 47, 76 
jalab 17, 18 
fold 39, 86 
faTiaA 27, 52, 75 
janb 1 
faro« 51, 75 

jarïda 44, 85 
jauhar 15, 18 

/. /wrw« 16 
jaulân 29, 79 
fawr 42, 75 
jauz 15, 18 
Jawzft 44, 76 
javäd 40, 62, 86 
javâz 39, 74 
fat/& 13, 65 
jayè 12 

f a a f i ^ 49, 67, 76 
jaze 25, 32, 77 
jazira 25, 84 
fazrw 38, 82 
jatalik 21 
fifiâz 2, 43, 76 
jimäe 12 
ftnni 56, 86 
Jwm 28, 76 
jìb 13, 65 
Jilän 6 
fu66ïn 30, 79 
fwiaj/i 28, 76 
jtdl 26, 84 
jumla 57, 73, -jï 67 
junb 1 
Jwn&ïtïan 1 
fund 5 

f. i Säpür 5 
jurm 49, 83 
jud 49, 76 

Kaeba 10 
fcaM 68 
kabäb 30, 74 
&*/(/; 28, 67, 72 

k. i pä 29 
fco/an 43, 72 

fc. duz 43 
hafiz, -WZ 17 
fca/ .16 
fcamtn 2, 53, 72 

h. ävar 2, 53 
fc. j/aA, graft- 2j 53 
Ie. var 53 

Aand 18 

8* 



100 

kappän 21, 22 
karam 40, 85 
karbäa 18 
kargadan 27, 67, 84 
karim 41, 77, -Ï 41 
karkadan 27, 67 
karpäs 18 
kai(t)än 33, 67, 79 
kaukab 47, 86 
kamz, -fiz 17 
jfcauûmarra|î 4, 67 
Kayümart, -t 4, 6, -iï ,67 
fcaj/ümürait 4 
fcoä 16, 17 
käjir 54, 81 
käfvr 2, 18 

fc. öüy 18 
k. gün 18 

M£ad 44, .78 
kähü 39, 74, -i 39 
/rasa 68 
7JÌ// 27, 28, 67, 72 
kiëié 54 n. 
kitäb 44, 80 
kitj 27, 28, 67, 72 
Umlyü(3) 22, 67 
kumayt 26, 84 
Kund i Säpür 5 
fcurs* 48, 73 
iurta 15, 17, 18 
Küfa 10 
fcwrfa; 10, 14 

kaer 25, 79 
kabä(3) 3, 31, 67, 73 
kabbän 21, 22 
fta&tfa 28, 84 
kad(d) 28, 67, 75 
kadah 47, 76 
fcadam 29, 84 
fradar 38, 55, 78 
kadä(3) 38, 40, 55, 67, 74 
ka$îb 60, 83 
kafas, -9 20 
fca/ä 28, 77 
kaßz 2, 17 
fca/tf 2, 30, 82 

Index 

Kafyün 9, 10 
fca/am 20 

ft. ZWÏI 20 

kalb 52, 72 
A. jjaA, -äh 62 

fco» «/-osad 23, 81 
kamdr 23, 81 
fcand 2, 18 
kciiidil 21 
kappän 21 
karbän(a) 50, 66, 78 
fcarn 58, 83 
fcajaft 33, 76 
fcasr 21 
fca^ra 66, 75 
kafrän 25, 84 
feawi 13 

kaus ujva kazah 24, 67, 79 
Kays i binjibn ffärit 9 
Kayravän 10 
Kay$ar 21, -S 21 

fc. nizäd 21 
fc. parasi 21 

fcaw 57, 77 
jfcazfz; 16, 17 

k. ägand 16 
Kâdi&ï, -ïyya 10, 65 
JTä/ 5 
^ u m 26, 78 
käma(t) 28, 06, 78 
kär 20 

. kärüra 51, 86 
Kävisl 10 w. 

-. H&Za 54, 79 
fciïâda 27, 84 
kinfär 22 
ftir^äs 44, 73 
kissïs 54, 81 
Atjfii 44, 76 
Äwnaf«; 46, 66, 86 
£ir 20 

kïT(a) gün 20 
kîyâma(t) 13, 66 

KubtUn 9 
fcu/i 47, 75 
JTum 7 



Index 

kumrl 2, 27, 78 
Kur3ân 8, 55 
kur(a 15, 17, 18 
Kustantaniyya 10 
kvilb 9 

la3ïm 42, 82 
lati 2, 15, 17 

L fâm 15 
lahù 34, 67 
Zaftu 2, 34, 67, 82 
lahn 59, 87 
lahz, lahza(t) 58, 66, 79 
lak(k) 19 
ïafcaà 48, 78 
lauh 44, 83 
Za faram 34, 36, 76 
îak 19 
lâkin 34, 65 
^ 15, 17 

Z. jam 15, 17 
ligàm 15, 18 
Kfâm 2, 16, 18 
ZiJb 19 
livä(3) 12, 67 
Uk 34 
ZiHn 34, 65, 76 
lueba(t) 37, 69, 66, 83 
lukma 30, 84 

Ma3mûn 8 
maztam 43, 65, 73 
ma3oä 46, 80 
ma-edin 25, 77 
m o m 24, 30, 79 
maenì 33, 75 
maeyüb 57, 86 
Madâyin 7 
madhün 33, 85 
madküS 36, 85 
matto 40, 45, 85 
madbah 54, 81 
«lafjfnnfïs 19, 67 
magf/itî/âfïs 19, 67 
matfrib 23, 84 
mags foi-J 2 
mahd 47, 73 

mahïb 37, 85 
mahdaT 49, 75 
Mahmud 7 
mahSar 65, 86 
ma/äs 33, 82 
ma#w 48, 73 
marmar 32, 75 
»ifljfcàfi 58, 74 
Mafcfca 2, 10 
mafcH 9 

makis 40, 66, 85 
makr 41, 77 
mafeäm 46, 83 
makrayafis 19, n. 
maZofe 55, 81 
maZaZ 36, 82 
malik 48, 86 
mollah 45, 74 
mamlika(t) 48, 66, 86 
manjanik, -ik 2, 21, 61 
manjük 61, 86 
mamüf 32, 84 
manSür 49, 73 
man|ür 59, 81 
manzil 48, 72 
manzar 28, 47, 77 
marham 29, 60, 84 
marjün 31, 76 
markab 26, 78 
markaz 56, 60, 76 
markad 47, 80 
Manfam 2, 8 
maseüd! 35, 60, 62, 85 
Maslh(ä) 8, 66, -i 8 
mask 14 
masnad 47, 80 
mafaf] 52 
matf'*/ 52, 65, 81 
maç/cûZ 66, 86 
maêg 14 
maigül 40, 85 
m ^ 14 
maSrik 13 
maf&cw; 30, 84 
m««.? 25, 73 

m. zan 25 
maitfüd 56, 62, 79 



102 Index 

maxrat 33, 86 
maydän 2, 68 
maymana 62, 72 

m. dar 52 
maymün 35, 82 
maysar, -a(t) 62, 63, 66, 72 
mastA 35, 76 
mazlüm 42, 82 
wä3 24, 30, 55, 62, 79 
niähär 27, 65, 76 
wiäZ 46, 76 

m. dar 46 
mät 45, 86 
nwton» 43, 65, 73 
Mâvarô3 un-nah(a)r 7 
mdyil 38, 80 
mi^ar 31, 82 
mififar 60, 73 
miftär 27, 65, 76 
mihna(t) 35, 66, 82 
mihräb 65, 81 
»ntfcä« 40, 66 
mihdär 42, 85 
miknae, -äe 31, 66, 79 
minora 47, 80 
mtnbar 48, 66, 75 
minkär 27, 75 
minnat(t) 40, 66, 85 
mwftin 37, 80 
mismär 51, 74 
Miçr 2, 10, -t 10 
mithäl 57, 77 
mtü 66, 83 
mifraf 31, 79 
mifran 21 
mizäh 35, 76 
mir 38, 66, 76 
inirät 43, 75 
mu3min 55, 83 
tnu3ntfl 37, 65 
mueallafç 58, 87 
mueanbar 32, 84 
muea$far 26, 78 
tnMWató 36, 77 
mu&ärts' 61, 74 
mudärä 41, 66, 74 
mudam 58, 81 

mwtfanni 45, 59, 87 
mufiarbal 46, 80 
tmißaylän 25, 67, 84 
mwAandw 45, 60, 78 
muhabä 41, 66, 80 
muhäl 33, 34, 85 
Muhammad 2, 8 
muharram 58, 87 
mufttò MÇ-90&& 60, 54, 83 
muhkam 57, 81 
mukaUal 31, 82 
mukäfät 49, 66, 73 
mujwm 46, 83 
mulammae 33, 84 
mulham 33, 79 
m«/fc 48, 78 
WÎMZUA; ifut- (aväyif 48, 67, 78 
munajfim 45, 69, 87 
»»Mïiawuar 66, 83 
munädi 45, 49, 74 

m. jrar, -* 49 
Mundir 9 
munçif 13 
mwn/aÄä 57, 87 
mitraci 38, 76 
murd 26 n. 
murm-mftj 40, 66, 85 
murvârîd 31 w. 
•musalmän 55, 67, 83 
musalsal 28, 84 
muslim 55, 67 
mustahak 13 
mw^aeead 56, 86 
muçawir 46, 69, 78 
muQäf ' 62 
Mugfafä 8 
muSaebad 54, 86 
muitarl 23, 73 
mwfrift 45, 69, 83 
mwt7a&&a£ 60, 86 
muvaé&ah 44, 54, 85 
mwm G8 

münw 37, 65, 85 
ikfüsä 2, 8 

nad 27, 72 
naelayn 31, 77 



Index 103 

naera 26, 29, 73 
nabot 25, 76 
nabi 55, 74 
nabîd, -d 68 
nabli 37, 82 
nadîm 37, 85 
najas 29, 74 
na/tr 51, 81 

n. bar ävardan 29, 61, 53 
no/fir 37, 82 
na/t, -¢13 
na$ma 69, 83 

n. «aray 45, 59 
nahïb 53, 66, 72 
Nakravän 10 
n t % 39, 78 
naft« 60, 84 
najm 23 
nakha(t) 29, 66, 84 
nafcïo 49, 83 
nakè 59, 74 
«aïTimâm 41, 80 
naeab 42, 80 
nasxm 24, 78 
nasi 42, 85 
Na$ïbin 10 
2Va$r 7, 9 
nauba(t) 58, 66, 74 

salarci n. 58 
nau£a 29, 38, 76 
nauk 1, 2 
naxl 12 
naxxâs 45, 49, 86 
nazâra 29, 78 
ncrzfzjara 29, 67, 73 
nazîr 66, 83 
nazm 69, 75 
Nâçir ud-dïn 7 
niema(t) 40, 66, 85 
nihâb 66 
m£s 44 
nisba(t) 42, 66, 80 
nïiaf 35, 78 
nitàr 46, 72 
Nil 6 
n « 18 

n. gün 18 

n. ran# 18 
nïyâba(t) 49, 66, 86 
nu£m 35, 76 
Nuemân 9 
nujumï 45, 59, 81 
nukap 44, 56, 60, 66, 80 
nuki 30, 84 
nutra 1, 2, 15, 17, 18 
nuksän 23, 84 
nukta 44, 66, 60, 80 
rntsxa 44, 85 
nur 66, 73 

pâllz 56 n. 
putód 16, 18 
pur fann 59, 83 

ra€d 24, 73 
raenö 42, 80 
rab(b) 64, 67, 79 
rubäb 59, 74 
ra/ifc 37, 80 
ragba(t) 38, 66, 82 
rahma(t) 37, 66, 77 
rahïl 47, 86 
rafeio 2, 26, 27, 66, 73 
rakam 44, 77 
ramak 29, 30, 82 
ramih 50, 86 
rams 44, 77 
rasan 2, 68 
rasili 49, 75 
rasm 39, 72 

6i r. 39 
r a ^ a ^ 57, 81 
ravâk 47, 83 
raxt 68 
raAïô 64, 74 
râhaft) 29, 66, 82 
rm/ 1, 2 

bï rây, -î 2 
ribât 48, 76 
« d a ^ ; 31, 67, 79 
ridvän 2, 56, 81 
rìja(3) 12, 67 
7-Ì&06 2, 26, 66, 73 
rimäfc 60, 66, 86 



104 

rih 32, 84 
riyä 41, 85 
ruhbân 54, G5, 77 
rukea 44f 76 
rumh 50, 83 
rux(x) 45, 51 n., 67, 77 
ruxäm 25, 84 
rux$a(t) 38, 60, 80 
i?wA id-budus 8 

saeâda(l) 35, 66, 82 
saed 60, 81 
Saerf 9 

5 . i Fafc^âs 9 
sabab 38, 80 
sadd 47, 80 
sa far 47, 80 
sajla 42, 74, -ffï 42 
-SaAi » Mâhân 7 
saftar 58, 76 

s. gah, -âh 58 
eahäb 23, 75 
*a/da 45, 86 
sak(k)â3 30, 45, 67, 86 
salab 53, 83 
saïâm 29 n., 44, 77 
saläma(t) 29, 60, 66, 84 
satëfc 2, 50, 72 
saß?)» 29, 60, 82 
samar 44, 80 
Samarkand 5 
samäfc 23, 78 
sam(m)ür 14 
SGmdirrüs 20 
«an/ 17, 18 
sarîr 48, 76 
sarv 14 

saudâ(3) 38, 67, 82 
sayl 25, 79 
sayyära 23, 81 
sayyid 9 n. 
säeafi; 68, 66, 76 
5ä«rf 28, 76 
säf 25, 73 
«£&m 29, 78 
säk 29, 84 
sâka 52, 78 

Index 

*räB 31, 45, 77 
salar i nauba(t) 48, 58 
sârûj 16, 18 
sârû(k) 16 
Sikandar 6, 66 
stfâft 2, 50, 72 
Simâeil 8, 66, -S 8, 9 
rinân 50, 68, 72 

s. dar 50 
Sipähän 5 
S*ra/i7 8, 66 
Sifaxr 5 
su/m 47, 80 
suhayl 23, 76 
tfufwd 45, 62, 86 
sukubä 21 
ffufcwn 29, 79 
Suklab 10 
« « W 2, 21, 66 
«uföfe 40, 86 
sulUi 46, 77 
sunbul 26, 74 
suïidu* 33, 84 
(surür 35, 82 

$et£& 40, 82 
Sabbâh 9 
^a6r 36, 77 
sabüh 31, 82 
eada/ 32, 78 
$adâ 56, 83 
<w/(7; 52, 67, 72 
$ahäb(a), -at 13, 65, 66 
$alavät 55, 65, 66, 86 
çaïat 55 
eallb 54, 74 
ça/yâ/ 55, 65, 66, 86 

• sanarti 64, 81 
sanaubar 25, 84 
sandal 18 
ßandwi 46, 72 
Sanj 17, 18 
$m/d 46, 77 
sayyâd 45, 80 
f«7i.i& 13 
QaTUj 16, 18 
0Î/a(%) 44, 66, 78 



Index 

$ifähün 5, 66 
fil(l) 42, 67, 82 
$i{axr 6, 66 
tubh 58, 81 
9ulh 53, 58, 81 
Süß 64, 86 
ßüra(t) 59, 66, 74 

?. gar 45, 49, -ï 59 
ß. parasi 54, 59 

sewn 37, 80 
j§a*6a 9 

& Ma&ra 9 
foer 28, 75 
<¥a/aft 23, 79 
êafïe 55, 86 
iafob 51, 81 
OaAd 30, 73 
èak(k) 36, 67, 76 

6i i . 36 
ëakka 25, 81 
iaïi 12 
fornài 23, 78, -î 23 
êamâma 32, 79 
sfarne 47, 72 
ëammâs 64, 81 
^aTTW 1 2 

tonus 15, 18 
Sarâb 31, 75 
èarâr(a) 56, 81 
èarba(t) 30, 66, 78 
Awfl: 23, 84 
form 2 

M J. 2, -ï 2 
pur £". 2 

forr 61, 83 
Sar( 49, 86 
Satrang 18, -f 19 
Safran? 18 

#. 6âzt 19 
£. vâr 19 

foufta^; 42, 66, 82 
êaum 35, 65 
AxwâZ 58, 87 
Säeir 13 
tóAtd 37, 82 
Sâm 10 

Aïm 37 
ëârû(k) 16 
Ai«- 69, 76 
êimâl 23, -ï 23 
èirâE -46, 77 
&2 2, 25, 75 
éuel(a) 56, 81 
SuEayb 9 
AiAro 33, 74 
Sûm 2, 35, 65, 72, -î 2, 35 

£. fieurf 2, 35 
è. dast 2, 35 
S. pay 2, 35 
^. tan 2, 35 
Ä. zâd 2, 35 

du&wi 68, 87 
tostni 60, 87 
tcœyid 45, 62, 86 
tadbxr 39, 74 

(. säz 40 
tafc&Z 38, 41, 78 
Tahmäsp 4, 6 
Tahmvras 4, 6, -aiï 4 
ïafct/a 2, 46, 80 
tafcdïr 38, 40, 82 
lakvîm 58, 62, 87 
UiI(I) 2, 24, 67, 74 
tamäm 67, 73, -î 67 
tam(m)üz 58, 75 
tanbür 17, 18 
ianfn^ur 2, 14 
tanzil 13 
iaraz 16, 18 
faA 16, 18 
taSvîr 34, 76 
tauba 54, 76 

H f. 64 
taufik 66, 83 
tauAïd 65, 62, 81 
taukU 48, 76 
taxt 68 
iäoüi 43, 72 
ta) 68 
täm(m) 57, 67, 87 
(ärfcr 58, 76 
tinnin 23, 77 



106 

Tïejûn 6, 6 
tuhma(t) i l , 66, 85 
tuhfa 46, 33 
tüd, -t 14 
tütiyä 67 

tabät 58, 83 
tanâ(3) 40, 45, 67, 75 
«ara 24, 79 
turayyä 23, 74 

fama 41, 85 
fa&afc 47, 75 
tabäyie 34, 65, 85 
fa&e 34, 74 
faftfei 42, 85 
tabi 51, 76 
faZaò 38, 77 
{altea 52 
fahmâsb 4, 6 
Tahmùrat 4, 6, -ï 4 
fatcûie 52, 65 
tatäya 52, 65, 72 
(arnttc 38, 85 
tanäb 46, 67, 83 
(anoür 17, 18 
faraft 35, 80 
faraf 58, 66, 78 
taräyif 59, 65, 76 
faräz 6, 16, 18 
far/ 58, 66, 78 
farx(a), -at 25, 47, 66, 83 
(aSt 16, 18 
(auk 32, 72 
fayra 36, 82 
y<wir 9 
fäk 1,16,17,18 

f. dfc 16 
tälie 60, 77 
färnw 38, 85 
täs 1, 2, 16, 18 
fävus, -Us 20 
Täyt/ 10 
tilism 2, 60, 74 
ftb 32, 84 
Tlsfün 5, 6 
fwn6 46 

Index 

fur/a 59, 83 

u 14 
u/u£ 12 
um mrttfaylän 25, 67, 84 
urib, -/, -u 14 
uskuf 2, 21, 66 
üri& 14 

va 14 
»aed 39, 85 
vasda 12 
meid 38, 41, 85 
vabäl 35, 78 
vafä 2, 41, 72 

v. dar, -t 2, 41 
6£ vafä, -ät 2, 41 

«a/t 12 
vagar 14 
waMt 26, 81 
vaky 13 
ua&ft 49, 83 
vakt 58, 75 
vaA 34 
vali 45, 80 
t>aiï(V; (ul-)eaM 48, 07, 78 
va Uk 34, -fctn 34, 72 
valvola 29, 37, 82 
raro 14 
vard 67 
rarî6 14 
vasväs 12 
uaç/ 12 
ua$? 8, 43, 75 
vayl 29, 35, 76 
vaz(\n) 14 
ü02»r 16, 17 
vazn 57, 83 
vädl 24, 84 
träri« 43, 85 
viräb 14 
vtrd 2, 64, 86 
virib 14 
rwjwd 56, 62, 83 
vurib 14 

xabar 34, 72 
XatjCrä 8 



xafÜ 42, 80 
xalal 67, 62, 86 
xalxk 32 
xalk 43, 75 
xalük 32, 79 
xamìr 30, 84 
xarab 47, 74, -ï 47 
xaräj 49, 73, -Ï 49 
xarif 33, 85 
xarif 58, 81 
xari 46, 62, 86 
xaçm 52, 75 
xat(l) 44, 56, 67, 73 

dost x. 44 
xatä(3) 34, 67, 80 
zaffò 55, 62, 86 
xayl 49, 73 

:c. dar 49 
xayma 46, 72 

x. j ân 46 
irayzaron 25, 81 
Xazäea 9 
arazfna 46, 83 
xazz 68 
xan/ar 1, 2, 16, 18 

a\ gudar 17 
K. gudär, -zär 17 

xädim 48, 74 
xäi 43, 74 
xiSIij: 54, 83 
Käii 57, 75 
XÔ99 57, 83 
xätir 33, 79 
xidmaf*; 46, 66, 76 

x. gärt 45 
x. kun 45 

Xirfr 7 
xüäf 34, 82 
xüeaft) 31, 66, 72 
xirka 31, 84 
afc/äi 33, 79 
xuyfa 44, 83 
xuld 13 
xumär 29, 31, 60, 79 
Xurdäd 4, 5 
xutba 44, 62, 83 
icurfüm 27, 75 

Indes 

Xüz 5 

Ya3jüj ujva Marfüj 9 
j/afetn 34, 36, 82 
Yaman 10, -änx 9 
ï/erfûn 43, 77 
yawn 58 
yäkand 19 
yäküt 19 

T/. /am 19 
y. ia& 19 

zaefarän 26, 73 
zabarjad 25, 32, 73 

z. rwgrär 25 
saAir 29, 60, 84 
zalzala 24, 78 
zamän 68 
zamharir 23, 77 
zorA: 2, 41, 80 
sau/ 27, 81 
zaytün 26, 84 
2äAüZ 64, 83 
zinä3 43, 85 

zU \ln., -g 17, 18, -f 2, 17 
sïna(t) 31, 66, 84 
zlyäd(a), -a(t) 67, 66, 81 
suAra 23, 75 
zuhal 23, 79 
zumurrvd 2, 25, 32, 78 
sunnär 21 

zulma(t) 56, 66, 86 

Avestique 

AH Dahäka- 4 
«ta 14 
usSa, uskät 17 
Mz-cïaëza- 68 
kar3ta- 15 
kar9ti 15 
fcs&z- 15 
Qaya-mardtan- 4 
Taxma Urpa- 4 
(anitra- 14 
taiJa- 16 
Tumäsp- 4 



108 I n d e x 

daenä- 68 
pairi-daëza- 55 n. 
bayÖ -data- 6 
barvara- H n . 
napta- 13 
*nabda- 13 
vatdòà- 67 
vòstra- 15 
î.-ï-£ïra- 16 
«loxra* 5 
Haur-vaiat- 13 

V i e u x - p e r s e 
wiä 14 
*kas- 68 
*&ajn£t- 17 
fcäsakci' 68 
*jamän-- 68 
taka-bara- 68 
**ä£ra- 68 
*dasta-bara- 68 
dwtö- 68 

dipim, dipiyä 68 
,paroöra- 5 
*baud-sä .68 
bâbirav- 10 n . 
*nipita- 68 
maSka-, maekä* 14 
*vzcirö'pati 16 

V i 14 
£amän 68 

.EVöj 6 
Käp-koh 6 
citri? 14 
:änif>n 68 
Harvatai 4 

Moyen-parthe 

Moyen-pere e 

Pehlevi 

almäs(t) 19 
i4& Z>aAäfc 4, 6 

ui 14 

*a£ 16 
kapiö 17 
Icäpür 18 
Käj-koh 5 
Gayömart 4 
Getan ö 
gu-Tzd 5 
pw£f -2 16 
fföftr 15 
xazz 68 
ëatrang 18 
(ató 68 
Taxmôrûp 4 
/ant ïr 14 
iamfrwr 17 
îâ& 16, 17, 18 
iâa 16, 18 
2'ë*/on 5 
(ûi 14 
Tornasp 4 
da / ta r 68 
dast-var 68 
da<5i 14 
diram 20 
d#u 68 
dït>âm 68 
denâr 20 
draxm 20 
Partav 5, 6 
pwnduk, 15 
pûlafat, puUtjt 15 
*pÖlavät, -lävat 15 
6ay dai 6 
oar&trf 21 
jirdôs 55 n. 
junduk 15 
mom 68 
vi-Òlr-16, 17 
Furur^miAr 5 
r a « m 08 
Samarkand 5 
sarjS 14 
«tmör 14 
Spâhân 5 

2¾ 17 
Xvardat 4, 5 
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Sogdien 
W 14 

kwrò*k, qwrty < kurO- 15 
ynyr 16, 18 

dyn 68 
rikrtk 16, 17, 18 

Yaguâbï 

kérta, -sa 16 

Ossète 

kurät 15 

k'bic, -s 17 

rœ/tBre 68 

S a n s k r i t 

uccah 17 
karpäsa- 18 
karpüra- 18 
Ää̂ f- 68 
khanda- 18 
cetiw-cwija- 18 
candana- 18 
pï ia- 08 
barbara- 11 n . 
brahman- 19 
AaM- 13 
nïK 18 

Varvara- 11 n . 
raóana- 68 
läk$a- 19 
Zipï- 68 
Äfmara- 14 

A r m é n i e n 

kapiÓ 17 
K'usti-kapkoh 5 
*'(!# 68 
t'agavar 68 
den 68 

dehkan 16 
dê"2 68 
pol(o)pal, -(o)vat 15 

uâxd 67 
t r ë p 14 
rasan 68 
samoir 14 

Grec 

âôdfiaç 19 
MA^fav^goç 6 
*./4pKTTOT<;Aj7Ç 6 

ßuoßaQoi 11 n . 
ßdoßtroc 21 
ßjjguAAoe 19 
ßvxavTj 21 
(SipdgHW 20 
OidßoAoc 8 n . 
Ôpujj/iïJ 20 
ëjSefoç, épér?; 20 
èniaxonoç 21 
xadohxoç 21 
xaîooQ 21 
xdXafioç 20 
xd/tnavoç 21 
xâ(fi)rpa 20 
Kar<3^^a 21 
KOTtiBr) 17 
ACiTJJi1OgIOV 22 

HTTg(Jc 20 
xAt'/ia 19 
xvfisîa 22 
fiayvfyz-qç, -rjziç 19 
ftaQyaQtXTjç 31 n . 
fiTjxavixtf 21 
rdy6a 13 
/tEtAo; 6 
ÇawdjMOP 21 
Ttavôoxeîov 15 
ïtaedÔ£(0"oç 66 «• 

TKCTEtXlOÇ 21 
IIMTOJV 6 

jnîgyoç 19 
ffavaagOK^ -^T; 2 0 
Tarilç 20 
lïdxtvôoç 19 
0lh7uioç 6 
(piAoootpla 22 
ç>tAoVoyoç 22 
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Latin 

Antiochia 6 
bäaium 68 
beryttus 19 i 
bucina 21 
Caesar 21 
campana 21, 22 
candela 21 
capsa 20 
ca£/mm 21 
een/ërtarïw« 22 
tfenärttt« 20 
ebenus, (h)ebenus 20 

naphta 13 
JVtïus 6 
patricius 21 

Espagnol 

Andäluc&a 10 n. 

Allemand 

Busserl 68 

Polonais 

6u2«ï, -o£ 68 

Géorgien 

t'ofrtc'i 17 
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Sumérien 

dup- 68 

Egyptien 

Itbnj 20 

Akkadien 

fcûrw 14 
tinnür 14 
»Któ-fcw-u 14 
êurmenu 14 

Araméen 

tanûra 14 
maSkâ 14 

Syriaque 

fjOy 14 
tanbûr 17 
£ur&ïnâ 14 

Hébreu 

nein; i6 
t^isir 16 
tannür 14 


